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SEANCE PLENIERE PLENUMVERGADERING 
 

du 

 

JEUDI 21 NOVEMBRE 2019 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DONDERDAG 21 NOVEMBER 2019 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance est ouverte à 14 h 18 par M. Patrick 

Dewael, président. 

 

De vergadering wordt geopend om 14.18 uur en 

voorgezeten door de heer Patrick Dewael. 

 

Ministre du gouvernement fédéral présente lors de 

l’ouverture de la séance: Mme Sophie Wilmès. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 

minister van de federale regering: mevrouw Sophie 

Wilmès.  

 

Excusés 

 

Raisons de santé: Hugues Bayet, Georges 

Dallemagne 

En mission: Maxime Prévot 

 

Gouvernement fédéral 

 

Koen Geens, vice-premier ministre et ministre de la 

Justice, chargé de la Régie des Bâtiments 

Alexander De Croo, vice-premier ministre et 

ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 

fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 

développement: à l’étranger (Luxembourg) 

Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 

des Affaires étrangères et européennes, et de la 

Défense, chargé de Beliris et des Institutions 

culturelles fédérales: mission économique princière 

(Chine) 

Pieter De Crem, ministre de la Sécurité et de 

l’Intérieur, chargé du Commerce extérieur: mission 

économique princière (Chine) 

Philippe De Backer, ministre de l’Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste, 

chargé de la Simplification administrative, de la 

Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la 

vie privée et de la Mer du Nord: mission 

économique princière (Chine) 

Nathalie Muylle, ministre de l’Emploi, de l’Économie 

et des Consommateurs, chargée de la Lutte contre 

la pauvreté, de l’Égalité des chances et des 

Personnes handicapées 

 

Berichten van verhindering 

 

Gezondheidsredenen: Hugues Bayet, Georges 

Dallemagne 

Met zending: Maxime Prévot 

 

Federale regering 

 

Koen Geens, vice-eersteminister en minister van 

Justitie, belast met de Regie der Gebouwen 

Alexander De Croo, vice-eersteminister en minister 

van Financiën, belast met fiscale fraude, en minister 

van Ontwikkelingssamenwerking: buitenslands 

(Luxemburg) 

Didier Reynders, vice-eersteminister en minister 

van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, en 

van Defensie, belast met Beliris en de Federale 

Culturele Instellingen: prinselijke economische 

missie (China) 

Pieter De Crem, minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met Buitenlandse 

Handel: prinselijke economische missie (China) 

Philippe De Backer, minister van Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van de 

sociale fraude, Privacy en Noordzee: prinselijke 

economische missie (China) 

Nathalie Muylle, minister van Werk, Economie en 

Consumenten, belast met Armoedebestrijding, 

Gelijke Kansen en Personen met een beperking 

 

Questions Vragen 
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Le président: M. De Roover a demandé la parole. 

Avant de lui permettre de s'exprimer, je souhaiterais 

anticiper d'éventuelles interventions et préciser que 

de nombreux membres du gouvernement sont 

absents aujourd'hui, notamment en raison de la 

mission économique en Chine. Néanmoins, la 

première ministre est présente pour répondre à 

certaines questions. 

 

De voorzitter: de heer De Roover vraagt het woord. 

Vooraleer ik hem het woord geef, wil ik al 

anticiperen door te melden dat er vandaag nogal 

wat regeringsleden afwezig zijn, onder meer ten 

gevolge van de handelsmissie in China. De premier 

is er wel om vragen te beantwoorden. 

 

 Peter De Roover (N-VA): Le président de la 

Chambre a des talents de mentaliste. (Sourires) 

Nous sommes en effet surpris par le très grand 

nombre de ministres absents. Les questions posées 

au ministre De Backer, par exemple, ont d'abord 

été passées à M. De Croo, qui les a ensuite refilées 

à la ministre De Block. Si nous poursuivons sur 

cette lancée, les auteurs des questions devront y 

répondre eux-mêmes. Je respecte pleinement la 

mission économique en Chine, mais la liste des 

absents est aujourd'hui trop impressionnante pour 

que la Chambre s'en accommode. 

 

 Peter De Roover (N-VA): De Kamervoorzitter heeft 

talent als Madame Blanche. (Glimlachjes) Met 

verbazing stellen we inderdaad vast dat een 

bijzonder grote groep regeringsleden vandaag 

afwezig is. De vragen aan minister De Backer 

bijvoorbeeld werden eerst overgenomen door de 

heer De Croo die ze op zijn beurt doorgaf aan 

minister De Block. De situatie waarbij vraagstellers 

hun eigen vragen moeten beantwoorden, is niet 

meer veraf. Ik heb alle begrip voor de 

handelsmissie naar China, maar de 

afwezigheidslijst is vandaag té indrukwekkend om 

er als Kamer vrede mee te nemen. 

 

 Servais Verherstraeten (CD&V): Je comprends 

parfaitement l'intervention de M. De Roover. 

Toutefois, l'absence des ministres Geens et Muylle 

est liée aux funérailles de l'épouse d'un 

collaborateur de cabinet. 

 

 Servais Verherstraeten (CD&V): Ik begrijp 

volkomen de tussenkomst van de heer De Roover. 

De afwezigheid van ministers Geens en Muylle 

heeft echter te maken met de 

begrafenisplechtigheid na het overlijden van de 

echtgenote van een kabinetsmedewerker. 

 

Le président: Cette information m'a également été 

communiquée. Il est évident que la mission belge 

en Chine est importante. Elle explique, en outre, 

l'absence de plusieurs ministres des exécutifs 

régionaux. Il s'agit, certes, d'un concours de 

circonstances, mais il n'empêche que même un 

gouvernement en affaires courantes est tenu de se 

présenter devant le Parlement.  

 

De voorzitter: Dat bericht heeft mij ook bereikt. De 

missie in China is natuurlijk belangrijk. Overigens is 

daardoor ook een aantal ministers van de regionale 

regeringen afwezig. Dit is een samenloop van 

omstandigheden, maar ook een regering in lopende 

zaken heeft de plicht om in het Parlement te 

verschijnen. 

 

 Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Nous battons aujourd'hui un record sans précédent! 

Je pense que la moitié du gouvernement est 

absente. Je ne peux m'empêcher de penser qu'il y a 

un lien avec la situation d'affaires courantes dans 

laquelle se trouve le gouvernement. 

 

 Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (Nederlands): Het 

is nog nooit zo erg geweest als vandaag! Ik denk 

dat de helft van de regering er niet is. Ik kan mij niet 

ontdoen van het idee dat dit te maken heeft met de 

toestand van lopende zaken waarin de regering zit. 

 

(En français) Donner l'impression que le 

gouvernement n'a plus rien à décider et que le 

contrôle du jeudi est inutile me paraît être un 

mauvais signal au vu des urgences sociales et 

démocratiques. 

 

Monsieur le Président, au nom du Parlement, 

pouvez-vous exiger la présence des ministres le 

jeudi? 

 

Le président: Mme Wilmès entend le message du 

(Frans) De indruk wekken dat de regering geen 

beslissingen meer moet nemen en dat de 

parlementaire controle op donderdag nutteloos is, 

lijkt mij een slecht signaal in het licht van de 

dringende sociale en democratische uitdagingen. 

 

Mijnheer de Voorzitter, kunt u namens het 

Parlement eisen dat de ministers op donderdag 

aanwezig zijn? 

 

De voorzitter: Mevrouw Wilmès heeft de 
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Parlement, que je partage pour partie. 

 

boodschap van het Parlement begrepen. Ik ben het 

met die boodschap gedeeltelijk eens.  

 

Il y a certes des circonstances atténuantes, mais 

une telle situation ne peut vraiment pas se 

reproduire. 

 

Er zijn wel verzachtende omstandigheden, maar dit 

is echt niet voor herhaling vatbaar. 

 

01 Questions jointes de 

- Sophie Rohonyi à Sophie Wilmès (première 

ministre) sur "Le 30ème anniversaire de la 

Convention internationale des droits de l'enfant 

et le bilan belge" (55000197P) 

- Marie-Colline Leroy à Sophie Wilmès (première 

ministre) sur "Les droits de l'enfant en Belgique" 

(55000207P) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- Sophie Rohonyi aan Sophie Wilmès (eerste 

minister) over "De 30ste verjaardag van het 

Verdrag inzake de rechten van het kind en de 

Belgische balans" (55000197P) 

- Marie-Colline Leroy aan Sophie Wilmès (eerste 

minister) over "De kinderrechten in België" 

(55000207P) 

 

01.01 Sophie Rohonyi (DéFI): Cela fait 30 ans que 

notre pays s'est engagé à respecter la Convention 

internationale des droits de l'enfant. La Coordination 

des ONG pour les droits de l'enfant (CODE) et le 

Délégué général aux droits de l'enfant dénoncent 

les inégalités structurelles en Belgique entre 

catégories d'enfants. Nombre d'enfants sont encore 

privés de certains de leurs droits fondamentaux. 

C'est le cas des enfants qui subissent des violences 

intrafamiliales, des MENA, des enfants retenus en 

Syrie, des enfants enfermés au centre 127bis et 

des enfants exploités à des fins 

pédopornographiques. 

 

 

 

 

 

Quelles mesures envisagez-vous pour les victimes 

de violences familiales ou de pédopornographie? 

Mettrez-vous fin au projet d'unités familiales au 

centre 127bis, qui a été critiqué par le Conseil d'État 

et par l'ONU? Considérerez-vous la protection des 

droits de l'enfant comme une priorité transversale 

dans tous les domaines? Va-t-on nommer, au sein 

du gouvernement, un seul ministre chargé de 

coordonner les mesures relatives aux droits de 

l'enfant? 

 

01.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Dertig jaar geleden 

heeft ons land zich ertoe verbonden het 

internationale Verdrag inzake de Rechten van het 

Kind te respecteren. De kinderrechtenorganisatie 

CODE (La Coordination des ONG pour les droits de 

l’enfant) en de Délégué général aux droits de 

l'enfant van de Franse Gemeenschap hekelen de 

structurele ongelijkheden tussen verschillende 

groepen van kinderen in België. Veel kinderen 

blijven nog steeds verstoken van een aantal 

fundamentele rechten. Dat is het geval voor de 

kinderen die het slachtoffer zijn van huiselijk 

geweld, de niet-begeleide minderjarige 

vreemdelingen, de kinderen die in Syrië 

vastgehouden worden, de kinderen die in het 

centrum 127bis opgesloten zitten en de kinderen 

die misbruikt worden voor kinderpornografie. 

 

Welke maatregelen overweegt u voor de 

slachtoffers van huiselijk geweld of 

kinderpornografie? Zult u het project van de 

gezinsunits in het centrum 127bis, dat door de Raad 

van State en de VN bekritiseerd werd, stopzetten? 

Zult u de bescherming van de rechten van het kind 

op alle domeinen als een transversale prioriteit 

beschouwen? Zal er één enkele minister in de 

regering belast worden met de coördinatie van de 

maatregelen inzake kinderrechten? 

 

Le président: L'intervention était de nouveau trop 

longue. L'horloge devrait normalement faire son 

entrée la semaine prochaine. Ce système incitera 

les membres à être plus concis, sachant que le 

microphone sera automatiquement désactivé en 

cas de dépassement du temps de parole. Je ne 

puis cacher mon impatience. 

 

De voorzitter: Dat was weer te lang. De klok komt 

er normaliter vanaf volgende week. Dat zal de leden 

ertoe aanzetten om bondiger te zijn, want de 

microfoon zal automatisch worden uitgeschakeld 

wanneer ze hun spreektijd overschrijden. Ik kijk er 

al naar uit!  

 

01.02  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Peut-on 

fêter les 30 ans de la Convention internationale des 

droits de l'enfant dans un pays où un enfant sur cinq 

vit sous le seuil de pauvreté, est empêché d'avoir 

un logement chauffé, de participer à une excursion 

01.02  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Hebben 

wij enige reden om de 30ste verjaardag van het 

Internationaal Verdrag inzake de Rechten van het 

Kind te vieren in België, waar een kind op de vijf 

onder de armoedegrens leeft, moet opgroeien in 
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scolaire ou de partir en vacances? Que fait le 

gouvernement pour préserver les droits 

fondamentaux des enfants, leur droit à la santé, à la 

protection et au bien-être, leur droit d'avoir leurs 

parents à leurs côtés lors des congés de paternité, 

de maternité, de coparentalité ou d'adoption? 

 

 

 

 

Quand il s'agit de l'enfance, il n'est question que 

d'investissements. Je lance un appel à tous les 

partis raisonnables pour qu'ils s'engagent dans des 

politiques structurelles et coordonnées entre tous 

les niveaux de pouvoir afin de lutter contre la 

pauvreté des enfants. Nous avons notre part à faire, 

ici. 

 

Madame la première ministre, je vous demande de 

considérer les recommandations des rapports de la 

DGDE, de la Fondation Roi Baudouin et de 

l'UNICEF pour réduire les causes de la précarité 

infantile. 

 

een woning zonder verwarming, niet aan 

schooluitstappen kan deelnemen of met vakantie 

kan gaan? Wat doet de regering om de 

fundamentele rechten van kinderen te 

beschermen? Hun recht op gezondheid, 

bescherming en welzijn? Hun recht om tijd met hun 

ouders door te brengen dankzij het vaderschaps-, 

moederschaps-, meeouderschaps- of 

adoptieverlof?  

 

Wanneer het over kinderen gaat, komt het erop aan 

investeringen te doen. Ik roep alle redelijke partijen 

op zich in te zetten voor een structureel 

kinderarmoedebeleid waarbij alle bestuursniveaus 

op een gecoördineerde manier met elkaar 

samenwerken. Wij hebben ter zake veel werk te 

doen.  

 

Mevrouw de eerste minister, ik vraag u de 

aanbevelingen zoals vermeld in de verslagen van 

de DGDE, van de Koning Boudewijnstichting en van 

UNICEF in aanmerking te nemen teneinde de 

oorzaken van kinderarmoede aan te pakken.  

 

01.03  Sophie Wilmès, première ministre (en 

français): La situation des enfants doit nous 

mobiliser tous. Les parlements et les 

gouvernements de ce pays doivent collaborer sur 

un sujet d'une telle importance. 

 

Sous la législature précédente, nous avons lutté 

contre la pauvreté au bénéfice des familles et des 

enfants, et augmenté le revenu d'intégration sociale 

de 15 % pour les personnes avec famille à charge. 

On a relevé le RIS, investi dans les CPAS et 

renforcé les banques alimentaires. On a pris 

également des mesures en faveur des familles 

monoparentales pour 80 millions d'euros en 2018 et 

120 millions en 2022. 

 

 

Tout ceci ne suffit pas: un gouvernement de plein 

exercice doit mettre cette question au cœur de son 

action.  

 

01.03 Eerste minister Sophie Wilmès (Frans): De 

situatie van de kinderen moet een wake-upcall zijn 

voor ons allemaal. Dit belangrijke thema vergt 

samenwerking tussen alle parlementen en 

regeringen die dit land rijk is. 

 

In de voorbije legislatuur hebben we ons voor 

gezinnen en kinderen ingezet door de armoede te 

bestrijden, en hebben we het  leefloon met 15 % 

verhoogd voor personen met een gezin ten laste. 

We hebben het leefloon opnieuw verhoogd, 

geïnvesteerd in de OCMW's en de voedselbanken 

verder uitgebouwd. In 2018 hebben we bovendien 

voor 80 miljoen euro maatregelen genomen ten 

behoeve van eenoudergezinnen. In 2022 wordt dat 

opgetrokken tot 120 miljoen euro. 

 

Dat alles volstaat niet: het thema moet centraal 

staan in het beleid van de volgende regering met 

volheid van bevoegdheden. 

 

01.04 Sophie Rohonyi (DéFI): Le gouvernement 

porte sa part de responsabilité dans certaines 

situations. Par exemple, l'accueil des MENA est mis 

à mal par les fermetures qu'il a imposées, et la 

protection des enfants maltraités pâtit des coupes 

budgétaires dans la justice. 

 

 

 

 

Je vous invite à faire de l'intérêt supérieur de 

l'enfant le fil rouge de votre politique et à 

coordonner les actions des différents niveaux de 

01.04  Sophie Rohonyi (DéFI): In bepaalde 

situaties draagt de regering een deel van de 

verantwoordelijkheid. Zo wordt de opvang van niet-

begeleide minderjarige vreemdelingen 

gehypothekeerd door de sluitingen van 

voorzieningen die de regering heeft opgelegd. 

Voorts hebben de besparingen op het departement 

Justitie funeste gevolgen voor de bescherming van 

mishandelde kinderen. 

 

Ik roep u op om het hoger belang van het kind te 

laten primeren in uw beleid en de maatregelen van 

de verschillende beleidsniveaus beter op elkaar af 
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pouvoir. 

 

te stemmen. 

 

01.05  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Nous 

devons mettre ce combat à l'ordre du jour du 

Parlement.  

 

01.05  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): We 

moeten de strijd tegen kinderarmoede hoog op de 

agenda zetten in het Parlement. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- Ellen Samyn à Sophie Wilmès (première 

ministre) sur "Le retour et l'expulsion de Turquie 

de combattants en Syrie" (55000199P) 

- Michel De Maegd à Sophie Wilmès (première 

ministre) sur "Le retour des terroristes de Syrie" 

(55000208P) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Ellen Samyn aan Sophie Wilmès (eerste 

minister) over "De terugkeer en de uitwijzing van 

Syriëstrijders uit Turkije" (55000199P) 

- Michel De Maegd aan Sophie Wilmès (eerste 

minister) over "De terugkeer van terroristen uit 

Syrië" (55000208P) 

 

02.01  Ellen Samyn (VB): Au cours des dernières 

semaines, plusieurs veuves de combattants de l'EI 

se sont évadées de camps kurdes et ont fui vers la 

Turquie. Six combattants belges de l'EI se 

trouveraient déjà en Turquie, en détention ou non. 

La Turquie veut les expulser vers notre pays. Parmi 

les personnes incarcérées en Turquie se trouve un 

combattant de l'EI très radicalisé ayant déjà été 

condamné dans notre pays pour homicide. Même 

pendant son incarcération en Turquie, cet homme 

est demeuré fidèle à son idéologie de la haine 

radicale. En Syrie, il aurait été impliqué dans 

l'exécution d'un imam bruxellois. 

 

La Turquie a-t-elle informé notre pays de cette 

situation? Quelle procédure sera mise en place 

lorsque les veuves de combattants de l'État 

islamique arriveront en Belgique? Qu'adviendra-t-il 

de ce terroriste de très grande envergure? Combien 

de terroristes de l'EI ont-ils disparu des radars et 

pourraient, le cas échéant, réapparaître dans notre 

pays? 

 

02.01  Ellen Samyn (VB): Meerdere zogenaamde 

IS-weduwen zijn de voorbije weken uit Koerdische 

kampen ontsnapt en naar Turkije gevlucht. 

Ondertussen bevinden zich wellicht al zes Belgische 

IS'ers in Turkije, al dan niet in gevangenschap. 

Turkije wil hen terugsturen naar ons land. Onder de 

gevangenen in Turkije bevindt zich een uiterst 

radicale IS-strijder die voor zijn radicalisering in ons 

land al werd veroordeeld voor doodslag. Ook tijdens 

zijn gevangenschap in Turkije bleef deze man trouw 

aan zijn radicale haatideologie. In Syrië zou hij 

betrokken zijn geweest bij de executie van een 

Brusselse imam.  

 

Heeft Turkije ons land ingelicht over deze situatie? 

Wat zal de procedure zijn als de IS-weduwen in 

België aankomen? Wat gebeurt er met die terrorist 

van zwaar kaliber? Hoeveel Belgische IS-terroristen 

zijn van de radar verdwenen en kunnen 

desgevallend in ons land opduiken? 

 

02.02 Michel De Maegd (MR): Ankara avait 

prévenu: à partir du 11 novembre, la Turquie 

renverrait unilatéralement les combattants de 

Daech et leur famille dans leur pays d'origine. Deux 

femmes belges veuves de combattants, 

condamnées pour activités terroristes par la cour 

d'appel d'Anvers, se trouveraient en Turquie avec 

six enfants. 

 

A-t-on conclu un accord avec les autorités turques 

pour leur extradition, leur expulsion ou leur 

rapatriement? Est-il exact que cinq nouveau-nés 

belges seraient morts ces derniers mois dans des 

camps de réfugiés? Que pensez-vous de cette 

situation? 

 

02.02  Michel De Maegd (MR): Ankara had ons 

gewaarschuwd. Vanaf 11 november zou Turkije 

eenzijdig de IS-strijders en hun gezinnen naar hun 

land van herkomst terugsturen. Twee Belgische 

weduwen van strijders, die door het hof van beroep 

Antwerpen veroordeeld werden voor terroristische 

activiteiten, zouden met zes kinderen in Turkije 

verblijven. 

 

Werd er met de Turkse autoriteiten een akkoord 

gesloten over hun uitlevering, uitzetting of 

repatriëring? Klopt het dat er de afgelopen 

maanden vijf Belgische pasgeborenen in 

vluchtelingenkampen gestorven zijn? Wat denkt u 

van die situatie? 

 

02.03  Sophie Wilmès, première ministre (en 

français): Selon l'OCAM, 53 Belges de moins de 

douze ans se trouveraient dans les camps de 

02.03 Eerste minister Sophie Wilmès (Frans): 

Volgens OCAD zouden er 53 Belgen jonger dan 

12 jaar in de vluchtelingen- en ontheemdenkampen 
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réfugiés ou de personnes déplacées en Syrie. Trois 

décès d'enfants sont intervenus en mars et deux 

autres, qui sont encore à confirmer, en juillet-août. 

 

 

En principe, une aide au retour est accordée aux 

enfants de moins de dix ans. Pour les autres, les 

dossiers sont traités au cas par cas. La Belgique 

souhaite que le jugement des FTF ait lieu dans la 

région où ceux-ci ont commis les infractions. 

 

in Syrië verblijven. In maart zijn er drie kinderen 

overleden en twee andere, maar dat moet nog 

bevestigd worden, zouden in juli-augustus 

gestorven zijn. 

 

In beginsel wordt er bijstand bij de terugkeer 

verleend aan de kinderen jonger dan tien jaar. Voor 

de anderen worden de dossiers geval per geval 

behandeld. België wenst dat de FTF's berecht 

worden in de regio waar ze de strafbare feiten 

gepleegd hebben. 

 

Nous devons composer avec nos interlocuteurs, 

notamment les Kurdes qui imposent que le retour 

des enfants se fasse en compagnie des mères, ce 

qui diffère de notre ligne. Plusieurs femmes FTF 

refusent un rapatriement de leurs enfants sans 

elles. Les ONG vont dans ce sens également.  

 

Wij moeten compromissen sluiten met onze 

gesprekspartners, bijvoorbeeld met de Koerden, die 

eisen dat de kinderen samen met hun moeder 

terugkeren. Dat is niet ons standpunt. Meerdere 

vrouwelijke Syriëstrijders staan niet toe dat hun kind 

zonder hen gerepatrieerd wordt. Ook de ngo's 

nemen een soortgelijk standpunt in.  

 

(En néerlandais) Les autorités turques ont annoncé 

le renvoi dans leur pays d'origine des FTF étrangers 

présents sur le sol turc. La Belgique est en contact 

permanent avec Ankara et nous savons que quatre 

femmes sont passibles d'expulsion. Nous ignorons 

à ce stade où se trouvent les deux veuves de 

combattants de l'EI et leurs six enfants qui 

viendraient de quitter la Syrie. Dès que leur 

présence en Turquie aura été confirmée, le parquet 

fédéral demandera leur extradition car elles ont été 

condamnées à la prison par un tribunal belge. Selon 

les informations de l'OCAM, au total neuf FTF 

femmes – dont six ont été condamnées par 

contumace en Belgique – et douze enfants de 

moins de douze ans auraient fui des camps situés à 

la frontière entre la Syrie et l'Irak.  

 

Nos services de renseignement et de sécurité 

s'emploient activement à localiser les intéressés. 

Nous nous sommes accordés avec les autorités 

turques sur une procédure de retour en bon ordre. 

Une évaluation de la menace individuelle sera 

réalisée pour chaque FTF. Dès leur arrivée en 

Belgique, ils seront arrêtés par les services de 

police. 

 

(Nederlands) De Turkse autoriteiten hebben 

aangekondigd dat ze buitenlandse FTF'ers op hun 

grondgebied naar hun land van herkomst zullen 

terugsturen. België staat permanent in contact met 

Turkije en weet dat er vier vrouwen kunnen worden 

uitgezet. De locatie van de twee IS-weduwen en 

hun zes kinderen, die net Syrië zouden verlaten 

hebben, is alsnog niet bekend. Zodra Turkije 

bevestigt dat ze zich daar bevinden, zal het federale 

parket om hun uitlevering verzoeken omdat ze hier 

tot een gevangenisstraf zijn veroordeeld. Volgens 

de informatie van OCAD zijn er in totaal negen 

vrouwelijke FTF'ers – waarvan er zes in België bij 

verstek veroordeeld zijn – en twaalf kinderen jonger 

dan twaalf jaar, die gevlucht zijn uit kampen in de 

zone Syrië-Irak. 

 

Onze inlichtingen- en veiligheidsdiensten zijn volop 

bezig met het lokaliseren van betrokkenen. Met 

Turkije werd een procedure afgesproken om de 

terugkeer ordentelijk te laten verlopen. Voor elke 

FTF'er wordt een individuele dreigingsevaluatie 

uitgevoerd. Zodra ze hier aankomen zullen ze door 

de politiediensten worden aangehouden. 

 

02.04  Ellen Samyn (VB): Je m'inquiète pour la 

sécurité de la population belge. Les veuves des 

combattants de l'EI ont librement choisi de partir en 

Syrie et d'y commettre des atrocités. Le Vlaams 

Belang souhaite que le gouvernement écoute enfin 

la population. Mon parti estime qu'aucun terroriste 

de l'EI ne doit plus jamais avoir le droit de remettre 

un pied en Belgique. Ces terroristes doivent être 

jugés dans la région où ils ont commis leurs 

méfaits. Ce n'est qu'en procédant de la sorte que 

nous pourrons garantir notre sécurité. 

 

02.04  Ellen Samyn (VB): Ik maak me zorgen over 

de veiligheid van onze mensen. De IS-weduwen 

hebben er zelf voor gekozen om naar Syrië te 

trekken en daar gruweldaden te verrichten. Vlaams 

Belang wil dat de regering eindelijk naar de 

bevolking luistert. Voor ons mag geen enkele IS-

terrorist ooit nog een voet zetten op Belgische 

bodem. Die terroristen moeten worden berecht in 

de regio waar zij hun misdaden hebben gepleegd. 

Alleen zo blijft onze veiligheid gevrijwaard. 
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02.05  Michel De Maegd (MR): Si l'humanitaire 

entre en ligne de compte, il faut aussi penser à la 

sécurité de tous. Nous comptons sur vous pour 

poursuivre une évaluation constante et discrète de 

la situation, en veillant à l'intérêt général. 

 

02.05  Michel De Maegd (MR): U houdt rekening 

met het humanitaire aspect, maar u moet ook 

denken aan de veiligheid van ons allemaal. We 

rekenen erop dat u de situatie voortdurend discreet 

opvolgt en dat u daarbij het algemeen belang voor 

ogen houdt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Kathleen Verhelst à Sophie 

Wilmès (première ministre) sur "La lutte contre la 

cybercriminalité visant les entreprises" 

(55000201P) 

 

03 Vraag van Kathleen Verhelst aan Sophie 

Wilmès (eerste minister) over "De bestrijding van 

cybercriminaliteit tegen bedrijven" (55000201P) 

 

03.01 Kathleen Verhelst (Open Vld): La 

cybercriminalité constitue de plus en plus un 

problème pour les entreprises. Au cours des cinq 

dernières années, une entreprise sur cinq en a été 

victime. L'an dernier, ce phénomène a entraîné des 

pertes à concurrence de 200 000 euros, ce qui 

constitue une augmentation sensible par rapport à 

l'année précédente. C'est devenu entre-temps la 

première forme de fraude. Les entreprises prennent 

des mesures, certes, mais les criminels ne restent 

pas les bras croisés et ils disposent même de 

centres d'appels pour accompagner leurs victimes 

dans le cadre des transferts d'argent qu'ils exigent. 

Souvent, les entreprises ne demandent qu'à pouvoir 

poursuivre leurs activités et elles cèdent, dès lors, 

rapidement aux demandes de rançons. Les 

pouvoirs publics et les organisations patronales 

sensibilisent les entreprises à ce phénomène, mais 

celui-ci reste difficile à endiguer. 

 

Quelles initiatives les pouvoirs publics ont-ils prises 

pour encore mieux protéger nos entreprises contre 

cette forme de criminalité? Le SPF Économie les 

sensibilise déjà au problème. Un cybersecurityscan 

a été élaboré et des conseils sont fournis. Par 

ailleurs, un projet contre les "rançongiciels" est 

mené dans le cadre d'une coopération 

internationale. Les entreprises ont-elles 

suffisamment accès à ces mesures? Sont-elles 

assez efficaces pour les grandes et les petites 

entreprises? Les cyberdélits sont-ils poursuivis 

efficacement? Possède-t-on des chiffres relatifs aux 

peines et aux résultats enregistrés dans le cadre de 

la recherche des cybercriminels? 

 

03.01  Kathleen Verhelst (Open Vld): 

Cybercriminaliteit vormt steeds vaker een ernstig 

probleem voor onze bedrijven. Een vijfde van de 

ondernemingen is de voorbije vijf jaar al eens het 

slachtoffer hiervan geworden. Vorig jaar werd er 

hierdoor een gemiddeld verlies van 200.000 euro 

opgetekend. Dat is een gevoelige stijging tegenover 

vorig jaar. Het is ondertussen de belangrijkste vorm 

van fraude geworden. Bedrijven nemen wel 

maatregelen, maar de criminelen zitten ook niet stil 

en hebben zelfs callcenters om hun slachtoffers te 

begeleiden bij de geëiste geldtransfers. 

Ondernemingen willen vaak gewoon voort kunnen 

werken en gaan dan ook snel tot betaling van het 

'losgeld' over. De overheid en de 

ondernemingsorganisaties sensibiliseren onze 

bedrijven wel, maar toch blijft het fenomeen lastig in 

te dijken.  

 

 

Welke inspanningen doet de overheid om onze 

ondernemingen nog beter te beschermen tegen 

deze vorm van criminaliteit? De FOD Economie 

sensibiliseert de ondernemingen nu al. Er is een 

cybersecurityscan en er worden tips gegeven. 
Daarnaast wordt er internationaal samengewerkt in 

een project tegen 'ransomware'. Vinden de 

ondernemingen wel voldoende hun weg naar de 

maatregelen? Zijn ze doeltreffend genoeg voor 

grote en kleine bedrijven? Worden cybermisdrijven 

wel op afdoende wijze vervolgd? Zijn er cijfers over 

de straffen en over de resultaten die bij de 

opsporing worden geboekt? 

 

03.02  Sophie Wilmès, première ministre (en 

néerlandais): La cybercriminalité représente 

effectivement un phénomène majeur. Les modes 

opératoires des pirates informatiques changent 

continuellement et ils affinent leurs techniques. 

Compte tenu des interconnexions croissantes et de 

la numérisation les possibilités de cyberattaques 

augmentent. 

 

03.02 Eerste minister Sophie Wilmès 

(Nederlands): Cybercriminaliteit is inderdaad een 

belangrijk fenomeen. De werkwijze verandert 

voortdurend en de technieken worden verfijnd. Door 

de steeds toenemende onderlinge verbondenheid 

en de digitalisering nemen de mogelijkheden voor 

cyberaanvallen toe.  
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Dans ce contexte, la Belgique développe, par 

conséquent, une politique de prévention appropriée. 

Depuis sa création en 2014, le Centre pour la 

Cybersécurité Belgique (CCB) a mené diverses 

actions avec la Computer Emergency Response 

Team et ses partenaires. Les objectifs stratégiques 

de ces actions qui ciblent à la fois les particuliers et 

le secteur public sont les suivants: créer un 

cyberespace sûr et sécurisé, assurer la sécurité et 

la protection optimales de l'infrastructure critique, 

développer notre propre capacité de cybersécurité 

dans la perspective d'une politique de sécurité 

indépendante et d'une réaction adéquate à de 

possibles incidents de sécurité.  

 

België ontwikkelt dan ook een aangepast 

preventiebeleid. Sinds zijn oprichting in 2014 heeft 

het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) 

meerdere acties uitgevoerd met het Computer 

Emergency Response Team en zijn partners. Deze 

acties, die gericht zijn op zowel de particuliere als 

de overheidssector, hebben volgende strategische 

doelstellingen: een veilige en beveiligde 

cyberspace, optimale beveiliging en bescherming 

van kritieke infrastructuur, een eigen 

cybersecuritycapaciteit ontwikkelen voor een 

onafhankelijk veiligheidsbeleid en een passende 

reactie op mogelijke veiligheidsincidenten. 

 

Le CCB a déjà mené plusieurs actions concrètes 

cette année. Ainsi, il a souligné dans sa campagne 

annuelle de sensibilisation l'importance que revêt 

l'élément humain dans le phénomène du phishing. 

De plus, il a publié sur son site web un grand 

nombre de guides et d'avis, basés sur des normes 

internationales, qui s'adressent notamment aux 

PME et aux responsables informatiques des 

entreprises. 

 

Le CCB a mis en place une plate-forme d'alerte 

précoce qui permet de recevoir en open source les 

principales cybermenaces pour la Belgique. 

D'ailleurs, le CCB travaille aussi pour les 

administrations fédérales. 

 

En juin 2019, la Belgique était classée cinquième 

sur les 28 États membres de l'UE en termes de 

niveau de cybersécurité, alors que nous occupions 

encore la onzième place en 2018. La cybersécurité 

constitue une priorité pour le gouvernement et doit 

le rester à l'avenir. 

 

Het CCB heeft dit jaar al meerdere concrete acties 

gevoerd. Zo heeft zijn jaarlijkse 

sensibiliseringsprogramma het menselijke element 

bij het fenomeen phishing benadrukt. Het heeft op 

zijn website tal van gidsen en adviezen 

gepubliceerd, gebaseerd op internationale normen, 

in het bijzonder gericht op kmo's en IT-

verantwoordelijken van bedrijven.  

 

 

Het CCB heeft een 'early warning system platform' 

opgericht, waardoor men 'in open source' de 

belangrijkste cyberbedreigingen voor België kan 

ontvangen. Het CCB werkt trouwens ook voor de 

federale administraties. 

 

België stond in juni 2019 qua cyberveiligheidsniveau 

op de vijfde plaats van de 28 EU-lidstaten, terwijl we 

in 2018 nog elfde stonden. Voor de regering is 

cyberveiligheid een prioriteit en dat moet in de 

toekomst ook zo blijven. 

 

03.03  Kathleen Verhelst (Open Vld): Il est clair 

que beaucoup d'efforts ont déjà été entrepris. 

Toutefois, j'espère que l'on envisage de sensibiliser 

les criminels en prononçant des peines sévères. 

 

03.03  Kathleen Verhelst (Open Vld): Er wordt 

duidelijk al veel gedaan, maar ik hoop dat er ook 

aan sensibilisering ten aanzien van de criminelen 

wordt gedacht, waarbij er stevige straffen 

uitgesproken worden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Hendrik Bogaert à Sophie Wilmès (première 

ministre) sur "L'évaluation du budget par la 

Commission européenne" (55000213P) 

- Kattrin Jadin à David Clarinval (Budget et 

Fonction publique) sur "L'avis de la Commission 

concernant le projet de plan budgétaire" 

(55000211P) 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- Hendrik Bogaert aan Sophie Wilmès (eerste 

minister) over "De beoordeling van de begroting 

door de Europese Commissie" (55000213P) 

- Kattrin Jadin aan David Clarinval (Begroting en 

Ambtenarenzaken) over "Het advies van de 

Commissie over het ontwerpbegrotingsplan" 

(55000211P) 

 

Le président: Madame la première ministre, restez-

vous présente? Cette question vous a été adressée, 

ainsi qu'au ministre du Budget. 

De voorzitter: Mevrouw de eerste minister, blijft u 

hier? Deze vraag werd aan u en aan de minister 

van Begroting gesteld.  
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04.01  Hendrik Bogaert (CD&V): La Belgique s'est 

une nouvelle fois distinguée… négativement vis-à-

vis de la Commission européenne. Ce n'est 

d'ailleurs pas la première fois. Chaque budget 

confectionné depuis 2014 a été jugé insuffisant. 

 

La Commission européenne s'inquiète notamment 

de voir que nos Régions recourent de plus en plus 

souvent à des manœuvres de "débudgétisation". 

Certains partis sont déjà prêts à poursuivre cette 

logique et à débudgétiser d'autres dépenses. 

 

Mon coiffeur s'est rendu récemment à Utrecht. 

 

Le président: Il y a combien de temps? (Sourires) 

 

04.01  Hendrik Bogaert (CD&V): België is opnieuw 

met grote onderscheiding en felicitaties van de 

jury… gebuisd door de Europese Commissie. Dat is 

trouwens niet de eerste keer. Elke begroting sinds 

2014 kreeg een onvoldoende.  

 

Het baart de Europese Commissie onder meer 

zorgen dat onze regio’s steeds meer 

'debudgetteren'. Er staan al partijen klaar om in 

diezelfde logica verder dergelijke debudgetteringen 

toe te passen.  

 

Mijn kapper is onlangs in Utrecht geweest. 

 

De voorzitter: Hoe lang is dat geleden? 

(Glimlachjes) 

 

04.02  Hendrik Bogaert (CD&V): Ne tarissant pas 

d'éloges sur la commune d'Utrecht, ses larges 

pistes cyclables, sa propreté et l'état impeccable de 

ses infrastructures, il m'a demandé pourquoi la 

situation était si différente en Flandre. Depuis le 

Moyen Âge, la Flandre se situe sur un axe de 

prospérité englobant le sud de l'Angleterre, l'ouest 

des Pays-Bas, le sud de l'Allemagne et le nord de 

l'Italie. Pourtant, les Pays-Bas se portent 

actuellement mieux que nous, avec une dette 

publique d'environ 50 %, c'est-à-dire la moitié de 

celle de la Belgique. De plus, les Pays-Bas ont un 

excédent budgétaire de 10 milliards d'euros, alors 

que dans notre pays, ce même chiffre se rapporte à 

notre déficit. 

 

Comment se fait-il que ces résultats soient 

possibles aux Pays-Bas et pas en Belgique? Quand 

la Belgique va-t-elle enfin quitter sa médiocrité? 

 

04.02  Hendrik Bogaert (CD&V): Hij vond Utrecht 

een fantastische stad: brede fietspaden, alles netjes 

en de infrastructuur is volledig in orde. En hij vroeg 

me: hoe zit dat hier in Vlaanderen? Wel, 

Vlaanderen zit sinds de middeleeuwen op de 

welvaartsas van Zuid-Engeland, West-Nederland, 

Zuid-Duitsland, Noord-Italië. En toch heeft 

Nederland vandaag een overheidsschuld van 

ongeveer 50 %, dit is de helft van de Belgische 

overheidschuld. Nederland heeft daarnaast 

10 miljard euro over op zijn begroting. Wij hebben 

10 miljard euro tekort. 

 

 

 

 

Hoe komt het dat dit allemaal in Nederland wel kan 

en in België niet? Wanneer zal België eindelijk 

wegstappen van die middelmatigheid? 

 

04.03 Kattrin Jadin (MR) (en néerlandais): Je n'ai 

rien contre son coiffeur, mais si M. Bogaert pose 

aujourd'hui ce genre de questions, il doit également 

se demander ce qu'il est venu faire ici pendant 

toutes ces années. 

 

04.03  Kattrin Jadin (MR) (Nederlands): Ik heb 

niets tegen zijn kapper, maar als de heer Bogaert 

nu zulke vragen stelt, moet hij zich ook afvragen 

wat hij hier al die jaren heeft gedaan. 

 

(En français) La Commission européenne a rendu 

son avis sur les projets de plans budgétaires 

nationaux. Ceux de la Belgique comprennent des 

volets spécifiques à chaque entité. Le budget 

fédéral a été élaboré à politique inchangée en 

raison du gouvernement en affaires courantes. La 

Commission européenne estime qu'il présente un 

risque de non-conformité par rapport au pacte de 

stabilité et de croissance. Elle indique que nous 

devrons remettre un projet de plan budgétaire 

actualisé une fois le gouvernement fédéral formé. 

 

 

Que pensez-vous de l'avis de la Commission 

(Frans) De Europese Commissie heeft een advies 

uitgebracht over de nationale 

ontwerpbegrotingsplannen. Het plan van ons land 

bevat specifieke onderdelen voor elke entiteit. 

Doordat de regering zich in een periode van 

lopende zaken bevindt, werd de federale begroting 

opgesteld met het oog op een ongewijzigd beleid. 

Volgens de Commissie bestaat er een risico van 

niet-naleving van het stabiliteits- en groeipact. Ze 

geeft aan dat we een bijgewerkt 

ontwerpbegrotingsplan moeten indienen zodra de 

federale regering gevormd is. 

 

Wat denkt u over het advies van de Europese 
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européenne selon lequel certaines Régions ont une 

approche particulière des investissements? 

 

Commissie, waarin staat dat bepaalde Gewesten er 

een bijzondere aanpak op nahouden wat de 

investeringen betreft? 

 

04.04  David Clarinval, ministre (en français): 

J'espère que ma coiffeuse sera moins sévère que 

votre coiffeur, Monsieur Bogaert. (Sourires) 

 

04.04 Minister David Clarinval (Frans): Ik hoop dat 

mijn kapster minder streng zal zijn dan uw coiffeur, 

mijnheer Bogaert. (Glimlachjes) 

 

(En néerlandais) L'avis de la Commission 

européenne sur le projet de budget 2020 n'est pas 

une surprise. Dans sa lettre du 22 octobre, elle avait 

déjà pointé les risques qu'il comportait.  

 

(Nederlands) Het advies van de Europese 

Commissie over de ontwerpbegroting 2020 is geen 

verrassing. De Commissie had in haar brief van 

22 oktober al gewezen op het risico dat met deze 

ontwerpbegroting gepaard gaat. 

 

(En français) Le projet de budget a été établi à 

politique inchangée, c'est-à-dire sans intégrer les 

mesures pour être en conformité avec les règles 

européennes. 

 

(Frans) De ontwerpbegroting werd opgemaakt bij 

ongewijzigd beleid, dat wil zeggen zonder rekening 

te houden met de maatregelen die genomen 

moeten worden om de Europese regelgeving na te 

leven. 

 

(En néerlandais) Nous ne pouvons pas parler d'une 

surprise dès lors que les budgets des Régions et 

des Communautés tendent à se détériorer. Si la 

Commission européenne a rangé la Belgique dans 

le groupe des pays présentant "un risque de non-

conformité" avec les règles européennes, il est clair 

qu'elle n'a pas encore pris de mesures particulières 

à l'égard de notre pays.  

 

(Nederlands) We kunnen niet spreken van een 

verrassing, aangezien de begrotingen van de 

Gewesten en de Gemeenschappen de neiging 

hebben te verslechteren. Als de Europese 

Commissie ons in de groep landen plaatst die een 

'risk of non-compliance' vormen, is het duidelijk dat 

zij nog geen speciale maatregelen heeft genomen 

met betrekking tot België. 

 

(En français) La Commission a rappelé qu'une fois 

le gouvernement formé, la Belgique devra remettre 

un budget actualisé et conforme aux règles du 

pacte de stabilité et de croissance, au plus tard un 

mois avant le vote du budget 2020. 

 

(Frans) De Commissie heeft erop gewezen dat 

zodra de regeringsvorming in België is afgerond, 

ons land een geactualiseerde begroting moet 

indienen die voldoet aan de regels van het 

stabiliteits- en groeipact. Dit moet ten laatste een 

maand voor de goedkeuring van de begroting 2020 

gebeuren. 

 

(En néerlandais) Ce rappel de la Commission 

confirme l'extrême urgence de la formation rapide 

d'un gouvernement fédéral, indispensable afin de 

pouvoir prendre rapidement les mesures 

nécessaires pour lutter contre l'aggravation du 

déficit. Ce déficit est partiellement dû au 

ralentissement de la croissance économique et à la 

hausse continue des dépenses en matière de 

pensions et d'indemnités d'invalidité. 

 

(Nederlands) Deze herinnering van de Commissie 

bevestigt de grote urgentie om snel een federale 

regering te vormen. Dat is essentieel om snel de 

nodige maatregelen te kunnen nemen om de 

verslechtering van het tekort tegen te gaan. Dat 

tekort is deels te wijten aan de vertraging van de 

economische groei en de aanhoudende stijging van 

de uitgaven voor pensioenen en 

invaliditeitsuitkeringen. 

 

(En français) La Commission européenne souligne 

l'approche particulière des Communautés et 

Régions sur la non-comptabilisation dans leur déficit 

de certaines dépenses d'investissement. La seule 

possibilité de déroger à l'obligation européenne 

d'intégrer toutes les dépenses dans le calcul du 

déficit est de faire appel à la clause de flexibilité 

mais la Belgique ne remplit pas les conditions. 

 

 

 

(Frans) De Europese Commissie wijst op de 

bijzondere handelswijze van de Gemeenschappen 

en de Gewesten met betrekking tot het niet 

meerekenen van bepaalde investeringsuitgaven in 

hun begrotingstekort. De enige manier om af te 

wijken van de Europese verplichting om alle 

uitgaven in de berekening van het begrotingstekort 

op te nemen, bestaat erin een beroep te doen op de 

flexibiliteitsclausule, maar België voldoet niet aan de 

voorwaarden. 
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Notre pays a déjà proposé des aménagements pour 

la clause d'investissement mais ils n'ont pas fait 

l'objet d'un consensus. 

 

Ons land heeft reeds wijzigingen met betrekking tot 

de investeringsclausule voorgesteld, maar daarover 

was er geen consensus. 

 

04.05  Hendrik Bogaert (CD&V): La défense du 

ministre consiste à dire qu'il ne s'agit pas d'une 

surprise. Je m'en souviendrai le jour où l'un de mes 

enfants aura une mauvaise note et me dira: ce n'est 

pas une surprise. (Hilarité) Ce n'est pas une 

surprise, en effet. Nous sommes au moins d'accord 

là-dessus. 

 

Il s'agit d'une question de risque et de conformité. Il 

est temps que nous prenions cette question au 

sérieux. Quelle que soit la coalition qui arrivera au 

pouvoir, ce budget devra, pour notre groupe, être 

marqué au sceau de l'orthodoxie budgétaire. Un 

budget ne peut en aucun cas être considéré comme 

quantité négligeable et il ne peut donc être traité 

comme tel. 

 

04.05  Hendrik Bogaert (CD&V): De verdediging 

van de minister is dat het geen verrassing is. Ik zal 

dat onthouden voor wanneer een van mijn kinderen 

een buis heeft en me zegt: het is geen verrassing. 

(Gelach) Een verrassing is het inderdaad niet. Op 

dat punt zijn we het eens. 

 

 

Dit gaat over 'risk' en 'compliance'. We moeten dit 

eens ernstig bekijken. Welke coalitie ook zal 

besturen, voor onze fractie zal die begroting degelijk 

moeten zijn. Een begroting is geen vodje papier en 

mag dan ook niet als dusdanig worden behandeld. 

 

04.06 Kattrin Jadin (MR): Nous avons toujours 

géré les deniers publics avec sérieux. 

L'assainissement doit être poursuivi. Les 

gouvernements déjà formés doivent prendre leurs 

responsabilités et réaliser certains ajustements en 

fonction du pacte de stabilité et des normes de 

croissance. 

 

04.06  Kattrin Jadin (MR): We hebben de 

overheidsfinanciën altijd met sérieux beheerd. De 

sanering moet in ieder geval worden voortgezet. De 

regeringen die al zijn gevormd moeten hun 

verantwoordelijkheid opnemen en in 

overeenstemming met het stabiliteitspact en de 

groeinorm de nodige begrotingsaanpassingen 

doorvoeren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Hans Verreyt à Pieter De Crem 

(Sécurité et Intérieur) sur "La recrudescence des 

agressions contre les services de secours et de 

maintien de l'ordre" (55000195P) 

 

05 Vraag van Hans Verreyt aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

toenemende agressie tegen hulp- en 

ordediensten" (55000195P) 

 

05.01  Hans Verreyt (VB): Le nombre de cas 

d'agressions contre des membres de nos services 

de secours et de maintien de l'ordre connaît une 

forte croissance. Chez les pompiers de Bruxelles, 

ce nombre a été multiplié par huit entre 2014 et 

2019. Avant-hier, un médecin du SMUR a été 

attaqué au couteau à Geel. À Courtrai, des 

ambulanciers ont dû fuir pour la même raison. À 

Anvers, les services de nettoyage de la ville se 

plaignent d'un nombre croissant d'agressions. Par 

ailleurs, un jeune ambulancier anversois a été en 

incapacité de travail durant sept jours après une 

attaque. Près de 2 400 cas d'agression contre des 

membres des services de secours ont été recensés 

en 2018, essentiellement à Anvers, Gand et 

Bruxelles. Certains citoyens semblent être 

allergiques aux uniformes. 

 

Quelles mesures concrètes vont être prises pour 

lutter contre ce phénomène? Les professionnels 

tels que les huissiers et les gardiens de parkings 

05.01  Hans Verreyt (VB): Het aantal gevallen van 

agressie tegen onze hulp- en ordediensten stijgt 

gevoelig, bij de Brusselse brandweer zelfs met een 

factor acht tussen 2014 en 2019. Eergisteren werd 

een MUG-arts in Geel aangevallen met een mes, in 

Kortrijk moesten ambulanciers daarom 

wegvluchten, de Antwerpse stadsreiniging klaagt 

over toenemende agressie en een jonge Antwerpse 

ambulancier was na een aanval zeven dagen 

werkonbekwaam. In 2018 waren er bijna 

2.400 bekende gevallen van agressie jegens 

hulpverleners, vooral in steden als Antwerpen, Gent 

en Brussel. Sommige mensen lijken allergisch voor 

uniformen. 

 

 

 

 

Wat zal de minister concreet doen om dit in te 

dijken? Kunnen ook beroepen als deurwaarders en 

parkeerwachters rekenen op maatregelen? Kan 
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bénéficieront-ils également de ces mesures? Ne 

pourrait-on pas autoriser ces personnes à utiliser, 

par exemple, des bombes au poivre? Des contacts 

ont-ils déjà été établis avec le ministre de la Justice 

pour que ces comportements puissent donner lieu à 

des sanctions effectives et plus sévères? 

 

men aan deze mensen het gebruik van bijvoorbeeld 

pepperspray toestaan? Was er al contact met de 

minister van Justitie om bij dergelijke vergrijpen 

strenger en daadwerkelijk te straffen? 

 

Le président: Je félicite M. Verreyt pour sa 

première intervention en séance plénière. 

(Applaudissements) 

 

De voorzitter: Ik feliciteer de heer Verreyt met zijn 

maidenspeech. (Applaus) 

 

05.02  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Je répondrai à la place du ministre De Crem. Le 

ministre condamne absolument toute violence 

contre tous les services de secours et de maintien 

de l'ordre ainsi que contre toute profession d'intérêt 

général. Toute forme d'impunité doit être évitée et le 

nouveau Code pénal prévoira de lourdes peines 

pour de tels actes. 

 

Des mesures de protection ont été introduites pour 

la police dans le cadre du suivi des rapports du 

Comité P. Ainsi, l'armement du cadre opérationnel a 

été étendu et renforcé, des body cams ont été 

introduites, des projets pilotes sont en cours 

concernant l'utilisation de pistolets à impulsion 

électrique et différentes mesures ont également été 

prises sur le plan de la formation. De plus, des 

instruments ont été développés pour améliorer 

l'accompagnement des victimes, comme la création 

d'une stress team et le développement d'un site 

internet comportant des informations utiles. 

 

Pour les pompiers, une formation visant à offrir les 

outils nécessaires pour réagir aux agressions, par 

exemple par l'apprentissage de techniques 

préventives et défensives, a été approuvée. Le SPF 

Intérieur discute également avec d'autres 

catégories professionnelles, notamment dans le 

cadre de l'élaboration d'un plan de lutte contre les 

agressions envers les médecins généralistes et les 

pharmaciens. L'utilisation de pepperspray n'est pas 

retenue. Les services concernés ne le demandent 

pas, eu égard au fait que les auteurs de violences 

modifieraient sans doute leur modus operandi, ce 

qui entraînerait encore plus d'agressions. 

 

05.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): Ik 

zal antwoorden in de plaats van minister De Crem. 

De minister veroordeelt onvoorwaardelijk het 

geweld tegen alle hulp- en ordediensten en 

beroepen van algemeen belang. Elke vorm van 

straffeloosheid moet worden voorkomen en het 

nieuwe Strafwetboek bepaalt ter zake zware 

straffen. 

 

Voor de politie werden beschermingsmaatregelen 

ingevoerd, in navolging van de rapporten van het 

Comité P. Zo werd de bewapening van het 

operationeel kader uitgebreid en versterkt, 

bodycams zijn ingevoerd, proefprojecten voor het 

gebruik van stroomstootwapens lopen nu en ook 

voor de opleiding werden diverse maatregelen 

genomen. Bovendien werden tools ontwikkeld om 

de slachtoffers beter op te vangen, zoals de 

oprichting van een stressteam en een website waar 

zij nuttige informatie kunnen vinden. 

 

 

Voor de brandweer is een opleiding goedgekeurd 

die de nodige tools moet geven om het hoofd te 

bieden aan agressie, bijvoorbeeld door preventieve 

en defensieve technieken aan te leren. De FOD 

Binnenlandse Zaken zit ook met andere 

beroepsgroepen rond de tafel: zo werd meegewerkt 

aan een plan ter bestrijding van agressie tegen 

huisartsen en apothekers. Pepperspray is geen 

denkspoor: De diensten vragen dit niet, omdat de 

daders hun modus operandi waarschijnlijk zouden 

aanpassen, wat tot nog meer agressie zou leiden. 

 

05.03  Hans Verreyt (VB): Il est bon que la ministre 

se montre compréhensive à l'égard des 

préoccupations des policiers, mais j'espérais qu'elle 

tînt un discours plus ferme à propos des autres 

professions. Une énième réprimande ou une 

énième peine sous la forme de travaux d'intérêt 

général ne permettra pas d'endiguer la violence, 

alors qu'il est totalement inadmissible, pour le 

Vlaams Belang, de faire usage de violence à 

l'encontre des membres des services d'ordre et de 

secours, qui doivent souvent travailler dans des 

05.03  Hans Verreyt (VB): Het begrip van de 

minister voor de bekommernissen van de 

politiemensen is goed, maar ik had een kordater 

discours verwacht voor de andere beroepen. Met 

een zoveelste berisping of taakstraf zal men het 

geweld niet kunnen aanpakken, terwijl het voor het 

Vlaams Belang volkomen onaanvaardbaar is om 

geweld te gebruiken tegen de hulp- en 

ordediensten, die hun job vaak moeten doen in 

moeilijke omstandigheden. Een effectief en actief 

opsporings- en vervolgingsbeleid van de parketten 
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conditions difficiles. Il est nécessaire que les 

parquets mènent une politique efficace et active en 

matière de recherche et de poursuites. Notre 

proposition de loi vise à considérer ce type de 

violence comme une circonstance aggravante dans 

le Code pénal.  

 

is nodig. Met ons wetsvoorstel willen we dergelijk 

geweld in het Strafwetboek kenmerken als een 

verzwarende omstandigheid. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Questions jointes de 

- Karin Jiroflée à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"L'augmentation des frais de soins de plus de 

80 000 patients à partir de 2020" (55000198P) 

- Sofie Merckx à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Les frais supplémentaires résultant, pour les 

patients, de la sixième réforme institutionelle" 

(55000204P) 

- Kathleen Depoorter à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le maximum à facturer" (55000205P) 

- Ludivine Dedonder à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"L'incidence de la sixième réforme 

institutionnelle sur le maximum à facturer" 

(55000214P) 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- Karin Jiroflée aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De stijging van de zorgkosten voor ruim 

80.000 patiënten vanaf 2020" (55000198P) 

- Sofie Merckx aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De extra kosten voor patiënten als gevolg van 

de zesde staatshervorming" (55000204P) 

- Kathleen Depoorter aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De maximumfactuur" (55000205P) 

- Ludivine Dedonder aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De impact van de zesde 

staatshervorming op de maximumfactuur" 

(55000214P) 

 

06.01  Karin Jiroflée (sp.a): Des amis à moi ont un 

fils autiste qui reçoit chaque semaine des soins 

spécialisés dans un hôpital de revalidation. Jusqu'à 

présent, le maximum à facturer limitait les coûts 

élevés de ces soins, mais à partir du 1er janvier 

2020, ce ne sera plus le cas. Eu égard au fait que 

les Régions sont compétentes pour cette matière 

depuis cinq ans et que la période de transition est 

sur le point de s'achever, 80 000 personnes 

risquent de devoir payer de leur poche les frais 

supplémentaires. Les ministres Beke et De Block 

se renvoient la patate chaude. La ministre 

prorogera-t-elle le régime transitoire d'un an? Est-ce 

encore possible? 

 

06.01  Karin Jiroflée (sp.a): Vrienden van mij 

hebben een zoon met autisme, die elke week 

gespecialiseerde zorg krijgt in een 

revalidatieziekenhuis. Tot nu toe worden die zware 

kosten geplafonneerd door de maximumfactuur, 

maar vanaf 1 januari 2020 valt dat weg. Daardoor 

dreigen 80.000 mensen zelf op te draaien voor de 

extra kosten, vermits dit sinds vijf jaar een Vlaamse 

bevoegdheid is en de overgangsperiode nu afloopt. 

Ministers Beke en De Block schuiven de hete 

aardappel naar elkaar door. Zal de minister de 

overgangsregel met een jaar verlengen? Gaat dat 

nog lukken? 

 

06.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

À partir du 1er janvier prochain, pas moins de 

80 000 patients dépendants risquent de devoir 

débourser personnellement 600 euros de plus, 

parce que la revalidation en maison de repos a été 

régionalisée à la suite de la sixième réforme de 

l'État et que ces frais ne sont plus pris en 

considération dans le calcul du maximum à facturer 

fédéral. Le remboursement du ticket modérateur 

risque d'atteindre jusqu'à 300 euros pour 

13 000 patients; 7 % des personnes ayant le statut 

de personne atteinte d'une maladie chronique 

pourraient perdre ce statut, de même que le forfait 

dont elles bénéficient, avec comme corollaire des 

coûts supplémentaires qui peuvent se monter à 

06.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Niet minder dan 80.000 zorgbehoevende patiënten 

dreigen vanaf 1 januari tot 600 euro meer zelf te 

moeten betalen, omdat met de zesde 

staatshervorming de revalidatie in de rusthuizen is 

geregionaliseerd en die kosten voor de patiënten 

niet meer in aanmerking komen voor de federale 

maximumfactuur. Voor 13.000 patiënten kan de 

terugbetaling van het remgeld stijgen tot 300 euro, 

7 % van de mensen die onder het statuut van de 

chronische aandoeningen vallen, dreigen dit te 

verliezen, ook het zorgforfait voor hen komt in 

gevaar, met extra kosten die tot 624 euro kunnen 

oplopen. En dat weten we al sinds 2011, maar het 

federale en het Vlaamse niveau schuiven de hete 
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624 euros. Ces données sont connues depuis 2011, 

mais les gouvernements fédéral et flamand se 

renvoient la balle. Comment comptez-vous éviter 

cette hémorragie des coûts pour les patients? Ne 

serait-il pas judicieux de refédéraliser certaines 

compétences?  

 

aardappel naar elkaar door. Hoe zal men deze 

aderlating vermijden voor die patiënten? Moet men 

bepaalde bevoegdheden niet herfederaliseren? 

 

06.03  Kathleen Depoorter (N-VA): Le maximum à 

facturer devait garantir des soins abordables aux 

patients les plus vulnérables. À la suite de la 

sixième réforme de l'État, un certain nombre de 

compétences ont été transférées à la Flandre. Cette 

réforme est bancale. C'est pourquoi nous 

réclamons l'ensemble des compétences. En effet, 

ce que nous faisons nous-mêmes, nous le faisons 

mieux. Dans la loi de réforme de la ministre, le 

maximum à facturer est garanti jusqu'au 

31 décembre. L'ancien ministre Vandeurzen et le 

ministre Beke auraient demandé une prolongation 

par écrit. La ministre a-t-elle reçu ces lettres et 

quelles démarches a-t-elle entreprises dans ce 

cadre? Les entités fédérées versent-elles leurs 

parts ou est-ce un des points qui entravent toute 

initiative? Pourra-t-on trouver une solution pour ces 

patients avant le 1er janvier? 

 

06.03  Kathleen Depoorter (N-VA): De 

maximumfactuur moest betaalbare zorg garanderen 

voor kwetsbare patiënten. Door de zesde 

staatshervorming zijn een aantal terugbetalingen 

overgeheveld naar Vlaanderen. Die hervorming 

loopt echter mank en daarom willen wij de totale 

bevoegdheid. Want ja: wat we zelf doen, doen we 

beter. Met haar hervormingswet garandeerde de 

minister tot 31 december de maximumfactuur. Naar 

verluidt zouden gewezen minister Vandeurzen en 

minister Beke schriftelijk een verlenging hebben 

aangevraagd. Heeft de minister die brieven 

ontvangen en wat heeft zij daarop ondernomen? 

Betalen de deelstaten hun bijdragen correct of is dat 

een van de obstakels om geen stappen te nemen? 

Is een oplossing voor die patiënten vóór 1 januari 

haalbaar?  

 

06.04  Ludivine Dedonder (PS): Les patients 

confrontés à des problèmes de santé et des frais 

importants bénéficient du maximum à facturer: au-

delà d'un certain montant, ils sont remboursés 

intégralement des frais supplémentaires. 

 

Depuis la sixième réforme de l'État, une série de 

soins, dont la rééducation et la revalidation, a été 

transférée aux entités fédérées. Dès janvier 

prochain, ces frais à charge du patient ne seront 

plus comptabilisés dans le maximum à facturer. Les 

factures risquent donc d'exploser. 

 

 

Le statut et le forfait de malade chronique seront 

plus difficiles à obtenir, notamment pour les 

personnes âgées, les autistes, les malentendants. 

 

Une solution est-elle prévue pour ne pas pénaliser 

financièrement des personnes déjà fragilisées? 

Envisagez-vous des accords de coopération avec 

les autorités compétentes? 

 

06.04  Ludivine Dedonder (PS): Patiënten met 

ernstige gezondheidsproblemen en hoge kosten 

kunnen aanspraak malen op de maximumfactuur. 

Boven een bepaald bedrag worden hun bijkomende 

kosten volledig terugbetaald. 

 

In het kader van de zesde staatshervorming werden 

bepaalde zorgverstrekkingen, waaronder 

rehabilitatie en revalidatie, aan de deelgebieden 

overgedragen. Vanaf januari zullen die kosten, die 

voor rekening van de patiënt komen, niet meer 

meegeteld worden in de maximumfactuur. Als 

gevolg daarvan dreigen de facturen te exploderen. 

 

Het zal moeilijker worden om het statuut en het 

forfait van chronische patiënt te verkrijgen, vooral 

voor bejaarden, autisten en slechthorenden. 

 

Bestaat er een oplossing om te voorkomen dat toch 

al kwetsbare mensen financieel gestraft worden? 

Overweegt u samenwerkingsovereenkomsten met 

de bevoegde autoriteiten te sluiten? 

 

06.05  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Les patients ne peuvent évidemment pas pâtir de 

l'absence d'initiatives des entités fédérées. Après la 

sixième réforme de l'État, la Flandre a eu cinq ans 

pour élaborer une réglementation et elle ne l'a pas 

fait. Nous sommes à présent interpellés, 

notamment à cause de la désinformation à laquelle 

se livre la mutualité socialiste. Alors que ces 

compétences ont été transférées aux entités 

06.05 Minister Maggie De Block (Nederlands): 

Uiteraard mogen patiënten niet het slachtoffer 

worden van het uitblijven van initiatieven van de 

deelstaten. Vlaanderen heeft na de zesde 

staatshervorming vijf jaar de tijd gehad om een 

regeling uit te werken en heeft dat niet gedaan. Nu 

worden wij aangesproken, mede door de 

desinformatie van het socialistische ziekenfonds. 

Hoewel deze bevoegdheden al vijf jaar geleden 
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fédérées depuis cinq ans déjà, on continue à 

demander à l'État fédéral s'il ne voudrait pas quand 

même continuer à payer. Ce n'est pas ainsi que 

fonctionne le fédéralisme de coopération. Nous 

recherchons pourtant évidemment une solution. 

 

Le maximum à facturer est régi par la loi spéciale 

elle-même. C'est en effet le 31 décembre que 

prendra fin le régime transitoire, les tickets 

modérateurs liés aux prestations qui relèvent des 

compétences des entités fédérées étant inclus dans 

le maximum à facturer. Le problème se limite aux 

quotes-parts personnelles des conventions de 

revalidation transférées en Flandre et ayants droit 

séjournant dans un hôpital de revalidation en 

Flandre.  

 

naar de deelstaten zijn overgeheveld, blijft men de 

federale overheid vragen of zij misschien toch nog 

wil betalen. Dat is geen correcte invulling van het 

samenwerkingsfederalisme. Maar wij zoeken 

uiteraard een oplossing. 

 

Voor de maximumfactuur wordt de situatie geregeld 

door de bijzonder wet zelf. Op 31 december komt 

inderdaad een einde aan de overgangsregeling, 

waarbij de remgelden voor verstrekkingen die tot de 

bevoegdheden van de deelstaten behoren, 

opgenomen worden in de maximumfactuur. De 

problematiek beperkt zich tot de persoonlijke 

aandelen van de overgedragen 

revalidatieovereenkomsten in Vlaanderen en voor 

de rechthebbenden die in Vlaanderen in een 

revalidatieziekenhuis verblijven.  

 

(En français) La loi spéciale ne prévoit pas de 

mesure transitoire pour l'octroi du statut d'affection 

chronique.  

 

(Frans) De bijzondere wet voorziet niet in een 

overgangsmaatregel voor de toekenning van het 

statuut chronische aandoening.  

 

(En néerlandais) Les accords de coopération en 

matière d'affections chroniques ont en effet été 

conclus après l'adoption de la loi spéciale. 

 

(Nederlands) De samenwerkingsovereenkomsten 

inzake chronische aandoeningen werden immers 

gesloten na de invoering van de bijzondere wet. 

 

(En français) Selon le protocole conclu par la 

Commission interministérielle Santé publique en 

mai, le droit des patients est garanti tant que les 

entités fédérées ne modifient pas la réglementation 

financière des compétences transférées. 

 

(Frans) Volgens het protocol dat de interministeriële 

commissie Volksgezondheid in mei gesloten heeft, 

blijven de rechten van de patiënt gevrijwaard zolang 

de deelgebieden de financiële regelgeving met 

betrekking tot de overgedragen bevoegdheden niet 

wijzigen.  

 

Le financement personnalisé en Flandre pourrait 

causer une discrimination entre les patients selon 

leur lieu de résidence. 

 

De persoonsvolgende financiering in Vlaanderen 

kan leiden tot een discriminatie tussen patiënten op 

basis van hun woonplaats. 

 

(En néerlandais) Il pourra ainsi y avoir des mesures 

asymétriques dans les entités fédérées, mais les 

patients ne peuvent pas en pâtir. 

 

(Nederlands) Er kunnen dus asymmetrische 

regelingen komen in de deelstaten, maar de 

patiënten mogen daar niet de dupe van zijn. 

 

(En français) L'assurance fédérale des soins de 

santé doit être la même pour tous. 

 

(Frans) De federale gezondheidszorgverzekering 

moet voor iedereen gelijk zijn. 

 

(En néerlandais) Envoyer des courriers, c'est une 

chose, mettre en œuvre une solution en est une 

autre. Comme les Communautés ont négligé 

pendant cinq ans de régler le problème et qu'elles 

ne pourront évidemment plus le faire avant le 

1er janvier 2020, le Conseil des ministres discutera 

demain d'une solution pour le maximum à facturer 

et le statut des maladies chroniques, laquelle sera 

intégrée dans le budget des soins de santé 2020. 

Les Communautés obtiendront ainsi à nouveau un 

sursis d'un an. J'espère qu'elles le mettront à profit. 

 

(Nederlands) Brieven schrijven is één ding, een 

oplossing uitwerken een andere. Aangezien de 

Gemeenschappen vijf jaar lang hebben nagelaten 

een regeling te treffen en dit uiteraard niet meer in 

orde komt voor 1 januari 2020, bespreekt de 

ministerraad morgen een oplossing voor de 

maximumfactuur en voor het statuut voor 

chronische aandoeningen, geïntegreerd in het 

budget voor de gezondheidszorg 2020. De 

Gemeenschappen zullen daarbij nogmaals een jaar 

verlenging krijgen. Ik hoop dat ze het goed 

gebruiken. 

 

06.06  Karin Jiroflée (sp.a): Réjouissons-nous 06.06  Karin Jiroflée (sp.a): Maar goed dat de 
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néanmoins que les mutualités socialistes ont tiré la 

sonnette d'alarme. Je me félicite qu'une solution 

soit en vue. Pour ma part, la ministre coince le 

ministre Beke. À mes yeux, peu importe la manière, 

pourvu que le problème soit réglé. 

 

Socialistische Mutualiteiten aan de alarmbel hebben 

getrokken. Ik ben blij dat er een oplossing op tafel 

ligt. Voor mijn part zet de minister haar knie op de 

borst van minister Beke. Het maakt mij niet uit hoe, 

als het maar geregeld raakt. 

 

06.07  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

La mesure transitoire est valable un an. Il est donc 

tout à fait possible que le sujet soit réinscrit à l'ordre 

du jour l'année prochaine. La Belgique compte neuf 

ministres de la Santé publique mais ne parvient pas 

à dégager une seule solution durable. Quel manque 

d'efficacité depuis cette réforme de l'État! Notre 

pays a besoin d'un système de sécurité sociale fort 

et fédéral. 

 

06.07  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

De overgangsmaatregel geldt voor een jaar. Het is 

goed mogelijk dat we hier volgend jaar dus opnieuw 

staan. Er zijn in dit land liefst negen ministers voor 

Volksgezondheid, maar er is geen duurzame 

oplossing. Hoe inefficiënt is die staatshervorming 

wel niet! Dit land heeft nood aan een sterke en 

federale sociale zekerheid. 

 

06.08  Kathleen Depoorter (N-VA): La ministre fait 

référence à une solution qui n'a pas encore été 

approuvée. Elle a disposé d'un délai de dix mois 

pour répondre à la lettre de son homologue au 

gouvernement flamand, Jo Vandeurzen. Selon la 

loi, il est parfaitement possible de demander une 

prolongation par simple lettre. Or, quelle est la 

situation actuelle? La Flandre donne de l'argent, la 

ministre fédérale traînaille et, entre-temps, les 

patients vivent dans l'incertitude. 

 

06.08  Kathleen Depoorter (N-VA): De minister 

verwijst naar een oplossing die nog niet is 

goedgekeurd. De minister heeft tien maanden de 

tijd gehad om de brief van minister Vandeurzen te 

beantwoorden. Volgens de wet kan een verlenging 

perfect per brief worden aangevraagd. De situatie is 

nu dat Vlaanderen geld geeft en de federale 

minister draalt. Ondertussen leven de patiënten in 

onzekerheid. 

 

06.09  Ludivine Dedonder (PS): En janvier, le coût 

des soins pourrait augmenter de plusieurs 

centaines d'euros pour des milliers de personnes. 

Une personne sur cinq reporte déjà des soins faute 

de moyens.  

 

Le mécanisme du maximum à facturer (MAF) est 

essentiel pour garantir l'accès aux soins de santé 

des patients. Il serait inacceptable que la sixième 

réforme de l'État mette à mal cette garantie pour 

des raisons administratives. Mettons-nous 

rapidement autour de la table pour trouver une 

solution.  

 

06.09  Ludivine Dedonder (PS): In januari zouden 

de kosten van de gezondheidszorg voor duizenden 

mensen met enkele honderden euro's kunnen 

stijgen. Een op de vijf mensen stelt geneeskundige 

zorg al om financiële redenen uit. 

 

Het mechanisme van de maximumfactuur is 

belangrijk om de toegang tot de gezondheidszorg 

voor de patiënten te waarborgen. Het zou 

onaanvaardbaar zijn dat de zesde staatshervorming 

die waarborg om administratieve redenen zou 

ondermijnen. We moeten snel om de tafel gaan 

zitten om een oplossing te vinden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Josy Arens à Philippe De Backer 

(Agenda numérique, Télécommunications et 

Poste) sur "La réduction des marges sur les 

produits de bpost pour les Points Poste" 

(55000209P) 

 

07 Vraag van Josy Arens aan Philippe De Backer 

(Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post) 

over "De vermindering van de marges op de 

bpostproducten voor de postpunten" 

(55000209P) 

 

07.01  Josy Arens (cdH): Les Points Poste 

assurent une partie de la mission de service public 

qui lie bpost à l'État fédéral. On peut espérer que la 

façon dont bpost doit agir est définie dans le contrat 

de gestion. 

 

Au début de l'opération Points Poste, bpost versait 

à ces points de vente un forfait d'environ 500 euros 

par mois. Ce montant a d'abord diminué pour être 

07.01  Josy Arens (cdH): De postpunten vervullen 

mee de opdracht van openbare dienstverlening die 

bpost voor de federale Staat uitvoert. Het valt te 

hopen dat de manier waarop bpost moet te werk 

gaan in de beheersovereenkomst vastgelegd staat.  

 

Toen de postpunten ingevoerd werden, betaalde 

bpost aan de verkooppunten een forfaitair bedrag 

van ongeveer 500 euro per maand. Dat bedrag 
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finalement annulé en 2019. L'existence même de 

ces Points Poste semble donc compromise. Ils 

peuvent rester rentables dans les grandes villes, 

mais en zone rurale, cela n'est plus tenable. 

 

 

 

Quelle est la position du gouvernement par rapport 

à cette évolution? Ne va-t-on pas vers la 

suppression de ces Points Poste? Dans ce cas, 

quelle alternative proposez-vous aux citoyens pour 

assurer ce service public? 

 

werd eerst verlaagd en uiteindelijk in 2019 

afgeschaft. Het bestaan van de postpunten lijkt dus 

aan een zijden draadje te hangen. In de grote 

steden kunnen ze wel winstgevend blijven, maar in 

de landelijke gebieden is een dergelijke regeling 

niet houdbaar. 

 

Wat is het standpunt van de regering over die 

evolutie? Is dit geen stap in de richting van het 

opdoeken van de postpunten? Welk alternatief zult 

u de burgers desgevallend bieden teneinde die 

overheidsdienst te blijven garanderen?  

 

07.02  Maggie De Block, ministre (en français): Le 

marché des Points Poste a subi ces dernières 

années d'importantes modifications en raison du 

développement du commerce en ligne. 

 

Le nombre et le volume des paquets ont 

considérablement augmenté. La société bpost a 

adapté ses tarifs. La nouvelle tarification se base, 

depuis le 1er septembre, sur le nombre d'opérations 

effectuées par le Point Poste. De plus, en raison de 

la croissance des volumes de paquets, la 

rémunération variable moyenne perçue par les 

Points Poste est en augmentation. 

 

Cette adaptation s'est accompagnée d'une 

communication importante vis-à-vis des 

Points Poste. 

 

Enfin, bpost indique que la rémunération perçue par 

les Points Poste pour le traitement d'un paquet est 

sensiblement supérieure à la pratique du marché. 

 

07.02 Minister Maggie De Block (Frans): Door de 

toename van de e-commerce zijn de verrichtingen 

in postpunten de laatste jaren sterk veranderd.  

 

 

Het aantal pakjes en hun omvang zijn sterk 

toegenomen. bpost heeft tariefaanpassingen 

doorgevoerd. Sinds 1 september is de nieuwe 

tarifering gebaseerd op het aantal verrichtingen dat 

het postpunt uitvoert. Aangezien het pakjesvolume 

is toegenomen, gaat de gemiddelde variabele 

vergoeding die een postpunt ontvangt in stijgende 

lijn.  

 

De postpunten werden door middel van een 

grootschalige communicatiecampagne op de 

hoogte gebracht van deze aanpassingen.  

 

bpost laat tot slot weten dat de vergoeding die de 

postpunten krijgen voor de afhandeling van een 

pakje een stuk hoger ligt dan wat op de markt 

gangbaar is.  

 

07.03  Josy Arens (cdH): La société bpost ne fait 

pas la différence entre les Points Poste situés dans 

les grandes villes et en milieu rural. 

 

Le monde rural se battra pour survivre! 

 

07.03  Josy Arens (cdH): bpost maakt geen 

onderscheid tussen de postpunten in grote steden 

en die op het platteland. 

 

Het platteland zal zich strijdbaar tonen om te 

kunnen overleven! 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Steven De Vuyst à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "L'enquête de 

Securex révélant que trois Belges sur quatre 

veulent cesser de travailler avant 65 ans" 

(55000200P) 

 

08 Vraag van Steven De Vuyst aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De 

Securexenquête waaruit blijkt dat 3 op 4 Belgen 

willen stoppen met werken vóór 65 jaar" 

(55000200P) 

 

08.01  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Mardi 

dernier, j'ai participé à une tournée avec deux 

éboueurs. Sur une matinée, nous avons 

manutentionné 406 conteneurs pour déchets verts, 

soit un total de 6,7 tonnes. Je comprends très bien 

pourquoi dans l'enquête réalisée par Securex, trois 

travailleurs sur quatre affirment ne pas vouloir ni 

08.01  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Ik heb 

vorige dinsdag een voormiddag meegedraaid met 

twee vuilnismannen. Op een voormiddag hebben 

wij 406 bakken met groenafval, goed voor 6,7 ton 

versleept. Ik begrijp zeer goed waarom 3 op 

4 werknemers in de enquête van Securex zegt niet 

tot zijn 65 te willen en te kunnen werken, laat staan 
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pouvoir travailler jusqu'à 65 ans et a fortiori jusqu'à 

67 ans. Je recommande à tous les hommes et 

femmes politiques de droite de vivre une 

expérience de ce type. Un tel exercice ferait 

diminuer le nombre de votes de lois asociales. Par 

ailleurs, le montant des pensions a baissé au cours 

des cinq dernières années, alors même que nous 

touchons déjà les pensions les plus basses 

d'Europe de l'Ouest. 

 

Comment le ministre analyse-t-il les résultats de 

l'enquête de Securex? L'âge de la retraite sera-t-il 

ramené à 65 ans comme au Canada, en Pologne et 

en Croatie? Quand le montant des pensions va-t-il 

augmenter? 

 

tot 67. Ik raad alle rechtse politici aan om een 

soortgelijke ervaring op te doen. Er zouden wel wat 

minder asociale wetten worden goedgekeurd. 

Bovendien is het pensioenbedrag de afgelopen vijf 

jaar gedaald, terwijl wij al de laagste pensioen van 

West-Europa hebben. 

 

 

 

 

Hoe beoordeelt de minister de resultaten van de 

Securexenquête? Zal de pensioenleeftijd terug 

worden gebracht naar 65, zoals in Canada, Polen 

en Kroatië? Wanneer worden de pensioenbedragen 

opgetrokken? 

 

08.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): La forte augmentation du nombre de 

jeunes travailleurs prêts à rester actifs jusqu'à 

65 ans est le seul élément nouveau de cette étude. 

De plus, 20 % des personnes actives pensent 

pouvoir continuer à travailler jusqu'à l'âge de la 

pension légale, alors qu'en 2014, à peine 10 % de 

la population active travaillait effectivement jusqu'à 

65 ans.  

 

Les experts sont unanimes sur la nécessité de 

prolonger les carrières en Belgique. Entre 2014 et 

2018, le taux d'activité des travailleurs de 55 à 

64 ans est passé respectivement de 45,1 à 52,6 %. 

Nous sommes toutefois encore loin de la moyenne 

des pays de l'OCDE dans ce domaine, qui s'élève à 

61,8 %. 

 

Outre le relèvement de l'âge légal de la retraite, 

nous devons encourager les travailleurs âgés à 

rester volontairement actifs plus longtemps. J'ai 

déposé, en ma qualité de parlementaire, une 

proposition de loi instaurant la pension à mi-temps. 

 

08.02 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

De enige nieuwigheid uit deze studie is een sterke 

stijging van de bereidheid onder jongere werkenden 

om tot 65 jaar te werken. Bovendien denkt 20 % 

van de werkenden te kunnen werken tot aan de 

wettelijke pensioenleeftijd, terwijl er in 2014 slechts 

10 % effectief tot 65 jaar werkte.  

 

 

 

Alle experts menen dat het noodzakelijk is de 

loopbanen in België te verlengen. De 

activiteitsgraad van de werkenden tussen 55 en 

64 jaar is gestegen van 45,1 % in 2014 tot 52,6 % in 

2018. Er is echter nog een lange weg te gaan als 

we het gemiddelde van de OESO-landen willen 

bereiken, dat 61,8 % bedraagt.  

 

Naast het verhogen van de wettelijke 

pensioenleeftijd moeten we ook de oudere 

werkenden aanmoedigen om vrijwillig verder te 

werken. In mijn hoedanigheid als parlementslid heb 

ik een wetsvoorstel ingediend tot invoering van het 

halftijds pensioen. 

 

08.03 Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Nous tirons 

de cette étude de tout autres conclusions que le 

ministre. Quand le ministre daignera-t-il enfin 

écouter la population? Les gens ne sont pas 

capables physiquement de travailler jusqu'à 67 ans. 

Le relèvement de l'âge de la retraite ne reçoit pas 

l'assentiment de la population. Quand va-t-on 

revenir sur cette mesure antidémocratique? Le 

Comité d'étude sur le vieillissement a confirmé que 

nous ne fonçons pas vers une apocalypse des 

pensions sans relèvement de l'âge de la retraite. 

 

 

Début 2020, nous déposerons au Parlement une 

proposition de loi, une loi d'initiative citoyenne qui 

sera souscrite par plus de 100 000 travailleurs et 

qui vise à réaliser la pension minimum de 

08.03  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Wij trekken 

heel andere conclusies uit deze studie dan de 

minister. Wanneer zal de minister eindelijk eens 

luisteren naar de bevolking? De mensen kunnen 

het fysiek niet aan om tot hun 67 te werken. De 

verhoging van de pensioenleeftijd wordt niet 

gedragen door de bevolking. Wanneer wordt deze 

ondemocratische maatregel teruggeschroefd? De 

Studiecommissie voor de Vergrijzing heeft 

bevestigd dat we niet afstevenen op een 

pensioenapocalyps zonder de verhoging van de 

pensioenleeftijd. 

 

Begin 2020 komen wij met een wetsvoorstel naar 

het Parlement, een burgerwet die onderschreven 

zal zijn door meer dan 100.000 werknemers en die 

ertoe strekt het minimumpensioen van 1.500 euro 
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1 500 euros. Chacun devra alors s'exprimer à cet 

égard. 

 

te realiseren. Iedereen zal er zich dan over moeten 

uitspreken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- Joris Vandenbroucke à François Bellot 

(Mobilité) sur "La forte hausse du nombre de 

conducteurs en état d'ivresse pendant les nuits 

de semaine" (55000194P) 

- Kim Buyst à François Bellot (Mobilité) sur "Les 

chiffres de Vias sur l'augmentation du nombre de 

conducteurs en état d'ivresse" (55000210P) 

- Jef Van den Bergh à François Bellot (Mobilité) 

sur "Le nombre élevé de conducteurs en état 

d'ivresse pendant les nuits de semaine" 

(55000212P) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- Joris Vandenbroucke aan François Bellot 

(Mobiliteit) over "De sterke stijging van het aantal 

dronken bestuurders tijdens weeknachten" 

(55000194P) 

- Kim Buyst aan François Bellot (Mobiliteit) over 

"De cijfers van verkeersinstituut Vias over de 

toename van het aantal dronken bestuurders" 

(55000210P) 

- Jef Van den Bergh aan François Bellot 

(Mobiliteit) over "Het hoge aantal dronken 

bestuurders tijdens weeknachten" (55000212P) 

 

09.01  Joris Vandenbroucke (sp.a): Un récent 

rapport de Vias révèle que malgré toutes les 

campagnes BOB, le nombre de conducteurs positifs 

n'a pas baissé au cours des dix dernières années. 

Le conducteur sous influence prend des risques 

inconsidérés. Chaque année, l'alcool au volant tue 

150 personnes. 

 

Le ministre reconnaît-il la persistance d'un 

problème de mentalités? Le gouvernement étant 

toujours en affaires courantes, c'est au Parlement 

de prendre ses responsabilités. Nous ne pouvons 

plus attendre pour instaurer la tolérance zéro. 

Choisissons la clarté et ancrons dans la loi le fait 

que l'alcool et la conduite sont définitivement 

incompatibles.  

 

09.01  Joris Vandenbroucke (sp.a): Uit een recent 

rapport van Vias blijkt dat het aantal bestuurders dat 

betrapt wordt op rijden onder invloed de afgelopen 

tien jaar niet gedaald is, ondanks alle BOB-

campagnes. Wie rijdt onder invloed, neemt 

onverantwoorde risico's. Elk jaar vallen er 

150 doden door alcohol in het verkeer. 

 

Erkent de minister dat er een hardnekkig 

mentaliteitsprobleem is? Nu de regering nog steeds 

in lopende zaken is, moet het Parlement haar 

verantwoordelijkheid opnemen. We kunnen niet 

langer wachten om de nultolerantie in te voeren. 

Laat ons kiezen voor duidelijkheid en laat ons in de 

wet verankeren dat drinken en rijden nooit 

samengaan. 

 

09.02  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Chaque année, 

150 personnes décèdent des suites d'un accident 

de la route causé par l'alcool. La Belgique est une 

très mauvaise élève à cet égard. Dans un sondage, 

20 % des Belges déclarent avoir conduit en état 

d'ébriété durant le mois dernier. L'institut Vias a 

indiqué que le nombre de conducteurs sous 

l'influence de l'alcool a triplé par rapport à il y a dix 

ans. La plus forte hausse a été enregistrée dans la 

catégorie des 26 à 39 ans, qui ont tous baigné dans 

les campagnes BOB.  

 

Un changement de mentalité s'impose. Boire et 

conduire ne vont jamais de pair. Il apparaît que les 

mesures actuelles sont insuffisantes. Quelles 

mesures supplémentaires le ministre envisage-t-il? 

Que fera-t-il pour éviter que la route ne fasse 

encore plus de victimes pendant la période de fin 

d'année? 

 

Le président: Je félicite Mme Buyst pour sa 

première intervention. (Applaudissements) 

 

09.02  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Jaarlijks vallen er 

150 verkeersdoden als gevolg van alcohol in het 

verkeer. België doet het op dat vlak erg slecht. In 

een bevraging zegt 20 % van de Belgen dat ze in de 

voorbije maand dronken met de auto gereden 

hebben. Vias maakte bekend dat het aantal 

dronken bestuurders verdrievoudigd is ten opzichte 

van tien jaar geleden. De sterkste stijging werd 

opgetekend in de categorie van 26- tot 39-jarigen, 

die nota bene allemaal opgegroeid zijn met de 

BOB-campagnes.  

 

Er moet een mentaliteitswijziging komen. Drinken 

en rijden gaan nooit samen. Vandaag blijkt dat de 

huidige maatregelen niet voldoende zijn. Welke 

bijkomende maatregelen zal de minister nemen? 

Wat zal hij doen om te vermijden dat er in de 

eindejaarsperiode opnieuw meer slachtoffers 

vallen? 

 

De voorzitter: Ik feliciteer mevrouw Buyst met haar 

maidenspeech. (Applaus) 
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09.03  Jef Van den Bergh (CD&V): Ces derniers 

mois, nous avons reçu un certain nombre de 

signaux négatifs en lien avec la sécurité routière. En 

2014, nous nous étions accordés sur des objectifs 

ambitieux, lesquels ont précédé l'adoption de toute 

une série de mesures. Or, il apparaît que nous 

n'allons pas réaliser ces objectifs. Le baromètre de 

la sécurité d'il y a quelques semaines a révélé une 

hausse du nombre de victimes de la route au 

premier semestre de 2019. La mesure nationale de 

comportement réalisée par Vias n'est pas non plus 

encourageante. Nous avons été surpris par les 

mauvais résultats obtenus par une certaine 

catégorie d'âge. 

 

Ces dernières années, de nombreuses mesures ont 

été prises et beaucoup de règles du code de la 

route ont été adaptées. Il faut à présent mettre 

l'accent sur l'application de ces nouvelles règles. 

Les juges de police ne réclament pas non plus de 

nouvelles mesures, mais ils veulent avoir le temps 

nécessaire pour les rendre opérationnelles. 

Comment le ministre compte-t-il s'y prendre pour 

que les règles actuelles du code de la route soient 

mieux appliquées et mieux contrôlées? 

 

09.03  Jef Van den Bergh (CD&V): De voorbije 

maanden hebben we een aantal slechte signalen 

gekregen in verband met de verkeersveiligheid. In 

2014 hebben wij ambitieuze doelstellingen 

afgesproken en daarop werd een hele reeks 

maatregelen genomen. Het lijkt er nu op dat wij die 

doelstellingen niet gaan halen. De 

verkeersveiligheidsbarometer van enkele weken 

geleden gaf een stijging aan van het aantal 

verkeersslachtoffers in de eerste helft van 2019. 

Ook de nationale gedragsmeting van Vias stemt 

ons niet hoopvol. De leeftijdscategorie die slecht 

scoorde was verrassend. 

 

 

Er werden de voorbije jaren veel maatregelen 

genomen en veel verkeersregels aangepast. Wij 

moeten nu inzetten op de toepassing van die 

nieuwe regels. Ook de politierechters vragen geen 

nieuwe maatregelen, maar de nodige tijd om de 

toepassing ervan te operationaliseren. Hoe zal de 

minister zorgen voor een betere toepassing van en 

controle op de huidige verkeersregels? 

 

09.04  François Bellot, ministre (en néerlandais): Il 

ressort du baromètre triennal de Vias que depuis 

les mesures effectuées en 2003, le nombre de 

personnes qui avouent conduire en état d'ivresse 

n'a jamais été aussi bas. Les résultats des mesures 

d'attitude réalisées les week-ends sont 

effectivement interpellants. Il convient, par 

conséquent, de renforcer les contrôles policiers 

durant ces périodes et d'accroître les opérations de 

sensibilisation régionales. Vias conclut que 

l'immense majorité de la population a compris qu'il 

est dangereux de conduire en état d'ébriété.  

 

En ce qui concerne le noyau dur des chauffards 

alcooliques, certes limité, le gouvernement a pris 

des mesures, telles que des peines plus sévères 

pour les récidivistes et l'installation d'éthylotests 

anti-démarrage. L'instauration de la tolérance zéro 

pénaliserait aussi les 98 % de conducteurs qui 

respectent les règles. Je préconise, en revanche, 

un renforcement des contrôles et des actions de 

sensibilisation, ainsi que la tolérance zéro pour les 

nouveaux conducteurs, eu égard au cocktail 

dangereux que représentent la consommation 

d'alcool et l'inexpérience.  

 

09.04 Minister François Bellot (Nederlands): Uit de 

driejaarlijkse gedragsmeting van Vias blijkt dat het 

aantal personen die aangeven dat ze dronken rijden 

sinds de metingen in 2003 nog nooit zo laag is 

geweest. Voor de weekends zijn de 

gedragsmetingen inderdaad wel problematisch. 

Daarom moet er tijdens de weekends meer 

gecontroleerd worden door de politie en moet er 

meer gesensibiliseerd worden door de Gewesten. 

Vias concludeerde dat het overgrote deel van de 

bevolking begrepen heeft dat er gevaren zijn als je 

drinkt en rijdt.  

 

Voor de kleine, maar harde kern van dronken 

verkeerscriminelen heeft de regering actie 

ondernomen, met strengere straffen voor 

recidivisten en het installeren van alcoholsloten. 

Door de invoering van een nultolerantie zouden ook 

de 98 % mensen die zich wel aan de regels 

houden, geviseerd worden. Ik pleit wel voor voor 

meer controles en sensibilisering en voor 

nultolerantie voor nieuwe chauffeurs, wegens de 

gevaarlijke combinatie van onervarenheid en 

alcohol. 

 

Alors que quatorze autres États membres de 

l'Union européenne ont déjà mis en œuvre de telles 

mesures, la Chambre ne parvient hélas pas à 

trouver une majorité en ce sens. J'espère que 

chacun contribuera activement à la préparation des 

prochains états généraux de la sécurité routière. 

In veertien andere EU-lidstaten bestaat dit al, maar 

in deze Kamer werd helaas geen meerderheid 

gevonden. Ik hoop dat iedereen actief zal bijdragen 

aan de voorbereidingen van de volgende Staten-

Generaal van de Verkeersveiligheid. 
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09.05  Joris Vandenbroucke (sp.a): Il va de soi 

qu'il faut accroître le risque d'être verbalisé et que 

les peines doivent être suffisamment sévères et 

appliquées. Toutefois, il est également temps de 

faire preuve de courage politique. Instaurons une 

tolérance zéro pour l'alcool. Si cette règle s'applique 

déjà aux chauffeurs professionnels, pourquoi ne 

pourrait-elle pas être élargie à tout un chacun? 

Boire ou conduire, il faudra toujours choisir. 

 

09.05  Joris Vandenbroucke (sp.a): Uiteraard 

moet de pakkans omhoog en moeten de straffen 

streng genoeg zijn en worden uitgevoerd, maar het 

is ook tijd voor politieke moed: voer een 

nultolerantie voor alcohol in. Als die al bestaat voor 

professionele chauffeurs, waarom dan niet voor 

iedereen? Drinken en rijden gaan nooit samen. 

 

09.06  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Les mesures 

évoquées sont positives mais insuffisantes. 

Clarifions la réglementation en instaurant une 

tolérance zéro. J'appelle l'ensemble des partis à 

remettre la sécurité routière au centre de nos 

préoccupations. La période des fêtes de fin d'année 

doit être festive pour tout le monde. 

 

09.06  Kim Buyst (Ecolo-Groen): De genoemde 

maatregelen zijn positief, maar onvoldoende. Breng 

duidelijkheid door nultolerantie in te voeren. Ik roep 

alle partijen op om verkeersveiligheid opnieuw op 

de eerste plaats te zetten. De komende 

eindejaarsperiode moet een feest zijn voor 

iedereen. 

 

09.07  Jef Van den Bergh (CD&V): La première 

recommandation formulée par Vias consiste à 

réclamer davantage de contrôles et des peines plus 

efficaces. Nous perdrons en efficacité si nous 

incluons les chauffeurs ayant un taux d'alcoolémie 

de moins de 0,5 pour mille. Il est temps d'adapter la 

loi de 1989 et d'instaurer le permis à points. 

 

09.07  Jef Van den Bergh (CD&V): De eerste 

aanbeveling van Vias gaat over meer controles en 

efficiëntere straffen. Door de chauffeurs onder 

0,5 promille mee in het vizier te nemen, verliezen 

we efficiëntie. Het wordt tijd om de wet van 1989 toe 

te passen en het rijbewijs met punten in te voeren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Christian Leysen à François 

Bellot (Mobilité) sur "Les propos de M. Luc 

Lallemand sur l'occupation des trains et 

l'optimisation du réseau ferroviaire" (55000202P) 

 

10 Vraag van Christian Leysen aan François 

Bellot (Mobiliteit) over "De verklaringen van Luc 

Lallemand over de treinbezetting en de 

optimalisatie van het spoornet" (55000202P) 

 

10.01  Christian Leysen (Open Vld): Au sein de la 

Commission de la Mobilité, le CEO d’Infrabel a 

demandé s’il était sociétalement justifiable de 

conserver des lignes de chemins de fer très peu 

fréquentées. La CEO de la SNCB a posé une 

question plus importante encore: quelle est notre 

vision de la mobilité, dans ce pays? Une telle vision 

– du point de départ à la destination finale, 

transmodale, en étroite collaboration entre les 

différents opérateurs et de préférence dans le cadre 

d'un plan tarifaire global – est par définition 

interfédérale. 

 

10.01  Christian Leysen (Open Vld): In de 

commissie voor Mobiliteit vroeg de CEO van 

Infrabel of het maatschappelijk te verantwoorden is 

om spoorlijnen open te houden waarvan slechts 

weinig reizigers gebruikmaken. De CEO van de 

NMBS stelde nog een belangrijker vraag: wat is de 

visie op mobiliteit in dit land? Een dergelijke visie – 

van begin- tot eindbestemming over de 

verschillende vervoersmodi heen, in een nauwe 

samenwerking tussen de verschillende operatoren 

en liefst in een globaal tariefplan – is per definitie 

interfederaal. 

 

(En français) Vous avez déjà tenté d'arriver à une 

vision interfédérale mais vos collègues régionaux 

ont réagi sans enthousiasme.  

 

En réponse à Mme Dutordoir, réunirez-vous tous 

les ministres de la Mobilité pour arriver à une 

solution globale? Il faut que les prochaines 

générations bénéficient d'un pays adapté à une 

meilleure mobilité. 

 

(Frans) U hebt al geprobeerd om tot een 

interfederale visie te komen, maar uw 

gewestcollega's reageerden maar lauwtjes. 

 

Ik verwijs naar de oproep van mevrouw Dutordoir. 

Zult u alle ministers van Mobiliteit om de tafel 

brengen om een globale oplossing uit te werken? 

De volgende generaties moeten in een land kunnen 

leven dat afgestemd is op een betere mobiliteit. 

 

10.02  François Bellot, ministre (en néerlandais): 10.02 Minister François Bellot (Nederlands): Dit is 
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Cette question est particulièrement intéressante. 

Immédiatement après mon entrée en fonction, j'ai 

en effet créé une cellule interfédérale qui a 

développé, au niveau administratif, une vision 

interfédérale en matière de mobilité. Les réactions 

des acteurs socio-économiques de notre pays ont 

été très positives, mais au sein du Comité exécutif 

des ministres de la Mobilité, cette vision a été 

rejetée pour des raisons d'ordre purement 

idéologique et politique. 

 

Les premiers contacts ont été établis avec les 

nouveaux gouvernements des Régions. Je compte 

remettre sur la table la vision interfédérale à long 

terme. 

 

een bijzonder interessante vraag. Meteen na mijn 

aantreden heb ik inderdaad een interfederale cel 

opgericht die op administratief niveau een 

interfederale mobiliteitsvisie heeft uitgewerkt. De 

reacties van de sociaal-economische actoren van 

ons land waren ronduit positief, maar in het 

Executief Comité van de Ministers van Mobiliteit 

werd die visie om puur ideologische en politieke 

redenen afgewezen. 

 

 

De eerste contacten met de nieuwe 

Gewestregeringen zijn gelegd. Ik zal de 

interfederale visie op lange termijn opnieuw op tafel 

leggen. 

 

10.03  Christian Leysen (Open Vld): Selon 

Mme Dutordoir, le Bureau du Plan et le SPF 

Mobilité doivent, en concertation avec la SNCB et 

Infrabel, définir une vision d'avenir claire pour les 

chemins de fer. Nous devons cependant aller 

encore plus loin et développer et déployer 

systématiquement, comme c'est le cas en Suisse et 

aux Pays-Bas, une vision largement soutenue quant 

à la mobilité du futur. 

 

10.03  Christian Leysen (Open Vld): Volgens 

mevrouw Dutordoir moeten het Planbureau en de 

FOD Mobiliteit samen met de NMBS en Infrabel een 

duidelijke toekomstvisie voor de spoorwegen 

uitwerken. We moeten echter nog verder gaan en 

zoals in Zwitserland en Nederland een gedragen 

visie op de mobiliteit van de toekomst ontwikkelen 

en stelselmatig uitrollen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Katrien Houtmeyers à Denis 

Ducarme (Classes moyennes, Indépendants, 

PME, Agriculture, et Intégration sociale) sur 

"L'organisation des ordres" (55000206P) 

 

11 Vraag van Katrien Houtmeyers aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"De organisatie van de orden" (55000206P) 

 

11.01  Katrien Houtmeyers (N-VA): La plupart des 

ordres professionnels sont régis par des lois datant 

de la fin des années 1960. Des réformes 

s'imposent. Les architectes ont, de leur propre 

initiative, fait une proposition afin d'adapter l'Ordre 

des architectes aux besoins de notre époque. Bon 

nombre d'autres ordres sont arrivés à la même 

conclusion. Le ministre a-t-il été informé? Quelle 

attitude va-t-il adopter? 

 

11.01  Katrien Houtmeyers (N-VA): De meeste 

beroepsordes vallen onder wetten van eind de 

jaren 60. Hervormingen dringen zich dus op. De 

architecten zijn zelf met een model gekomen om 

hun orde aan te passen aan de noden van onze tijd. 

Heel wat andere ordes zijn trouwens tot dezelfde 

conclusie gekomen. Is de minister daarvan op de 

hoogte? Hoe zal hij hiermee omgaan? 

 

11.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

La réforme de l'Ordre des architectes n'a pu être 

achevée, alors qu'elle était sur le point de l'être, 

parce que le parti de Mme Houtmeyers a choisi de 

faire tomber le gouvernement. 

 

En tant que ministre de tutelle, il m'appartient de 

veiller à la légalité des décisions prises par le 

Conseil national de l'Ordre. J'ai dû annuler la 

récente décision du Conseil d'accorder des 

pouvoirs de décision aux sections linguistiques 

parce qu'elle était contraire à l'article 35 de la loi du 

26 juin 1963 créant un Ordre des architectes. Une 

réforme de l'Ordre des architectes nécessite une 

loi, mais un gouvernement en affaires courantes ne 

11.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): De 

hervorming van de Orde van Architecten kon net 

niet worden afgewerkt omdat de partij van 

mevrouw Houtmeyers ervoor koos om de regering 

te doen vallen. 

 

Als voogdijminister is het mijn taak om toe te zien 

op de wettelijkheid van de beslissingen die 

genomen worden door de Nationale Raad van de 

Orde. Ik heb de recente beslissing van de raad om 

een beslissingsbevoegdheid toe te kennen aan de 

taalafdelingen moeten vernietigen omdat ze strijdig 

is met artikel 35 van de wet van 26 juni 1963 tot 

instelling van een orde van architecten. Voor een 

hervorming van de Orde van Architecten is een wet 
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peut prendre cette initiative. 

 

nodig, maar in een periode van lopende zaken kan 

de regering daartoe niet het initiatief nemen.  

 

11.03  Katrien Houtmeyers (N-VA): Cette réforme 

était même inscrite dans l'accord de gouvernement 

Di Rupo. Il nous faut un ministre qui tienne compte 

de la réalité ainsi que des expériences des experts 

et des chefs d'entreprise. Celui qui veut des 

réformes trouvera en la N-VA un "mouvement 

réformateur". 

 

Le président: Je félicite Mme Houtmeyers de sa 

toute première intervention à la Chambre. 

(Applaudissements) 

 

11.03  Katrien Houtmeyers (N-VA): De hervorming 

stond zelfs in het regeerakkoord van de regering-Di 

Rupo. We hebben nood aan een minister die 

rekening houdt met de realiteit en met wat experts 

en ondernemers ervaren. Wie hervormingen wil, 

vindt in de N-VA een mouvement réformateur. 

 

 

De voorzitter: Ik feliciteer mevrouw Houtmeyers 

met haar maidenspeech. (Applaus) 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Sophie Thémont à Denis 

Ducarme (Classes moyennes, Indépendants, 

PME, Agriculture, et Intégration sociale) sur "La 

précarité étudiante" (55000215P) 

 

12 Vraag van Sophie Thémont aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"Armoede onder studenten" (55000215P) 

 

12.01  Sophie Thémont (PS): En dix ans, le 

nombre d'étudiants émargeant au CPAS a doublé; 

50 000 jeunes de moins de 25 ans bénéficient du 

RIS. Pour obtenir des droits de subsistance, ils 

doivent suivre des procédures longues et pénibles 

et produire des dizaines de documents. Une fois ce 

droit octroyé, les allocations familiales perçues sont 

décomptées et ils doivent s'inscrire dans un projet 

individualisé de plus en plus contraignant. Au 

moindre faux pas, ils perdent tout. 

 

 

Le 26 novembre, les étudiants se mobilisent, 

demandent un plan d'urgence et une politique de 

résorption de la précarité étudiante. Que ferez-vous 

en ce sens? 

 

12.01  Sophie Thémont (PS): In tien jaar tijd is het 

aantal studenten met een uitkering van het OCMW 

verdubbeld; 50.000 min 25-jarigen ontvangen een 

leefloon. Om zo een leefloon te verkrijgen moeten 

zij lange en moeizame procedures volgen en 

tientallen documenten voorleggen. Wanneer dat 

recht dan toegekend wordt, wordt het ontvangen 

kindergeld van dat bedrag afgetrokken en moeten 

de studenten zich inschrijven in een 

geïndividualiseerd project dat steeds dwingender 

wordt. Bij de geringste misstap zijn zij alles kwijt. 

 

Op 26 november zullen de studenten actievoeren 

en vragen om een noodplan en een beleid ter 

bestrijding van armoede onder studenten. Wat zult 

u doen om dat te bewerkstelligen? 

 

12.02  Denis Ducarme, ministre (en français): En 

effet, la précarité augmente chez les étudiants: ils 

sont trois fois plus nombreux qu'il y a quinze ans à 

percevoir le RIS. Ce serait dû en partie au fait que 

plus de jeunes issus de familles modestes veulent 

accéder aux études supérieures. Les CPAS 

disposent d'un outil d'accompagnement avec des 

projets individualisés d'intégration sociale dédié aux 

étudiants. 

 

12.02 Minister Denis Ducarme (Frans): De 

armoede onder studenten neemt inderdaad toe. Er 

zijn thans drie maal meer leefloners dan vijftien jaar 

geleden. Dat zou deels te wijten zijn aan het feit dat 

er meer jongeren uit gezinnen die het niet breed 

hebben hogere studies willen aanvatten. De 

OCMW's beschikken over een begeleidingstool: het 

geïndividualiseerd project voor maatschappelijke 

integratie voor de studenten. 

 

Le fédéral contribue davantage au RIS étudiants 

pour soulager les finances des CPAS et renforcer 

l'accompagnement des étudiants. 

 

 

Le prochain gouvernement devra poursuivre ces 

efforts et réduire la charge administrative dans ces 

dossiers. J'ai pris contact avec la ministre Glatigny 

dans le but de décloisonner et de coordonner notre 

De federale overheid draagt meer bij aan het 

leefloon van studenten om de financiën van de 

OCMW's te ontzien en de studenten beter te 

ondersteunen. 

 

De volgende regering moet die inspanningen blijven 

leveren en moet de administratieve rompslomp die 

bij die dossiers komt kijken, terugdringen. Ik heb 

contact opgenomen met minister Glatigny om de 
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action. 

 

schotten tussen onze beleidslijnen weg te werken 

en onze maatregelen op elkaar af te stemmen. 

 

12.03  Sophie Thémont (PS): Ces contacts sont 

les bienvenus, tout comme l'assouplissement des 

procédures administratives. Il est temps d'aider ces 

étudiants qui ont l'impression de mendier de l'aide 

et de perdre toute maîtrise de leur propre vie. 

 

12.03  Sophie Thémont (PS): Die contacten zijn 

welkom, net als de administratieve 

vereenvoudiging. Het is tijd om die studenten te 

helpen. Nu komt het hun voor dat ze om hulp 

moeten bedelen en hun leven niet meer in eigen 

handen hebben. 

 

13 Ordre du jour 

 

13 Agenda 

 

Le président: Conformément à l'avis de la 

Conférence des présidents du 20 novembre 2019, 

je vous propose d'inscrire à l'ordre du jour de la 

séance plénière de cet après-midi la proposition de 

loi (M. Jan Bertels et Mme Karin Jiroflée) portant 

création d’un Fonds blouses blanches, n° 714/1 à 4. 

 

De voorzitter: Overeenkomstig het advies van de 

Conferentie van voorzitters van 20 november 2019, 

stel ik u voor op de agenda van de plenaire 

vergadering van deze namiddag het wetsvoorstel 

(de heer Jan Bertels en mevrouw Karin Jiroflée) tot 

oprichting van een Zorgpersoneelfonds, nr. 714/1 

tot 4 in te schrijven. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus zal geschieden. 

 

Projet et propositions de loi 

 

Wetsontwerp en -voorstellen 

 

14 Proposition de loi modifiant la loi du 

20 juillet 1990 relative à la détention préventive 

en ce qui concerne l'arrestation immédiate (489/1-

7) 

- Proposition de loi modifiant la loi du 

20 juillet 1990 relative à la détention préventive, 

afin de permettre l'arrestation immédiate à 

l'audience en cas de risque de récidive (426/1-2) 

- Proposition de loi modifiant la loi du 

20 juillet 1990 relative à la détention préventive 

en vue de prévoir l'arrestation immédiate 

systématique en cas de condamnation du chef 

d'infractions d'attentat à la pudeur ou de viol 

commises sur un mineur de moins de 16 ans 

(516/1-2) 

 

14 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis 

aangaande de onmiddellijke aanhouding (489/1-7) 

- Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 20 juli 

1990 betreffende de voorlopige hechtenis, 

teneinde bij risico op recidive de onmiddellijke 

aanhouding ter zitting mogelijk te maken (426/1-

2) 

- Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 20 juli 

1990 betreffende de voorlopige hechtenis, 

teneinde te voorzien in de onmiddellijke en 

systematische aanhouding van personen die zijn 

veroordeeld wegens misdrijven van aanranding 

van de eerbaarheid of van verkrachting van een 

minderjarige jonger dan 16 jaar (516/1-2) 

 

Propositions déposées par: 

 

Voorstellen ingediend door: 

 

- 489: Sophie De Wit, Kristien Van Vaerenbergh, 

Christoph D'Haese 

- 426: Stefaan Van Hecke, Cécile Thibaut, Jessika 

Soors, Georges Gilkinet 

- 516: Philippe Goffin, Caroline Taquin, Emmanuel 

Burton, Michel De Maegd, David Clarinval. 

 

- 489: Sophie De Wit, Kristien Van Vaerenbergh, 

Christoph D'Haese 

- 426: Stefaan Van Hecke, Cécile Thibaut, Jessika 

Soors, Georges Gilkinet 

- 516: Philippe Goffin, Caroline Taquin, Emmanuel 

Burton, Michel De Maegd, David Clarinval. 

 

Discussion générale 

 

M. Crombez est rapporteur. 

 

Algemene bespreking 

 

De rapporteur is de heer Crombez. 

 

14.01  John Crombez, rapporteur: Je renvoie en 

grande partie au rapport écrit mais je tiens à 

souligner l'importance de la proposition de loi à 

14.01  John Crombez, rapporteur: Ik verwijs 

grotendeels naar het verslag, maar ik wil wel op het 

belang van het voorstel wijzen. Als het goedgekeurd 
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l'examen. Si elle est adoptée, le risque de récidive 

deviendra un critère pris en considération pour 

décider de la détention préventive. Plusieurs 

propositions ont été mises sur la table et la question 

de savoir si l'application systématique de la 

détention préventive était souhaitable a été 

soulevée. Nous sommes arrivés à la conclusion 

qu'une application qui ne serait pas systématique 

constituerait en fait une motion de méfiance à 

l'égard du pouvoir judiciaire. Il a été débattu de la 

proposition de loi à la suite de l'affaire Julie Van 

Espen. Celle-ci a clairement montré que la 

modification de la loi à l'examen pourrait éviter que 

des dysfonctionnements tels que ceux observés 

dans ce dossier surviennent encore dans le futur. 

Un défi majeur réside dans la mise à la disposition 

des juges de toutes les informations relatives aux 

auteurs car c'est précisément là que le bât blesse. 

 

À l'issue des débats, douze membres ont voté pour 

la proposition de loi et deux membres se sont 

abstenus.  

 

wordt, dan geldt recidivegevaar voortaan als 

criterium om de voorlopige hechtenis te bepalen. Er 

kwamen diverse voorstellen op tafel en daarbij 

kwam de vraag aan bod of een automatische 

toepassing van de voorlopige hechtenis wenselijk 

is. We kwamen tot de conclusie dat een niet-

automatische toepassing een motie van vertrouwen 

is aan de rechterlijke macht. Het voorstel werd 

besproken in de nasleep van de zaak-Julie Van 

Espen en die zaak maakte duidelijk dat deze 

wetswijziging een aantal mistoestanden in dat 

dossier in de toekomst zou vermijden. Een 

prioritaire uitdaging is om ervoor te zorgen dat 

rechters alle informatie over de dader hebben, want 

dat is duidelijk een pijnpunt.  

 

 

 

 

Na de bespreking hebben twaalf leden voorgestemd 

en twee leden hebben zich onthouden.  

 

14.02  Sophie De Wit (N-VA): Le juge d'instruction 

ou la chambre du conseil qui veut priver un suspect 

de sa liberté prend en considération plusieurs 

critères: le risque de fuite, le risque de récidive, le 

risque de collusion ou la sécurité publique. En 

revanche, le juge du fond qui veut prononcer une 

peine d'emprisonnement sérieuse et l'arrestation 

immédiate de la personne condamnée ne peut 

s'appuyer que sur le seul critère du risque de fuite. 

Le récidiviste qui se présentait à chaque 

convocation pouvait, jusqu'ici, conserver sa liberté 

dans l'attente d'un jugement en appel ou de 

recevoir son billet d'écrou. Or cette situation peut 

avoir de terribles conséquences. 

 

14.02  Sophie De Wit (N-VA): Een 

onderzoeksrechter of een raadkamer die een 

verdachte van zijn vrijheid wil beroven, heeft 

verschillende criteria: vluchtgevaar, recidivegevaar, 

collusiegevaar of openbare veiligheid. Een rechter 

ten gronde die iemand veroordeelt tot een ernstige 

gevangenisstraf en de veroordeelde onmiddellijk wil 

aanhouden, heeft er maar één: vluchtgevaar. Een 

veelpleger die zich altijd netjes aanbiedt, kon tot op 

vandaag op vrije voeten blijven in afwachting van de 

behandeling van zijn zaak in beroep of het 

ontvangen van het gevangenisbriefje. De gevolgen 

daarvan kunnen verschrikkelijk zijn.  

 

La présente proposition entend remédier à la 

situation en ajoutant un critère: le risque de récidive. 

Nous donnons ainsi au juge pénal davantage de 

possibilités d'ordonner une arrestation immédiate et 

partant, de mieux protéger la société. Le juge garde 

le contrôle. Nous lui donnons le contrôle dans les 

mêmes termes que nous donnons à la chambre du 

conseil le contrôle sur un prévenu. Pour pouvoir 

bien exercer ce contrôle, le juge devra disposer de 

toutes les informations. S'il en dispose, il pourra 

finalement s'en servir, y compris chez un récidiviste 

qui ne présente pas de risque de fuite important. 

C'est une petite modification mais qui peut avoir de 

grandes conséquences. 

 

Cette modification a fait l'objet d'un débat 

approfondi en commission de la Justice. Des 

amendements ont été déposés et des observations 

formulées. Il y a également eu une seconde lecture 

qui n'a donné lieu à aucune remarque de la part des 

Dit voorstel wil daar iets aan doen door een 

criterium toe te voegen: recidivegevaar. Zo geven 

we de strafrechter meer mogelijkheden om tot 

onmiddellijke aanhouding over te gaan en zo de 

samenleving beter te beschermen. De rechter houdt 

de controle. Die controle geven we hem in dezelfde 

woorden als we de raadkamer de controle geven 

over een verdachte. Om die controle goed te 

kunnen uitoefenen zal de rechter over alle 

informatie moeten beschikken. Als hij ze heeft, dan 

kan hij er eindelijk iets mee doen, ook bij een 

veelpleger die niet vluchtgevaarlijk is. Dit is een 

kleine wijziging, maar ze kan grote gevolgen 

hebben. 

 

Over deze wijziging werd een grondig debat 

gevoerd in de commissie Justitie. Er zijn 

amendementen ingediend en opmerkingen 

gemaakt. Er was ook een tweede lezing waarbij de 

wetgevende diensten geen enkele opmerking 
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services législatifs.  

 

Ce nouvel outil a reçu un large soutien en 

commission, ce dont nous vous remercions. 

J'espère que cette proposition pourra tout à l'heure 

compter sur le même soutien. Nous pouvons 

espérer que grâce à nous, la société sera 

redevenue un peu plus sûre. 

 

hadden. 

 

In de commissie kreeg deze nieuwe tool brede 

steun, waarvoor dank. Ik hoop dat dit voorstel 

straks op dezelfde steun mag rekenen en dan 

hebben we vandaag de samenleving hopelijk weer 

een beetje veiliger gemaakt.  

 

14.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Je ne 

répéterai pas tous les arguments en faveur de cette 

proposition. Nous avions déposé en commission 

une proposition similaire, basée sur les mêmes 

arguments. Le barreau et la magistrature en étaient 

demandeurs. 

 

14.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Ik zal 

niet alle argumenten voor dit voorstel herhalen. Wij 

hadden in de commissie een gelijkaardig voorstel 

ingediend, gebaseerd op dezelfde argumenten. De 

advocatuur en de magistratuur waren hiervoor 

vragende partij. 

 

À nos yeux, il est important que cette possibilité ne 

devienne pas un automatisme comme certains l'ont 

proposé. Le juge peut toujours se livrer à une 

pondération fondée sur les éléments du dossier. Tel 

sera le grand défi: veiller à ce que le juge dispose 

de l'ensemble des éléments. Je voudrais dès lors 

appeler les pouvoirs exécutif et judiciaire à prendre 

des mesures pour que l'ensemble des dossiers 

soient aussi complets que possible. Nous 

soutiendrons ce texte avec une conviction totale. 

 

Wij vinden het belangrijk dat het geen automatisme 

wordt, zoals sommigen voorstelden. De rechter kan 

nog altijd zelf een afweging maken op basis van de 

elementen in het dossier. Dat wordt de grote 

uitdaging: zorgen dat de rechter alle elementen 

heeft. Daarom wil ik de uitvoerende en de 

rechterlijke macht oproepen om maatregelen te 

nemen die ervoor moeten zorgen dat alle dossiers 

zo volledig mogelijk zijn. Wij zullen de tekst met 

veel overtuiging steunen. 

 

14.04  Katleen Bury (VB): Le Vlaams Belang se 

réjouit également de l'élargissement des possibilités 

offertes par la loi. Jusqu'à présent, l'arrestation 

immédiate n'était possible qu'en cas de risque de 

fuite. À ce critère s'ajoutera désormais la récidive. 

 

Le meurtre de Julie Van Espen a été l'élément 

déclencheur. L'auteur des faits avait été 

précédemment condamné pour le viol de son ex-

amie, mais avait pu rester libre parce qu'il avait 

interjeté appel. 

 

Le criminel Paul Bloemen a été condamné le 

24 mai à 15 ans de réclusion pour le meurtre de 

son amie. Après cet homicide commis en août 

2017, il a été placé en détention préventive pendant 

14 mois avant d'être mis en liberté provisoire par la 

chambre du conseil moyennant le port d'un 

bracelet. C'est en toute liberté qu'il a assisté à son 

procès. Après sa condamnation, le ministère public 

a demandé au juge de procéder à son arrestation 

immédiate en vue d'un transfert en prison, mais le 

juge n'a pas accédé à cette demande étant donné 

qu'actuellement, les juges ne peuvent légalement 

se fonder que sur un risque de fuite. Bloemen a 

toujours respecté les conditions qui lui étaient 

imposées. Il a pu rester chez lui le temps d'attendre 

la lettre de convocation de la prison. Fin août, il a 

rompu son bracelet et a disparu. 

 

Ces deux récits ont été relatés par les médias, mais 

14.04  Katleen Bury (VB): Ook Vlaams Belang is 

verheugd met de uitbreiding. Tot nu was er enkel 

sprake van onmiddellijke aanhouding bij 

vluchtgevaar. Nu komt daar recidive bij. 

 

 

De aanleiding is de moord op Julie Van Espen. De 

dader was eerder veroordeeld voor de verkrachting 

van zijn ex-vriendin, maar omdat hij in beroep ging, 

bleef hij op vrije voeten.  

 

 

De crimineel Paul Bloemen werd op 24 mei tot 

vijftien jaar cel veroordeeld voor de moord op zijn 

vriendin. Na de moord in augustus 2017 zat hij 

veertien maanden in voorhechtenis, maar werd 

nadien door de raadkamer voorlopig in vrijheid 

gesteld met een enkelband. Hij kon als een vrij man 

zijn proces bijwonen. Na zijn veroordeling vroeg de 

openbare aanklager aan de rechter om hem 

onmiddellijk aan te houden en naar de gevangenis 

te sturen, maar de rechter ging daar niet op in, 

omdat rechters zich vandaag wettelijk enkel mogen 

baseren op het vluchtgevaar. Bloemen had zich 

altijd aan de voorwaarden gehouden. Hij werd naar 

huis gestuurd, in afwachting van een 

oproepingsbrief van de gevangenis. Eind augustus 

heeft hij zijn enkelband doorgeknipt en is hij 

verdwenen.  

 

Deze twee verhalen haalden de krant wel. Er zullen 
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il y en a certainement eu beaucoup d'autres qui 

n'ont pas eu le même retentissement. 

 

er waarschijnlijk nog vele andere zijn.  

 

Nous nous rallions à ce texte de compromis afin de 

mettre un terme aux faits divers atroces de ce type. 

Le texte ne nous donne pas entière satisfaction, 

mais il constitue néanmoins une légère avancée.  

 

Depuis des années, nous plaidons sans relâche en 

faveur d'une politique de poursuites plus sévère. 

Nous souhaiterions qu'un condamné à la réclusion 

à perpétuité aille à fond de peine. 

 

Sur la base du texte qui nous est soumis, le juge 

peut décider de l'arrestation immédiate. Nous 

aurions préféré qu'en cas de récidive, le juge 

ordonne automatiquement l'arrestation immédiate 

sur réquisition du ministère public. Il s'agit en effet 

d'auteurs déjà condamnés précédemment. En 

présence de faits graves, il faut immédiatement 

garantir la protection de la société.  

 

M. Van Hecke estime important que la décision 

appartienne au juge, mais celui-ci dispose de 

suffisamment de moyens pour revenir 

ultérieurement sur cette décision. 

 

C'est pourquoi, en commission, notre groupe a 

présenté un amendement. Celui-ci reprend 

littéralement la proposition de loi de l'Open Vld, ce 

qui n'a pas empêché ce parti de s'abstenir lors du 

vote en commission. Certains députés du parti ont 

même quitté la salle. 

 

Le Vlaams Belang souhaite se montrer constructif. 

Nous approuverons la présente proposition de loi. 

Elle constitue incontestablement un pas dans la 

bonne direction. 

 

Om een eind te maken aan dergelijke 

horrorverhalen gaan wij akkoord met deze 

compromistekst. Die is niet helemaal hoe wij het 

willen, maar het is toch al iets.  

 

Wij pleiten al jaren voor een strenger 

vervolgingsbeleid. Wij streven ernaar dat levenslang 

ook levenslang is. 

 

 

Met deze tekst kan de rechter beslissen tot 

onmiddellijke aanhouding. Wij hadden liever gezien 

dat de rechter bij recidive automatisch de 

onmiddellijke aanhouding beveelt op vordering van 

het openbaar ministerie. Het gaat immers over 

daders die al eerder veroordeeld zijn. Bij zware 

feiten moet de maatschappij onmiddellijk de nodige 

bescherming krijgen. 

 

Voor de heer Van Hecke is het belangrijk dat de 

rechter beslist, maar de rechter heeft achteraf nog 

steeds mogelijkheden genoeg om op de beslissing 

terug te komen. 

 

Onze fractie heeft in de commissie daarom een 

amendement ingediend. Het nam letterlijk het 

wetsvoorstel van Open Vld over, maar in de 

commissie heeft die partij zich onthouden. 

Sommigen verlieten zelfs de zaal. 

 

 

Vlaams Belang wil constructief zijn. Wij zullen dit 

wetsvoorstel goedkeuren. Het is zeker een stap in 

de goede richting. 

 

14.05  Laurence Zanchetta (PS): Comment 

expliquer qu'il est possible de rester en liberté 

conditionnelle quand on présente un risque de 

récidive? L'assassinat de Julie Van Espen – dont 

l'auteur était en liberté conditionnelle en attendant 

son second procès après une condamnation à 

quatre ans de prison – a été l'occasion de constater 

que le juge n'examine que le risque de fuite, seul 

critère légal, pour décider d'une arrestation 

immédiate. 

 

 

Le risque de récidive, la gravité des faits et la 

lourdeur de la peine ne constituent pas des motifs 

juridiques légitimant une arrestation immédiate. 

Cela pose encore plus question si l'on songe aux 

violences faites aux femmes et aux féminicides qui 

révèlent des tortionnaires récidivistes. 

 

14.05  Laurence Zanchetta (PS): Hoe kunnen we 

uitleggen dat het mogelijk is om voorwaardelijk in 

vrijheid te blijven wanneer er een risico op recidive 

bestaat? Naar aanleiding van de moord op Julie 

Van Espen – waarbij de dader in afwachting van zijn 

tweede proces na een veroordeling tot een 

gevangenisstraf van vier jaar voorwaardelijk in 

vrijheid gesteld werd – kon er worden vastgesteld 

dat de rechter enkel het vluchtrisico, het enige 

wettelijke criterium, in aanmerking neemt om over 

een onmiddellijke aanhouding te beslissen. 

 

Het risico van recidive, de ernst van de feiten en de 

zwaarte van de straf vormen geen juridische 

gronden die een onmiddellijke aanhouding 

legitimeren. Dat roept nog meer vragen op als men 

denkt aan het geweld tegen vrouwen en de 

vrouwenmoorden waarbij de daders zich ook 

herhaaldelijk aan folterpraktijken schuldig hadden 
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Malgré l'émotion que suscitent de tels crimes, nous 

devons défendre les principes fondamentaux de 

l'État de droit, comme la présomption d'innocence.  

 

gemaakt. 

 

Ondanks de emoties die dergelijke misdaden 

oproepen, moeten we de fundamentele beginselen 

van de rechtsstaat, zoals het vermoeden van 

onschuld, verdedigen. 

 

L'arrestation immédiate doit rester l'exception. 

Outre le risque de se soustraire à l'exécution de la 

peine, il faut aussi prévoir cette possibilité en cas de 

récidive, comme le fait cette proposition. 

 

 

Nous avons déposé un amendement qui intègre les 

délits sexuels commis contre mineurs, les viols et 

les violences faites aux femmes. En 2014, la police 

a enregistré 40 000 plaintes pour violences entre 

partenaires et 3 000 plaintes pour viol. Selon 

l'Agence européenne des droits fondamentaux, 

78 % des victimes en Belgique n'ont pas signalé 

l'acte le plus sévère de violence commis à leur 

égard par un partenaire et selon le Moniteur de 

sécurité, seulement 7,2 % des délits sexuels sont 

déclarés.  

 

De onmiddellijke aanhouding moet de uitzondering 

blijven. Ze moet echter wel mogelijk zijn wanneer 

het risico bestaat dat de beklaagde de 

strafuitvoering zal proberen te ontlopen en, zoals in 

dit voorstel wordt beschreven, in geval van recidive. 

 

Wij hebben een amendement ingediend dat ook 

seksuele misdrijven gericht tegen minderjarigen, 

verkrachtingen en geweld tegen vrouwen in het 

voorstel opneemt. In 2014 heeft de politie 

40.000 klachten wegens partnergeweld en 

3.000 klachten wegens verkrachting geregistreerd. 

Volgens het Europese Agency for Fundamental 

Rights heeft in België 78 % van de slachtoffers 

geen melding gemaakt van de zwaarste 

gewelddaad die door een partner tegen hen werd 

gepleegd. Volgens de Veiligheidsmonitor wordt 

slechts 7,2 % van de seksuele misdrijven 

aangegeven. 

 

14.06  Sophie De Wit (N-VA): Mme Zanchetta vient 

de dire que le prévenu bénéficie de la présomption 

d'innocence, qu'il n'a pas encore été condamné 

définitivement et qu'il peut encore, une fois 

condamné, interjeter appel. Toutefois, il a déjà été 

condamné en première instance, ce qui signifie qu'il 

est déjà à un stade qui se situe au-delà de la 

comparution devant la chambre du conseil ou 

devant le juge d'instruction. Mme Zanchetta 

suggère que l'arrestation immédiate doit être limitée 

à un minimum de cas et n'être utilisée que lorsque 

c'est vraiment nécessaire. Dans son amendement, 

il est dit expressément qu'elle appelle de ses vœux 

l'introduction d'un autre critère, à savoir l'état de 

nécessité justifié par un danger pour la sécurité 

publique. Cependant, ce critère est beaucoup plus 

large que le risque de récidive et le risque de fuite. 

C'est une notion fourre-tout qui est en contradiction 

totale avec son affirmation précédente selon 

laquelle l'arrestation immédiate doit être limitée au 

strict minimum.  

 

14.06  Sophie De Wit (N-VA): Mevrouw Zanchetta 

vermeldde daarnet dat er een vermoeden van 

onschuld is, dat de betrokkene nog niet definitief 

veroordeeld is en dat beroep nog mogelijk is. Men is 

echter wel al in eerste aanleg veroordeeld en staat 

dus al een stap verder dan wanneer men voor de 

raadkamer of voor de onderzoeksrechter verschijnt. 

Mevrouw Zanchetta oppert dat de onmiddellijke 

aanhouding tot zo weinig mogelijk gevallen moet 

worden beperkt, alleen wanneer het echt nodig is. 

In haar amendement staat uitdrukkelijk dat zij een 

ander criterium wil, namelijk de noodzakelijkheid 

vanwege de openbare veiligheid. Dat criterium is 

echter veel ruimer dan het recidivegevaar en het 

vluchtgevaar samen. Het is een containerbegrip. Dit 

is ook volledig tegenstrijdig met haar eerdere 

bewering dat die aanhouding tot het minimum moet 

worden beperkt. 

 

14.07 Khalil Aouasti (PS): Nous avons débattu en 

commission du danger de récidive et de notre 

amendement portant sur l'absolue nécessité pour la 

sécurité publique. Nous estimons que cette dernière 

notion est plus respectueuse de la présomption 

d'innocence que votre proposition. En effet, vous 

transposez une notion relative à la détention 

préventive – phase d'instruction dans laquelle le 

magistrat ne juge pas les faits –, à une autre phase 

14.07  Khalil Aouasti (PS): We hebben in de 

commissie gedebatteerd over het recidivegevaar en 

over ons amendement dat ging over het criterium 

"volstrekte noodzakelijkheid voor de openbare 

veiligheid". Wij zijn van mening dat men met dat 

laatste criterium het vermoeden van onschuld beter 

in acht neemt dan in uw wetvoorstel het geval is. U 

verschuift namelijk een criterium met betrekking tot 

de voorlopige hechtenis – een onderzoeksfase 
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du procès pénal où le magistrat qui s'est prononcé 

de manière non encore définitive sur des faits va 

devoir évaluer si la personne va commettre de 

nouveaux crimes ou délits. Ainsi, il préjuge d'une 

question qui n'est pas encore définitive car demeure 

la possibilité de faire appel. 

 

waarin de magistraat de feiten niet beoordeelt – 

naar een andere fase van het strafproces, waarin 

de magistraat die een nog niet definitieve uitspraak 

over de feiten heeft gedaan, zal moeten inschatten 

of de persoon nieuwe misdrijven of wanbedrijven 

zal plegen. Hij velt op die manier dus een voorbarig 

oordeel over een situatie die nog niet definitief is, 

aangezien men nog in beroep kan gaan. 

 

14.08  Laurence Zanchetta (PS): La violence d'un 

partenaire et la violence sexuelle ont de graves 

conséquences sur les femmes mais aussi sur leurs 

enfants, leur famille et la société. Il est temps d'en 

faire une priorité politique. Ces faits très graves 

doivent avoir de lourdes conséquences pour leurs 

auteurs.  

 

Notre amendement n'a pas recueilli l'assentiment 

de la commission. Nous avons présenté un nouvel 

amendement que nous redéposons. Nous 

préférons à la récidive la notion d'absolue nécessité 

pour la sécurité publique, qui permet une arrestation 

immédiate sans devoir se prononcer sur des 

questions pouvant porter atteinte à la présomption 

d'innocence. 

 

14.08  Laurence Zanchetta (PS): Geweld door 

partners en seksueel geweld hebben niet alleen 

ernstige gevolgen voor de vrouwen, maar ook voor 

hun kinderen, hun gezinnen en de samenleving. Het 

is hoog tijd om daar een politieke prioriteit van te 

maken. Die zeer ernstige feiten moeten 

verregaande gevolgen hebben voor de daders. 

 

Ons amendement werd niet aangenomen in de 

commissie. We hebben een nieuw amendement 

voorgesteld, dat we opnieuw ingediend hebben. Wij 

verkiezen het criterium "volstrekte noodzakelijkheid 

voor de openbare veiligheid" boven "recidivegevaar" 

omdat op die manier een onmiddellijke aanhouding 

mogelijk wordt zonder dat men zich moet uitspreken 

over vragen die het vermoeden van onschuld 

kunnen schaden.  

 

Cet amendement propose d'intégrer de nouvelles 

infractions au seuil de condamnation réduite d'un 

an, essentiellement les délits sexuels commis sur 

mineurs, les viols, les faits de terrorisme, les 

homicides volontaires non qualifiés de meurtres, les 

lésions corporelles volontaires et le harcèlement. 

 

 

 

Cet amendement propose d'autre part, en matière 

d'arrestation immédiate, d'ajouter au critère de 

soustraction celui de l'absolue nécessité pour la 

sécurité publique. Il renforce votre texte. 

 

 

Mon groupe soutient cette proposition. Mon 

collègue Aouasti s'abstiendra néanmoins car le 

texte présente une certaine fragilité juridique. 

 

Dit amendement stelt voor dat de lagere drempel 

van één jaar gevangenisstraf ook zou gelden voor 

een aantal bijkomende misdrijven, vooral dan 

seksuele misdrijven jegens minderjarigen, 

verkrachtingen, terroristische feiten, vrijwillige 

doodslag die niet als moord wordt gekwalificeerd, 

het opzettelijk toebrengen van lichamelijke letsels 

en stalking. 

 

Inzake onmiddellijke aanhouding wordt in dit 

amendement bovendien voorgesteld om naast het 

criterium van het onttrekken aan de strafuitvoering 

ook dat van de volstrekte noodzakelijkheid voor de 

openbare veiligheid toe te voegen. 

 

Mijn fractie steunt dit voorstel. Mijn collega Aouasti 

zal zich niettemin onthouden omdat de tekst 

juridisch enigszins wankel is.  

 

14.09  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vingt et une 

femmes sont décédées en 2019 en raison du 

simple fait qu'elles étaient des femmes. La mort de 

Julie Van Espen nous a tous bouleversés. La 

présente proposition est motivée par cette tragédie. 

 

14.09  Nabil Boukili (PVDA-PTB): In 2019 zijn er 

21 vrouwen gewelddadig om het leven gebracht 

enkel en alleen omdat ze vrouw waren. De dood 

van Julie Van Espen heeft ons allemaal 

aangegrepen. Het huidige voorstel werd door die 

tragedie ingegeven.  

 

Ces questions sont légitimes. Le Conseil supérieur 

de la Justice a ouvert une enquête à propos de ce 

dossier pour évaluer l'implication de l'appareil 

judiciaire, démarche que nous avons applaudie. 

 

Die vragen zijn legitiem. De Hoge Raad voor de 

Justitie heeft naar aanleiding van dit dossier een 

onderzoek ingesteld om de betrokkenheid van het 

gerechtelijk apparaat te beoordelen, wat we 

toegejuicht hebben. 
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Des avocats spécialisés font valoir au sujet de cette 

proposition que dupliquer une procédure déjà 

pendante devant la chambre du conseil ne résoudra 

pas le problème. 

 

L'Ordre des barreaux francophones et 

germanophone a écrit à la commission pour 

demander un vrai débat sur la détention préventive 

mais nous n'en avons pas été informés. 

 

 

Les experts soulignent également que la proposition 

peut provoquer l'augmentation des incarcérations 

irréalisables et des erreurs judiciaires. Tous 

s'accordent pour dire qu'il faut aborder de manière 

beaucoup plus approfondie la question de la 

dangerosité des prévenus devant la chambre du 

conseil. 

 

Nous craignons qu'un nouveau critère d'arrestation 

immédiate lors des audiences sur le fond ne soit 

qu'une fausse solution. 

 

La mort de toutes ces femmes n'est-elle pas due en 

premier lieu au manque de prise en considération 

par la justice et la police de ces violences? 

Pouvons-nous affirmer que nous respectons de 

manière optimale nos obligations? 

 

 

Gespecialiseerde advocaten stellen in verband met 

dit voorstel dat het dupliceren van reeds bij de 

raadkamer aanhangige procedures het probleem 

niet zal oplossen. 

 

De Ordre des barreaux francophones et 

germanophone heeft de commissie schriftelijk 

verzocht over de voorlopige hechtenis een echt 

debat te houden, maar daar werden we niet van op 

de hoogte gebracht. 

 

De deskundigen wijzen er ook op dat het voorstel 

tot een toename van onuitvoerbare opsluitingen en 

gerechtelijke dwalingen kan leiden. Iedereen is het 

erover eens dat de vraag naar het gevaar dat van 

de verdachten uitgaat veel grondiger moet worden 

behandeld in de raadkamer. 

 

 

We vrezen dat een nieuw criterium voor 

onmiddellijke aanhouding tijdens de zittingen ten 

gronde slechts een valse oplossing is. 

 

Is de dood van al die vrouwen niet in de eerste 

plaats te wijten aan het gebrek aan aandacht van 

het gerecht en de politie voor die gewelddaden? 

Kunnen we zeggen dat we onze verplichtingen 

optimaal nakomen? 

 

Président: M. André Flahaut. 

 

Voorzitter: de heer André Flahaut. 

 

En commission, je me suis vu répondre que ce 

sujet n'était pas à l'ordre du jour. J'aurais aimé que 

ce vrai sujet ne soit pas écarté. 

 

Les femmes demandent des réponses politiques 

concrètes aux violences qui leur sont infligées. 

Notre pays a grand besoin d'une politique 

ambitieuse de lutte contre les violences infligées 

aux femmes. Le PTB sera bien sûr présent à la 

manifestation dimanche prochain. Il est nécessaire 

que toute la chaîne de la justice pénale puisse 

apporter une réponse adaptée à ce véritable 

calvaire.  

 

In de commissie kreeg ik als antwoord dat dit thema 

niet aan de orde was. Ik zou willen dat het niet 

terzijde geschoven wordt. 

 

De vrouwen vragen concrete antwoorden van de 

politiek op het geweld waarvan ze het slachtoffer 

zijn. Ons land heeft dringend nood aan een 

ambitieus beleid dat de strijd aangaat met het 

geweld tegen vrouwen. De PVDA zal komende 

zondag uiteraard aanwezig zijn op de betoging. De 

hele strafrechtelijke keten moet een aangepast 

antwoord kunnen bieden op de lijdensweg van die 

vrouwen. 

 

14.10  Philippe Goffin (MR): Cette proposition de 

loi donne un outil supplémentaire au juge du fond, 

afin d'éviter une remise en liberté pendant les délais 

de voie de recours. 

 

 

Le texte dispose de balises pour éviter le recours 

inconsidéré à l'arrestation immédiate. L'absence 

d'automaticité et la motivation par le juge de sa 

décision constituent une solution équilibrée entre 

les droits de l'inculpé et la présomption d'innocence. 

 

14.10  Philippe Goffin (MR): Dankzij dit 

wetsvoorstel krijgt de feitenrechter een bijkomend 

instrument in handen om te vermijden dat de 

verdachte tijdens de termijn om rechtsmiddelen in 

te stellen in vrijheid gesteld wordt. 

 

De tekst bevat waarborgen om te vermijden dat er 

lichtvaardig overgegaan wordt tot de onmiddellijke 

aanhouding. Het feit dat de maatregel niet 

automatisch wordt opgelegd, zorgt samen met de 

motiveringsplicht van de rechter voor een evenwicht 

tussen de rechten van de verdachte en het 
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Le MR se réjouit du consensus en commission de 

la Justice. Du reste, ce texte rejoint une proposition 

de notre groupe sous la législature précédente, qui 

prévoyait une arrestation immédiate automatique en 

cas de délit sexuel sur mineur de moins de 16 ans. 

Le texte que nous votons aujourd'hui possède un 

spectre infractionnel plus vaste. Le MR soutiendra 

donc ce texte. 

 

vermoeden van onschuld. 

 

De MR is verheugd over de consensus die in de 

commissie Justitie werd bereikt. Voor het overige 

sluit deze tekst aan op een voorstel dat onze fractie 

tijdens de vorige zittingsperiode heeft ingediend, en 

dat voorzag in de automatische onmiddellijke 

aanhouding bij seksuele misdrijven tegen 

minderjarigen onder de 16 jaar. De tekst die wij 

vandaag aannemen heeft een ruimere scope wat 

de misdrijven betreft. De MR zal deze tekst dan ook 

goedkeuren. 

 

14.11  Katja Gabriëls (Open Vld): Lors d'une 

condamnation à une peine d'emprisonnement, le 

juge ne peut, actuellement, ordonner l'arrestation 

immédiate que s'il peut démontrer qu'il y a un risque 

de fuite. Cette situation entraîne un trop grand 

risque de récidive en attendant que le recours ne 

soit traité, comme il est apparu dans l'affaire Julie 

Van Espen. Requise par le ministère public, 

l'arrestation immédiate n'avait pas été prononcée 

par le juge parce qu'il ne semblait pas y avoir 

d'éléments indiquant que l'intéressé risquait de se 

soustraire à sa condamnation. Le dossier n'était pas 

complet, ce qui a joué un rôle dans cette décision.  

 

Nous ne voulons certes pas pratiquer la politique de 

la réaction à chaud, mais une série de cas 

similaires montrent que la législation actuelle est 

inappropriée. C'est pourquoi nous avons soutenu 

les propositions de loi déposées et nous avons, 

nous aussi, soumis une proposition. Nous voulions 

inverser la logique actuelle: alors que l'arrestation 

immédiate est aujourd'hui une possibilité, nous 

voulions en faire un automatisme auquel le 

magistrat ne pourrait déroger que moyennant une 

motivation. Toutefois, l'arrestation devait toujours 

être requise par le ministère public. Notre 

proposition respectait donc scrupuleusement la 

liberté de décision et l'autonomie des magistrats, 

mais permettait d'éviter au maximum que l'intéressé 

récidive en attendant son recours. Il est, par 

ailleurs, très difficile de juger du risque de fuite. 

 

 

 

 

Notre proposition n'ayant pas recueilli une majorité 

au sein de la commission, nous soutenons le texte 

un peu moins ambitieux de Mme De Wit et de son 

groupe. Nous appuierons cette proposition qui 

prévoit en plus d'inscrire le risque de récidive dans 

la loi et permettra dès lors d'éviter que de tels 

drames ne se reproduisent à l'avenir.  

 

14.11  Katja Gabriëls (Open Vld): Nu kan de 

rechter bij een veroordeling tot een gevangenisstraf 

enkel de onmiddellijke aanhouding bevelen als hij 

vluchtgevaar kan aantonen. Dat geeft een te groot 

risico op nieuwe strafbare feiten in afwachting van 

het hoger beroep, zoals nog maar eens bleek in de 

zaak van Julie Van Espen. Daar had het openbaar 

ministerie weliswaar de onmiddellijke aanhouding 

gevraagd, maar de rechter was daar niet op 

ingegaan omdat er geen risico leek te bestaan dat 

de betrokkene zich zou onttrekken aan zijn straf. De 

onvolledigheid van het dossier speelde hierin een 

rol.  

 

We willen ons geenszins bezondigen aan 

steekvlampolitiek, maar een reeks gelijkaardige 

gevallen toont aan dat er wat schort aan de huidige 

wetgeving. Daarom steunden wij de wetsvoorstellen 

en hebben wij zelf ook een wetsvoorstel ingediend. 

Wij opteren daarin voor een omkering van de 

huidige logica: waar de wet het de magistraten nu 

mogelijk maakt om de onmiddellijke aanhouding op 

te leggen, willen wij daarvan een automatisme 

maken, waarvan de magistraat enkel kan afwijken 

mits een motivering. Wel moet de aanhouding dan 

nog steeds worden gevorderd door het openbaar 

ministerie. Zo hebben wij in ons eigen voorstel de 

beslissingsvrijheid en autonomie van magistraten 

absoluut gerespecteerd, maar zou men anderzijds 

maximaal kunnen vermijden dat iemand nieuwe 

feiten pleegt in afwachting van zijn hoger beroep. 

Het is ten andere heel moeilijk om in concrete 

gevallen te beslissen of iemand op dat moment al 

dan niet vluchtgevaarlijk is. 

 

In de commissie bleek er geen meerderheid te 

vinden voor ons voorstel en daarom scharen wij ons 

achter de iets minder verregaande optie van 

mevrouw De Wit en haar fractie. Dat voorstel zullen 

wij steunen, omdat hiermee het recidivegevaar 

bijkomend in de wet wordt ingeschreven, om zo te 

vermijden dat zulke gevallen zich in de toekomst 

nog voordoen.  

 

14.12  John Crombez (sp.a): Le sp.a soutiendra 14.12  John Crombez (sp.a): Sp.a zal dit voorstel 
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pleinement cette proposition de loi. Je tiens encore 

à souligner un élément spécifique. Nous avons dû 

constater à maintes reprises que le juge ne dispose 

pas toujours des informations complètes sur 

l'auteur des faits au moment il doit prendre une 

décision. Lors des auditions en commission, il nous 

a été dit plusieurs fois qu'en raison du manque de 

moyens de la Justice, les dossiers ne sont pas ou 

difficilement disponibles. Il faudra aussi remédier à 

cet aspect, sans quoi cette proposition de loi risque 

de n'apporter qu'une solution partielle au problème. 

En outre, il est nécessaire d'améliorer le 

fonctionnement de la Justice.  

 

met volle overtuiging steunen. Ik wil nog een 

element specifiek benadrukken. Wij hebben 

herhaaldelijk moeten vaststellen dat de rechter niet 

altijd over de volledige informatie van de dader 

beschikt op het moment van de beslissing. In de 

hoorzittingen in de commissie hebben wij 

meermaals gehoord dat dossiers door een gebrek 

aan middelen bij Justitie niet of moeilijk beschikbaar 

zijn. Ook dat zullen we moeten aanpakken, anders 

wordt het probleem met dit voorstel slechts ten dele 

aangepakt. Ook het functioneren van Justitie moet 

worden verbeterd.  

 

14.13  Sophie Rohonyi (DéFI): Notre groupe 

souscrit à cette proposition en raison de son 

objectif. 

 

La loi actuelle a montré ses limites. Même si 

l'exposé des motifs cite le cas tragique de Julie 

Van Espen, il ne s'agit pas d'une législation 

émotionnelle. Il n'était pas possible d'arrêter un 

prévenu qui représentait un réel danger. Une 

modification législative était nécessaire. 

 

 

La proposition de loi ajoute le risque de récidive aux 

critères permettant au juge pénal de prononcer 

l'arrestation immédiate. 

 

 

La notion de "nécessité absolue pour la sécurité 

publique" aurait été plus respectueuse de la 

présomption d'innocence. La récidive implique que 

des faits répréhensibles aient déjà été commis, ce 

qui ne peut être induit lorsqu'une personne 

présumée innocente se trouve devant le juge de 

fond.  

 

 

C'est pourquoi j'ai cosigné l'amendement introduit 

par les socialistes. 

 

Le ministre de la Justice devra s'assurer que le juge 

dispose des informations nécessaires à prononcer 

cette mesure.  

 

14.13  Sophie Rohonyi (DéFI): Onze fractie steunt 

dit wetsvoorstel wegens het doel dat ermee wordt 

nagestreefd. 

 

De huidige wet heeft haar beperkingen getoond. 

Hoewel er in de memorie van toelichting wordt 

verwezen naar het tragische geval van Julie Van 

Espen, is deze wetgeving niet ingegeven door 

emotiepolitiek. Het was namelijk niet mogelijk een 

verdachte aan te houden die een reëel gevaar 

vormde. Een wetswijziging was dus noodzakelijk. 

 

In het wetsvoorstel wordt het recidiverisico 

toegevoegd aan de criteria op basis waarvan de 

strafrechter de onmiddellijke aanhouding kan 

bevelen. 

 

De omschrijving "volstrekte noodzakelijkheid voor 

de openbare veiligheid" zou meer rekening hebben 

gehouden met het vermoeden van onschuld. 

Recidive impliceert namelijk dat er al strafbare 

feiten zijn gepleegd, wat niet kan worden afgeleid 

wanneer een persoon die als onschuldig wordt 

beschouwd tot het tegendeel bewezen is voor de 

feitenrechter verschijnt. 

 

Daarom heb ik het amendement van de socialisten 

medeondertekend. 

 

De minister van Justitie moet erop toezien dat de 

rechter over de noodzakelijke informatie beschikt 

om deze maatregel te kunnen opleggen. 

 

14.14 Servais Verherstraeten (CD&V): Nous 

allons approuver cette proposition de loi qui, bien 

entendu, n'exclut pas tout risque. En effet, 

l'exécution des peines n'est jamais sans risque. Le 

cas dramatique que de nombreux intervenants ont 

évoqué a été la conséquence d'un concours de 

circonstances. Il ne s'agissait pas uniquement de 

l'arrestation immédiate, mais aussi du report de 

l'audience de la cour d'appel. 

 

La proposition reprend une condition déjà prévue, 

14.14  Servais Verherstraeten (CD&V): Wij zullen 

dit wetsvoorstel goedkeuren. Natuurlijk sluiten wij 

hiermee niet elk risico uit. Strafuitvoering is immers 

nooit risicoloos. De dramatische casus waarnaar 

vele sprekers hebben verwezen, was het gevolg 

van een samenloop van omstandigheden. Het ging 

niet alleen om de onmiddellijke aanhouding, maar 

ook om het uitstel van de zitting van het hof van 

beroep. 

 

Dit wetsvoorstel herhaalt een voorwaarde die al 
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pour partie, dans le cadre de la détention 

préventive, mais elle apporte une plus-value et des 

opportunités. Pour nous, il est important que 

l'arrestation immédiate ne soit pas un automatisme. 

Il y aura et il devra toujours y avoir un contrôle 

juridictionnel. 

 

voor een stuk is vastgelegd inzake de voorlopige 

hechtenis, maar biedt een meerwaarde en kansen. 

Belangrijk voor ons is dat de onmiddellijke 

aanhouding geen automatisme is. Er zal en moet 

altijd een rechterlijke toets zijn. 

 

Le président: La discussion générale est close. 

 

De voorzitter: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (489/4) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (489/4) 

 

La proposition de loi compte 2 articles. 

 

Het wetsvoorstel telt 2 artikelen. 

 

Amendement déposé: 

 

Ingediend amendement: 

 

Art. 2 

5 – Khalil Aouasti cs (489/8) 

 

Art. 2 

5 – Khalil Aouasti cs (489/8) 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'amendement et l'article réservés ainsi que sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het aangehouden amendement, het 

aangehouden artikel en over het geheel zal later 

plaatsvinden. 

 

15 Projet de loi portant confirmation de l'arrêté 

royal du 15 octobre 2018 fixant pour l'année 2018 

le montant de la contribution de répartition visée 

à l'article 14, § 8, alinéa 16, de la loi du 

11 avril 2003 sur les provisions constituées pour 

le démantèlement des centrales nucléaires et 

pour la gestion des matières fissiles irradiées 

dans ces centrales (635/1-4) 

 

15 Wetsontwerp tot bekrachtiging van het 

koninklijk besluit van 15 oktober 2018 tot 

vaststelling voor het jaar 2018 van het bedrag 

van de repartitiebijdrage bedoeld in artikel 14, § 8, 

zestiende lid, van de wet van 11 april 2003 

betreffende de voorzieningen aangelegd voor de 

ontmanteling van de kerncentrales en voor het 

beheer van splijtstoffen bestraald in deze 

kerncentrales (635/1-4) 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

15.01  Yngvild Ingels, rapporteur: Je renvoie au 

rapport écrit. 

 

15.01  Yngvild Ingels, rapporteur: Ik verwijs naar 

het schriftelijk verslag. 

 

15.02  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): Ce 

projet de loi sur la contribution des exploitants 

nucléaires est une mesure fiscale qui nécessite, en 

tant que telle, l'approbation du Parlement. Le 

Parlement n'est pas une machine à confirmer des 

arrêtés royaux. Nous devons exercer notre mission 

de contrôle, ce qui en la matière est loin d'être une 

évidence. 

 

La contribution est fixée sur la base d'une étude de 

la CREG. Toutefois, le Parlement n'a pas la 

possibilité de consulter les documents sur lesquels 

se fonde la CREG, alors même que cette institution 

est contrôlée par le Parlement. Le mode de calcul 

de la contribution changera en 2020. Nous ignorons 

15.02  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): Dit 

wetsontwerp over de bijdrage van de nucleaire 

exploitanten is een fiscale maatregel en moet dus 

door het Parlement worden goedgekeurd. Het 

Parlement is geen stemmachine die zomaar een KB 

bekrachtigt. Wij moeten onze controleopdracht 

uitoefenen en die is in dezen niet zo evident. 

 

 

De bepaling van de bijdrage gebeurt op basis van 

een onderzoek door de CREG. Maar het Parlement 

heeft geen inzicht in de documenten waarop de 

CREG, een instelling die nochtans onder controle 

staat van het Parlement, zich baseert. Vanaf 2020 

moet de bijdrage op een andere manier worden 
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si la CREG dispose de données suffisantes pour 

effectuer correctement ce calcul. 

 

berekend. Wij weten niet of de CREG over 

voldoende gegevens beschikt om die berekening 

correct uit te voeren. 

 

Nous allons encore insister davantage sur notre 

question au cours des prochaines semaines: les 

coûts ont-ils été suffisamment objectivés? La 

CREG dispose-t-elle de suffisamment de données 

de référence? 

 

Au cours des dernières années, notre groupe a 

toujours refusé d'approuver la confirmation de 

l'arrêté royal, car nous jugeons la contribution de 

répartition beaucoup trop faible. Aujourd'hui, avec 

un gouvernement minoritaire en affaires courantes, 

la situation est différente. Comme nous estimons 

qu'un montant, fût-il trop faible, doit être perçu en 

tout état de cause, nous nous abstiendrons lors du 

vote. 

 

Wij zullen onze vraag de komende weken nog meer 

kracht bijzetten: is er voldoende objectivering van 

de kosten? Beschikt de CREG over voldoende 

handvatten? 

 

 

In de voorbije jaren heeft onze fractie altijd 

geweigerd om de bekrachtiging goed te keuren 

omdat wij de repartitiebijdrage veel te laag vinden. 

Vandaag, met een minderheidsregering in lopende 

zaken, is de situatie anders. Omdat wij vinden dat 

er hoe dan ook een bedrag moet worden geïnd, ook 

al is het te laag, zullen wij ons bij de stemming 

onthouden. 

 

15.03  Kurt Ravyts (VB): Cette proposition de loi 

portant confirmation de l'arrêté royal fixant la 

contribution de répartition résulte de la loi du 

25 décembre 2016. Cette loi a jadis été défendue 

brillamment par M. Wollants. Son élaboration n'a 

pas été une sinécure. Contrairement à ce que le 

sp.a. affirme depuis trois ans, je ne veux pas 

prétendre que le montant de la rente nucléaire n'est 

pas basé sur une analyse objective des surprofits 

de l'exploitant. Le fait est que le gouvernement en 

avait assez, en 2016, des procès et contestations. 

Le fait est, également, que pendant la période 

d'élaboration de la loi, le prix de l'électricité avait 

fortement diminué. La diminution de cette 

commodity a fait en sorte que la rente nucléaire a 

dû être captée d'une autre manière. 

 

15.03  Kurt Ravyts (VB): Dit wetsvoorstel ter 

bekrachtiging van het KB tot vaststelling van de 

repartitiebijdrage vloeit voor uit de wet van 

25 december 2016. Die wet werd toen uitmuntend 

verdedigd door de heer Wollants. De 

totstandkoming was niet eenvoudig. In tegenstelling 

tot wat de sp.a al drie jaar zegt, wil ik niet beweren 

dat de hoogte van de nucleaire rente niet is 

gebaseerd op een objectieve analyse van de 

overwinsten van de exploitant. Het is een feit dat de 

regering de rechtszaken en betwistingen in 2016 

beu was. Het is ook een feit dat in de periode van 

de totstandkoming van de wet de elektriciteitsprijs 

sterk was gedaald. De daling van die zuivere 

commodity zorgde ervoor dat de nucleaire rente op 

een andere wijze moest worden gecapteerd. 

 

La CREG a été chargée de calculer chaque année 

les marges bénéficiaires des centrales nucléaires et 

d'actualiser tous les trois ans les paramètres de ce 

calcul. L'an prochain sera une année capitale. La 

CREG aura en effet alors la délicate mission de 

proposer un montant minimum qui, contrairement à 

aujourd'hui, ne sera plus fixé. Il n'est pas simple, 

pour un parlementaire, de s'informer à ce sujet 

étant donné le caractère confidentiel de certains 

éléments. Nous devrons poursuivre la discussion 

en commission. 

 

Plusieurs tentatives ont eu lieu pour faire un peu 

plus de concurrence à ENGIE Electrabel, par 

exemple en créant la Vlaams EnergieBedrijf (VEB) 

en 2012. Entrer en concurrence avec ENGIE 

Electrabel pour ce qui est de la production n'était 

toutefois pas réaliste et les objectifs ont dès lors été 

revus. L'entreprise est à présent une filiale de la 

Participatiemaatschappij Vlaanderen (PMV), une 

sorte de centrale d'achat et de revente d'énergie 

De CREG kreeg de taak om elk jaar de 

winstmarges van de kerncentrales te berekenen en 

om de drie jaar de parameters voor de berekening 

te actualiseren. Volgend jaar wordt een cruciaal 

jaar. De CREG heeft dan immers de moeilijke 

opdracht om een nieuw minimumbedrag voor te 

stellen, dat in tegenstelling tot vandaag, niet langer 

vastgelegd zal zijn. Het is niet eenvoudig om hier 

als Parlementslid zicht op te krijgen omdat bepaalde 

zaken onder de geheimhoudingsplicht vallen. We 

moeten dit in de commissie verder bespreken. 

 

Er zijn verschillende pogingen ondernomen om 

ENGIE Electrabel wat meer concurrentie aan te 

doen, zoals met de oprichting van het Vlaams 

EnergieBedrijf (VEB) in 2012. Qua productie in 

concurrentie gaan met ENGIE Electrabel was 

evenwel niet realistisch en de doelstellingen zijn dan 

ook bijgestuurd. Het bedrijf is nu een dochter van 

de Participatiemaatschappij Vlaanderen (PMV), als 

een soort aankoop- en doorverkoopcentrale van 
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aux organismes publics flamands.  

 

energie aan Vlaamse overheidsinstellingen. 

 

L'ombre d'ENGIE continuera à planer sur la 

politique énergétique au cours des prochaines 

années. Il y a deux ans à peine, ENGIE a encore 

signé de gros contrats de fourniture d'énergie avec 

la Vlaams EnergieBedrijf. L'année dernière, alors 

que la plupart des centrales nucléaires étaient à 

l'arrêt, la ministre Marghem a accusé l'entreprise de 

planification à contretemps et de manque structurel 

d'investissements. Elle a, en outre, admis que la 

vente des centrales nucléaires à une entreprise 

étrangère n'avait pas été une décision judicieuse.  

 

Il ressort de plusieurs questions orales à propos de 

la provision nucléaire que de nombreux groupes 

politiques n'accordent aucune confiance à ENGIE. 

La position de l'entreprise n'en demeure pas moins 

encore très solide. Si le prochain gouvernement ne 

réussit pas à attirer suffisamment de nouvelle 

capacité de production pour remplacer les centrales 

nucléaires, le ou la successeur de Mme Marghem 

devra supplier ENGIE à genoux pour prolonger les 

activités de Doel 4 et Tihange 3. Qui plus est, 

l'entreprise ne consentira à effectuer les 

investissements absolument indispensables que si 

le gouvernement modifie la réglementation. Elle ira 

peut-être même jusqu'à exiger des garanties 

tarifaires. Au début de cette année, il est, par 

ailleurs, apparu clairement qu'ENGIE compte 

effectivement sur une prolongation de vingt ans de 

la durée de vie de Doel 4 et Tihange 3.  

 

De schaduw van ENGIE zal ook in de komende 

jaren boven het energiebeleid blijven hangen. Twee 

jaar geleden nog heeft ENGIE belangrijke 

contracten voor energielevering afgesloten met het 

Vlaams EnergieBedrijf. Toen vorig jaar de meeste 

kerncentrales buiten werking waren, wreef 

minister Marghem het bedrijf een slechte planning 

en een structureel gebrek aan investeringen aan. 

Ook liet ze zich ontvallen dat de verkoop van de 

kerncentrales aan het buitenland geen goede 

beslissing was geweest.  

 

Naar aanleiding van een aantal mondelinge vragen 

over de nucleaire provisie, bleek dat heel wat 

fracties ENGIE voor geen haar vertrouwen. Toch 

blijft de positie van ENGIE alsnog zeer sterk. Indien 

de volgende regering er niet in slaagt om voldoende 

nieuwe productiecapaciteit aan te trekken om de 

kerncentrales te vervangen, zal de opvolger van 

minister Marghem ENGIE op de blote knieën 

moeten smeken om Doel 4 en Tihange 3 toch nog 

langer open te houden. En de daartoe broodnodige 

investeringen zal ENGIE alleen willen doen als de 

regelgeving wordt aangepast. Misschien dringen ze 

zelfs aan op prijsgaranties. Begin dit jaar werd 

trouwens duidelijk dat ENGIE er eigenlijk wel op 

rekent dat Doel 4 en Tihange 3 nog twintig jaar 

langer zullen moeten blijven draaien. 

 

ENGIE Electrabel est aussi le plus grand producteur 

d'énergie renouvelable et joue un rôle crucial dans 

la transition énergétique de ce pays, mais toujours, 

bien évidemment, dans une perspective lucrative. 

Voici quelques semaines, la ministre répétait 

encore que toute décision relative à une 

prolongation de la durée de vie des centrales devait 

être évaluée en fonction de la sécurité 

d'approvisionnement, des coûts, de l'incidence sur 

l'environnement et du respect des accords 

internationaux. 

 

Mon parti continue de croire qu'une conjonction de 

forces est possible entre l'énergie nucléaire et 

l'énergie renouvelable. La question de la capacité, 

du coût du mécanisme CRM et de l'arrêté royal de 

financement, doit toutefois être tirée au clair 

rapidement. 

 

Le Vlaams Belang s'abstiendra lors du vote, comme 

il l'avait déjà fait pour la loi du 25 décembre 2016.  

 

ENGIE Electrabel is tevens de grootste producent 

van hernieuwbare energie en speelt een cruciale rol 

bij de energietransitie in dit land, maar natuurlijk 

altijd wel vanuit een winstperspectief. Enkele weken 

geleden herhaalde de minister nogmaals dat elke 

beslissing rond een levensduurverlenging moet 

worden afgewogen tegen de 

bevoorradingszekerheid, de kosten, de impact op 

het milieu en de naleving van internationale 

akkoorden.  

 

 

Mijn partij blijft geloven dat er een 

krachtenbundeling mogelijk is tussen de nucleaire 

en de hernieuwbare energie. Er moet dan wel snel 

duidelijkheid komen over de 

capaciteitsproblematiek en de kostprijs van het 

CRM-mechanisme en het financierings-KB.  

 

Het Vlaams Belang zal zich – net als bij de wet van 

25 december 2016 – onthouden bij de steming. 

 

15.04  Kris Verduyckt (sp.a): Je suis intervenu la 

semaine dernière dans l'hémicycle à propos du 

caractère imparfait de la législation en matière de 

15.04  Kris Verduyckt (sp.a): Vorige week kwam ik 

in het halfrond tussenbeide over de niet-sluitende 

wetgeving inzake de ontmanteling van de 
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démantèlement des centrales nucléaires. J'ai 

déposé une proposition de loi relative à la 

responsabilité limitée des exploitants en cas 

d'accident nucléaire. Cette proposition s'inscrit dans 

notre vision selon laquelle les exploitants de 

centrales nucléaires doivent assumer une 

responsabilité financière étant donné qu'ils peuvent 

utiliser des centrales amorties depuis plus de dix 

ans et en raison du risque qu'elles présentent pour 

la sécurité des citoyens. 

 

Nous ne voterons pas cet arrêté royal car nous 

estimons que la taxe nucléaire est trop faible. La 

CREG a dit que la rente nucléaire était en 2011 

beaucoup plus élevée que celle appliquée 

aujourd'hui. Avec la fin des procédures judiciaires, 

nous perdons un milliard d'euros de recettes. À 

l'époque, si le gouvernement avait fait quelques 

efforts supplémentaires, il aurait fait preuve de plus 

de courage que cela n'a été le cas.  

 

kerncentrales. Ik heb een wetsvoorstel ingediend 

over de beperkte aansprakelijkheid van de uitbaters 

in het geval van een kernongeval. Dat past in onze 

visie waarbij de uitbaters van kerncentrales 

financiële verantwoordelijkheid moeten nemen, 

omdat zij kerncentrales mogen gebruiken die al 

meer dan tien jaar afbetaald zijn en omwille van het 

veiligheidsrisico voor de maatschappij.  

 

 

 

Dit KB zullen wij niet goedkeuren, want wij vinden 

de nucleaire heffing te laag. De CREG heeft in 2011 

gezegd dat de nucleaire rente veel hoger is dan 

diegene die vandaag wordt toegepast. De 

rechtzaken zijn echter stopgezet, waardoor wij 

1 miljard euro aan inkomsten verliezen. Het ware 

moediger geweest mocht de regering hiervoor wat 

meer moeite gedaan hebben.  

 

15.05 Thierry Warmoes (PVDA-PTB): Selon la 

Commission des provisions nucléaires, le risque est 

grand que la population doive supporter le coût du 

démantèlement des centrales et de la gestion des 

déchets nucléaires. Selon un rapport commandé 

par Greenpeace, ces coûts risquent d'augmenter, 

alors que la loi de 2003 ne prévoit pas l'éventualité 

où les propriétaires ne disposeraient pas des fonds 

suffisants. Il faudrait au moins 25 milliards d'euros, 

or il n'y a que 11 milliards en caisse. 

 

 

 

 

Les paiements demandés diminuent: en 2017, 

c'était 191 millions; en 2018, 177 millions. Ces 

montants sont déterminés par le CREG, sur 

laquelle le contrôle parlementaire ne peut s'exercer 

correctement car ce sont des informations 

commerciales sensibles.  

 

15.05  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): Volgens de 

Commissie voor nucleaire voorzieningen is het 

risico groot dat de bevolking de ontmanteling van de 

kerncentrales en het beheer van in de centrales 

bestraalde splijtstoffen zal moeten bekostigen. 

Volgens een door Greenpeace bestelde 

expertenstudie dreigen die kosten op te lopen, 

terwijl in de wet van 2003 niet beschreven staat wat 

er moet gebeuren wanneer de eigenaars niet over 

voldoende middelen zouden beschikken. Er zou 

minstens 25 miljard euro nodig zijn, maar 

momenteel is er nog maar 11 miljard euro in het 

fonds gestort.  

 

De te betalen bijdragen lopen terug: 191 miljoen 

euro in 2017; 177 miljoen euro in 2018. Deze 

bedragen worden door de CREG bepaald. Het 

Parlement kan op die instantie onvoldoende 

controle uitoefenen aangezien het over 

bedrijfsgevoelige informatie gaat. 

 

Vous dites ne pas savoir s'il faut augmenter les 

provisions nucléaires, rejetant la responsabilité sur 

l'ONDRAF. Mais c'est au politique de fixer le cadre! 

 

 

Selon L'Echo, quand vous avez adopté la première 

lecture de votre avant-projet de loi en 2018, vous 

auriez continué à négocier discrètement avec 

ENGIE Electrabel autour des provisions déjà 

constituées.  

 

Il n'est pas juste que les coûts retombent sur le 

citoyen alors qu'Electrabel ne paie pratiquement 

pas d'impôts et que les bénéfices d'ENGIE se 

chiffrent en milliards d'euros. 

 

U zegt dat u niet weet of de nucleaire voorzieningen 

verhoogd moeten worden en u schuift de zwartepiet 

door naar NIRAS. Maar de politiek moet dat kader 

vastleggen! 

 

Volgens L'Echo zou u, nadat uw voorontwerp van 

wet in eerste lezing werd goedgekeurd in 2018, in 

het geheim verder onderhandeld hebben met 

ENGIE Electrabel omtrent de reeds aangelegde 

voorzieningen.  

 

Het is onrechtvaardig dat de burger moet instaan 

voor de kosten, terwijl Electrabel bijna geen 

belastingen betaalt en ENGIE miljarden euro's winst 

boekt. 
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Le PTB-PVDA s'abstiendra sur ce projet de loi. 

Nous invitons le prochain gouvernement à revoir à 

la hausse le montant de ces provisions.  

 

De PVDA-PTB zal zich onthouden bij de stemming 

over dit wetsontwerp. We roepen de volgende 

regering ertoe op om die voorzieningen te 

verhogen. 

 

15.06  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): La loi du 11 avril 2003 concerne non 

seulement le cadre légal relatif aux provisions 

nucléaires mais aussi la fiscalité particulière qui 

s'applique à Electrabel et qui est destinée à capter, 

au-dessus des impôts habituels, le surprofit 

engrangé par cette société qui a pu amortir en vingt 

ans ses infrastructures.  

 

15.06 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

De wet van 11 april 2003 behelst niet alleen het 

wettelijk kader voor de nucleaire voorzieningen, 

maar ook het bijzondere fiscale regime dat van 

toepassing is op Electrabel. Daarmee kan, boven 

op de normale belastingen, de overwinst afgeroomd 

worden van Electrabel, dat zijn infrastructuur in 

twintig jaar tijd heeft kunnen afschrijven. 

 

L'arrêté royal fixe le montant de manière quasiment 

mécanique. Le pouvoir ne fait que fixer la 

contribution par le biais de l'application d'une 

formule contenue dans la loi de base. C'est donc 

cet impôt spécifique qui est à payer par Electrabel 

et EDF. 

 

Cela ne doit pas être confondu avec les provisions 

nucléaires, qui augmentent de plus de 

1 000 millions par an. Ces sommes sont payées par 

l'exploitant pour couvrir les frais nécessaires au 

démantèlement des centrales et au traitement de 

déchets hautement radioactifs. Cette contribution 

de répartition est l'impôt à payer par Electrabel et 

EDF qui ont en commun, par le bais de 

l'actionnariat, certaines prérogatives sur les 

centrales non prolongées.  

 

In het koninklijk besluit wordt het bedrag bijna 

mechanisch vastgesteld. De overheid stelt de 

bijdrage enkel vast via de toepassing van een 

formule uit de basiswet. Het is dus die specifieke 

heffing die Electrabel en EDF moeten betalen. 

 

 

Dit mag niet worden verward met de nucleaire 

voorzieningen, die met meer dan 1 miljard euro per 

jaar stijgen. Die bedragen worden door de 

exploitant betaald ter dekking van de kosten voor de 

ontmanteling van de centrales en de verwerking van 

hoogradioactief afval. Die repartitiebijdrage is de 

belasting die betaald moet worden door Electrabel 

en EDF, die via de aandeelhoudersstructuur 

bepaalde prerogatieven met betrekking tot de 

centrales waarvan de levensduur niet verlengd 

wordt, gemeen hebben. 

 

Je vous demande de réviser votre jugement pour 

confirmer dans la loi un arrêté royal qui fera rentrer 

dans les caisses de l'État la captation du surprofit 

enregistré par Electrabel. 

 

Les provisions du démantèlement dans le fonds 

Synatom s'élèvent à 819 millions d'euros en 2014; à 

599 millions en 2015; à 1 319 millions en 2016; à 

1 115 millions en 2017 et à 1 112 millions en 2018.  

 

Ik vraag u uw oordeel te herzien om bij wet een 

koninklijk besluit te bevestigen dat de door 

Electrabel geboekte extreem hoge winst naar de 

staatskas zal doen vloeien. 

 

De voorzieningen voor de ontmanteling in het 

Synatomfonds bedroegen 819 miljoen euro in 2014, 

599 miljoen euro in 2015, 1.319 miljoen euro in 

2016, 1.115 miljoen euro in 2017 en 1.112 miljoen 

euro in 2018. 

 

15.07  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): La 

ministre n'était pas encore présente lorsque j'ai pris 

la parole tout à l'heure mais, de ce côté-ci du 

Parlement, personne n'a – contrairement au 

Vlaams Belang – avancé que la contribution ne 

devait pas être perçue. (Protestations sur les bancs 

du Vlaams Belang) Nous avons indiqué, en 

revanche, que le mécanisme pourrait être 

insuffisant. La contribution due pour cette année 

civile doit être perçue, mais un débat de fond doit 

être mené par ailleurs sur la question suivante: la 

CREG possède-t-elle assez de leviers pour pouvoir 

prélever dans une mesure suffisante les bénéfices 

excédentaires? La commission a beaucoup de 

15.07  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): De 

minister was daarnet nog niet aanwezig toen ik het 

woord voerde, maar niemand aan deze kant van het 

Parlement heeft – in tegenstelling tot het Vlaams 

Belang – geopperd dat de bijdrage niet moet 

worden geïnd. (Protest bij het Vlaams Belang) We 

hebben wel aangegeven dat het mechanisme 

onvoldoende kan zijn. De bijdrage voor het huidige 

kalenderjaar moet worden geïnd, maar daarnaast 

moet er een fundamenteel debat worden gevoerd 

rond de vraag: beschikt de CREG over genoeg 

handvatten om de overwinsten in voldoende mate 

kunnen afromen? De commissie heeft op dat vlak 

nog een hele weg af te leggen. 
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chemin à parcourir sur ce plan. 

 

 

Président: M. Patrick Dewael. 

 

Voorzitter: de heer Patrick Dewael. 

 

15.08  Kurt Ravyts (VB): Le Vlaams Belang ne 

votera pas contre, tout à l'heure, il s'abstiendra. 

Nous appuyons même l'observation faite par 

Mme Van der Straeten à propos de la CREG. Nous 

nous abstiendrons pour exprimer notre 

mécontentement à l'égard de la multinationale 

ENGIE, eu égard aux nombreuses pannes 

survenues en novembre 2018.  

 

15.08  Kurt Ravyts (VB): Het Vlaams Belang zal 

straks niet tegen stemmen, maar zich onthouden. 

Wij steunen mevrouw Van der Straeten zelfs in haar 

opmerking inzake de CREG. Wij zullen ons echter 

onthouden omdat we niet tevreden zijn over de 

multinational ENGIE zelf, gelet onder meer op de 

vele pannes van november 2018.  

 

15.09  Kris Verduyckt (sp.a): Si j'ai abordé la 

question de la provision nucléaire, c'est simplement 

pour manifester nos inquiétudes. Je n'ignore pas 

que ce n'est pas du tout le sujet du débat 

d'aujourd'hui. Nous nous abstiendrons lors du vote 

car, même si nous jugeons la contribution de 

répartition trop faible, nous ne souhaitons pas en 

empêcher la perception.  

 

15.09  Kris Verduyckt (sp.a): Ik heb de nucleaire 

provisie alleen maar aangeraakt om onze 

bezorgdheid te uiten. Ik weet heel goed dat het 

vandaag over iets anders gaat. Wij zullen ons bij de 

stemming onthouden, omdat we de 

repartitiebijdrage wel te laag vinden, maar 

daarnaast ook niet willen dat ze niet zou worden 

geïnd. 

 

Le président: La discussion générale est close. 

 

De voorzitter: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (635/1) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (635/1) 

 

Le projet de loi compte 3 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 3 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 3 sont adoptés article par article, 

ainsi que les annexes. 

 

De artikelen 1 tot 3 worden artikel per artikel 

aangenomen, evenals de bijlagen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

16 Proposition de loi portant création d'un Fonds 

blouses blanches (714/1-4) 

- Proposition de loi créant un Fonds budgétaire 

"blouses blanches" (704/1-2) 

- Proposition de loi portant création du Fonds 

"blouses blanches" (731/1-2) 

- Proposition de loi attribuant une dotation 

spécifique au sein du Fonds Maribel social visant 

à améliorer les conditions de travail du personnel 

infirmier (741/1-2) 

 

16 Wetsvoorstel tot oprichting van een 

zorgpersoneelfonds (714/1-4) 

- Wetsvoorstel tot oprichting van een 

Begrotingsfonds voor de "Witte Woede" (704/1-2) 

- Wetsvoorstel tot oprichting van het 

Zorgpersoneelsfonds (731/1-2) 

- Wetsvoorstel tot opname van een specifieke 

dotatie in het Sociale Maribel-Fonds voor de 

verbetering van de werkomstandigheden van het 

verpleegkundig personeel (741/1-2) 

 

Propositions déposées par: 

 

Voorstellen ingediend door: 

 

- 714: Jan Bertels, Karin Jiroflée 

- 704: Raoul Hedebouw, Marco Van Hees, Peter 

Mertens, Sofie Merckx, Nadia Moscufo, Steven De 

Vuyst 

- 714: Jan Bertels, Karin Jiroflée 

- 704: Raoul Hedebouw, Marco Van Hees, Peter 

Mertens, Sofie Merckx, Nadia Moscufo, Steven De 

Vuyst 
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- 731: Ahmed Laaouej, Sophie Thémont, Hervé 

Rigot, Eliane Tillieux, Marc Goblet 

- 741: Barbara Creemers, Laurence Hennuy, Kristof 

Calvo, Georges Gilkinet, Marie-Colline Leroy, Dieter 

Van Besien, Séverine de Laveleye. 

 

- 731: Ahmed Laaouej, Sophie Thémont, Hervé 

Rigot, Eliane Tillieux, Marc Goblet 

- 741: Barbara Creemers, Laurence Hennuy, Kristof 

Calvo, Georges Gilkinet, Marie-Colline Leroy, Dieter 

Van Besien, Séverine de Laveleye. 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

16.01 Jan Bertels, rapporteur: Je présenterai un 

rapport oral, en duo avec Mme Taquin. 

 

À l'origine, quatre propositions de loi avaient pour 

ambition de mettre en œuvre l'enveloppe de 

67 millions d'euros inscrite dans la dernière tranche 

des douzièmes provisoires de 2019 pour les mois 

de novembre et décembre. Le 13 novembre 2019, 

lors d'auditions, nous avons entendu des 

représentants du secteur infirmier, des 

organisations syndicales, du secteur hospitalier et 

des services publics fédéraux concernés. Ces 

auditions s'avéreront utiles non seulement 

maintenant, mais aussi pour la poursuite de nos 

travaux. 

 

Cinq idées-forces partagées peuvent être 

dégagées: les moyens doivent être dépensés par le 

biais du Fonds Maribel; un renforcement de l'effectif 

est nécessaire dans les différents maillons de la 

chaîne de soins, assorti d'autres mesures 

d'accompagnement; il faut un financement 

structurel et, par conséquent, durable et il importe 

d'éviter l'éparpillement des nouveaux moyens 

fédéraux, lesquels doivent être déployés à l'échelon 

fédéral. 

 

16.01  Jan Bertels, rapporteur: Ik breng samen 

met mevrouw Taquin een mondeling verslag uit. 

 

Initieel waren er vier wetsvoorstellen die uitvoering 

willen geven aan de 67 miljoen euro, opgenomen in 

de laatste schijf van voorlopige twaalfden van 2019 

voor de maanden november en december. Op 

13 november 2019 zijn er hoorzittingen geweest 

met vertegenwoordigers van de verpleegsector, de 

vakbonden, de ziekenhuissector en de betrokken 

federale overheidsdiensten. Ze zullen niet alleen nu, 

maar ook in de toekomst nuttig blijken. 

 

 

 

 

Er kunnen vijf gedeelde krachtlijnen naar voor 

worden geschoven: de middelen moeten via de 

Maribelfondsen worden besteed, er is nood aan 

bijkomend personeel in de hele zorgketen, dit moet 

gepaard gaan met andere begeleidende 

maatregelen, er zijn structurele maatregelen en dus 

een duurzame financiering nodig en de nieuwe 

federale middelen mogen niet versnipperd worden, 

maar moeten op federaal vlak worden ingezet.  

 

16.02  Caroline Taquin, rapporteur: M. Bertels a 

présenté sa proposition en commission de la Santé 

le 20 novembre. Ce texte fait suite à l'adoption d'un 

amendement à la loi ouvrant des crédits provisoires 

pour les mois de novembre et décembre 2019. 

 

 

 

Le Fonds blouses blanches sera alimenté par un 

prélèvement sur le produit de l'impôt des personnes 

physiques (IPP). Les dépenses pourront être 

affectées au recrutement d'infirmiers, à la promotion 

de l'emploi, à l'amélioration des conditions de travail 

des infirmiers et au financement des formations. La 

technique budgétaire préconisée est le Fonds 

Maribel social.  

 

 

M. Bertels a déposé un amendement pour ventiler 

l'attribution des moyens et la clé de répartition entre 

secteurs public et privé. 

 

 

16.02  Caroline Taquin, rapporteur: De 

heer Bertels heeft zijn wetsvoorstel op 20 november 

in de commissie Gezondheid toegelicht. Die tekst 

vloeit voort uit de goedkeuring van een 

amendement op de wet tot opening van voorlopige 

kredieten voor de maanden november en december 

2019. 

 

Het Zorgpersoneelsfonds zal gefinancierd worden 

door een voorafname op de opbrengst van de 

personenbelasting. De uitgaven kunnen geoormerkt 

worden voor de aanwerving van verpleegkundigen, 

de bevordering van de werkgelegenheid, de 

verbetering van de arbeidsomstandigheden van de 

verpleegkundigen en de financiering van 

opleidingen. De aanbevolen begrotingstechniek is 

de sociale Maribel. 

 

De heer Bertels heeft een amendement ingediend 

aangaande de verdeling van de toegekende 

middelen en de verdeelsleutel tussen de 

overheidssector en de privésector. 
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M. Goblet a rappelé avoir présidé le groupe de 

travail constitué par le PS pour dégager un 

consensus sur les propositions en discussion. 

 

 

Les deux premiers articles ont été adoptés à 

l'unanimité sans discussion. Selon l'article 3, un 

prélèvement sur l'IPP alimentera le fonds. 

 

De heer Goblet herinnerde eraan dat hij het 

voorzitterschap bekleed had van de werkgroep die 

door de PS ingesteld was teneinde een consensus 

te bereiken over de voorstellen die ter tafel lagen. 

 

De eerste twee artikelen werden eenparig en 

zonder discussie aangenomen. Overeenkomstig 

artikel 3 zal er een voorafname op de 

personenbelasting naar het fonds vloeien. 

 

Un amendement de M. Leysen supprime la 

référence au montant de 400 millions d'euros à 

partir de 2020: la loi ne règlera donc l'affectation 

des moyens que pour 2019. En effet, une référence 

au budget 2020 est contraire à l'orthodoxie 

budgétaire en période d'affaires courantes. 

 

 

 

L'essentiel des discussions a porté sur l'article 4. Un 

autre amendement de M. Leysen vise à le 

remplacer intégralement et prévoit de réserver 

8 millions d'euros pour les infirmières 

indépendantes. Il élargit le champ d'application de 

la loi à tous les services qui, au sein du Fonds 

Maribel social, occupent du personnel soignant, y 

compris des infirmiers à domicile.  

 

 

 

L'amendement de Mme Van Camp proposant 

d'étendre le champ d'application au personnel 

infirmier travaillant dans les maisons de repos et de 

soins a été rejeté.  

 

Bij een amendement van de heer Leysen wordt de 

verwijzing naar het bedrag van 400 miljoen euro 

vanaf 2020 geschrapt: in de wet zal dus enkel de 

toewijzing van de middelen voor 2019 geregeld 

worden. Een verwijzing naar de begroting 2020 

staat inderdaad haaks op de strakke 

begrotingskoers die moet worden gevolgd in een 

periode van lopende zaken. 

 

De besprekingen spitsten zich vooral toe op 

artikel 4. Een ander amendement van de 

heer Leysen strekt ertoe het artikel volledig te 

vervangen en 8 miljoen euro voor te behouden voor 

de zelfstandige verpleegkundigen. Bij datzelfde 

amendement wordt het toepassingsgebied van de 

wet uitgebreid tot alle diensten die, binnen het kader 

van het sociale Maribelfonds, zorgpersoneel 

tewerkstellen, met inbegrip van de 

thuisverpleegkundigen. 

 

Het amendement van mevrouw Van Camp, waarin 

wordt voorgesteld om het toepassingsgebied uit te 

breiden tot het verplegend personeel in rust- en 

verzorgingstehuizen, werd verworpen. 

 

Pour M. De Caluwé, vu les moyens alloués, il ne 

faut pas les saupoudrer en englobant les maisons 

de repos, qui sont en outre du domaine des 

compétences des entités fédérées. M. Piedbœuf et 

M. Bertels sont du même avis. 

 

 

 

La solution d'un Fonds social Maribel fait l'objet d'un 

consensus chez les groupes politiques et dans le 

secteur. Pour le CD&V, les moyens alloués doivent 

servir à des recrutements.  

 

Pour M. Bertels, le groupe de travail a obtenu des 

engagements du gouvernement en affaires 

courantes pour prévoir les moyens nécessaires 

dans la première tranche des crédits provisoires 

pour 2020. M. Goblet rappelle que le groupe PS 

souhaite voir prendre en compte tout le personnel 

du secteur de la santé au niveau fédéral.  

 

Volgens de heer De Caluwé mogen, gelet op de 

bedragen, de toegewezen middelen niet 

versnipperd worden door de rusthuizen, die 

bovendien onder de bevoegdheid van de 

deelgebieden vallen, mee in het voorstel te 

betrekken. De heren Piedbœuf en Bertels zijn het 

daarmee eens. 

 

Over de oplossing van een sociaal Maribelfonds 

heerst er een consensus tussen de fracties en in de 

sector. Voor de CD&V moeten de toegewezen 

middelen voor aanwervingen ingezet worden. 

 

Voor de heer Bertels heeft de werkgroep van de 

regering in lopende zaken de toezegging gekregen 

dat de nodige middelen in de eerste schijf van de 

voorlopige kredieten voor 2020 zouden worden 

uitgetrokken. De heer Goblet herinnert eraan dat de 

PS-fractie wil dat al het personeel uit de 

gezondheidssector op federaal niveau in 

aanmerking zou worden genomen. 

 

Il souligne l'engagement de tous les groupes Hij benadrukt ook dat alle politieke fracties zich 
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politiques à pérenniser le financement, quelle que 

soit la composition du futur gouvernement.  

 

 

L'amendement n° 1 de M. Leysen a été adopté par 

14 voix et 2 abstentions. L'amendement n° 4 de 

Mme Van Camp a été rejeté par 10 voix contre 5 et 

1 abstention. L'amendement n° 2 introduit par 

M. Leysen à l'article 5 a été adopté à l'unanimité, 

tout comme l'article 5 tel qu'amendé.  

 

 

La proposition de loi telle qu'amendée a été 

adoptée à l'unanimité. Par conséquent, les 

propositions de loi jointes à la discussion 

deviennent sans objet. 

 

ertoe verbinden om de duurzame financiering te 

waarborgen, ongeacht de samenstelling van de 

toekomstige regering.  

 

Amendement nr. 1 van de heer Leysen werd 

aangenomen met 14 stemmen en 2 onthoudingen. 

Amendement nr. 4 van mevrouw Van Camp werd 

verworpen met 10 tegen 5 stemmen en 

1 onthouding. Amendement nr. 2 op artikel 5, 

ingediend door de heer Leysen, werd eenparig 

aangenomen, net als het geamendeerde artikel 5.  

 

Het aldus geamendeerde wetsvoorstel werd 

eenparig aangenomen. De aan de bespreking 

toegevoegde wetsvoorstellen vervallen bijgevolg.  

 

16.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Je me limiterai 

au volet infirmier de notre amendement. Cette 

proposition concrétise une proposition de résolution 

que mon groupe a déposée cet été concernant les 

conditions de travail du personnel infirmier. Ces 

dernières devaient être améliorées depuis 

longtemps et je me félicite de constater que de 

telles mesures vont enfin voir le jour. Mon groupe 

estime que cette amélioration doit bénéficier à tous 

les infirmiers. 

 

Les infirmiers à domicile reçoivent une 

rémunération particulièrement faible pour certains 

actes médicaux et ne reçoivent rien pour les tâches 

de prévention, d'éducation et de soins à distance. 

Pourtant, les soins à domicile méritent toute notre 

attention étant donné que la qualité des soins est 

tout aussi élevée qu'en milieu hospitalier, que les 

patients sont souvent demandeurs et que ces soins 

représentent une économie importante pour le 

patient autant que pour la société puisque les soins 

à domicile font diminuer le nombre de journées 

d'hospitalisation. Les montants économisés grâce 

aux soins à domicile doivent être directement 

réinvestis au bénéfice du secteur et du patient. Il est 

positif que les infirmiers à domicile, au même titre 

que leurs collègues hospitaliers, soient concernés 

par cette proposition. La charge de travail dans les 

hôpitaux a en effet fortement augmenté alors que la 

norme de gestion des effectifs date encore des 

années 60 du siècle dernier. Aux États-Unis et dans 

les pays scandinaves, par exemple, le nombre de 

patients confiés à un infirmier est 50 % inférieur à la 

norme belge. Dans ces pays, chaque infirmier est 

responsable de 5 patients, contre 10,7 chez nous! 

 

16.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Ik beperk me tot 

het verpleegkundige aspect van ons amendement. 

Dit voert eigenlijk een voorstel van resolutie uit die 

mijn fractie in de zomer heeft ingediend inzake de 

werkomstandigheden van verpleegkundigen. Die 

moesten al langer worden verbeterd en ik ben blij 

dat het er eindelijk van zal komen. Mijn fractie vindt 

dat die verbetering wel degelijk àlle 

verpleegkundigen ten goede moeten komen. 

 

 

Thuisverpleegkundigen ontvangen een bijzonder 

lage vergoedingen voor bepaalde medische 

handelingen en zelfs helemaal geen vergoeding 

voor preventie, educatie en zorg op afstand. Toch is 

thuiszorg onze aandacht absoluut waard, want de 

kwaliteit van de zorg is er even goed, patiënten zijn 

er vaak vragende partij voor en het bespaart de 

patiënt én de samenleving veel geld, omdat er 

minder ligdagen moeten vergoed worden. Wat we 

via de thuiszorg besparen moet voor ons 

rechtstreeks naar de sector en naar de patiënt 

vloeien. Het is goed dat de thuisverpleegkundigen, 

net als de verpleegkundigen in de ziekenhuizen, 

onder dit voorstel vallen. De werkdruk is in 

ziekenhuizen immers enorm gestegen, maar de 

normbestaffing dateert nog uit de jaren 60 van de 

vorige eeuw. In de VS en in de Scandinavische 

landen bijvoorbeeld heeft een verpleegkundige 

maar de helft van de patiënten onder zijn of haar 

hoede dan hier: daar 5 patiënten per zorgkundige, 

hier 10,7!  

 

Tout nouveau patient confié à un(e) infirmier(ère) 

accroît les risques de décès évitable des patients et 

de burn-out du personnel infirmier. 

 

 

Elke bijkomende patiënt onder de hoede van een 

verpleegkundige doet het vermijdbaar overlijden 

van patiënten en de kans op burn-out bij de 

verpleegkundige toenemen.   
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Le secteur souffre d'une énorme pénurie de main 

d'œuvre et au cours des 50 prochaines années, il 

faudra pas moins de 500 000 infirmiers 

supplémentaires. Nous ne réussirons à attirer des 

candidats vers cette profession que si la charge de 

travail diminue dans tous les établissements et en 

particulier dans les maisons de repos et de soins. 

L'amendement que nous présentons intègre cette 

donnée. La Flandre mise déjà sur ce secteur, mais 

il faut en faire de même à l'échelon fédéral et il est 

possible d'y arriver sans pour autant devoir adapter 

le Maribel social. En commission, il est apparu que 

seuls la N-VA et le Vlaams Belang étaient disposés 

à approuver cette aide au personnel de soins des 

maisons de repos et de soins. C'est pourquoi, nous 

déposons une nouvelle fois notre amendement, en 

espérant que les autres groupes politiques auront 

changé d'avis entre-temps. Pour la N-VA, chaque 

infirmier(ère) compte dans chacune des 

composantes du secteur des soins.  

 

In de sector zijn er veel personeelstekorten en de 

komende 50 jaar hebben we maar liefst 

500.000 extra werkkrachten nodig. Die zullen we 

alleen kunnen aantrekken als de werkdruk in alle 

instellingen afneemt, inzonderheid in de rust- en 

verzorgingstehuizen. Daarmee houdt ons 

amendement rekening. Vlaanderen zet daar al op 

in, maar wij moeten dat federaal ook doen en het 

kan zonder aanpassing van de sociale Maribel. In 

de commissie bleek dat alleen N-VA en Vlaams 

Belang die steun voor het zorgpersoneel in de rust- 

en verzorgingstehuizen wilden goedkeuren. Daarom 

dienen wij ons amendement opnieuw in, in de hoop 

dat de andere fracties zich ondertussen bedacht 

hebben. Voor de N-VA telt élke verpleegkundige in 

élk onderdeel van de zorgsector.  

 

16.04  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Le 

personnel infirmier souffre depuis trop longtemps, 

ce qui met en danger la qualité des soins qu'il 

dispense. Il doit s'adapter sans cesse aux 

changements techniques, socioéconomiques ou 

politiques.  

 

Depuis le vote du Fonds blouses blanches en 

plénière, les écologistes ont œuvré à l'élaboration 

de la proposition de loi avec l'aide précieuse du 

secteur. En trois semaines, nous sommes arrivés à 

un accord équilibré qui répond à l'objectif initial de 

renforcer la présence autour du patient, qu'il soit à 

l'hôpital ou à domicile. Tous les infirmiers doivent 

bénéficier de ce fonds, quel que soit leur statut ou 

leur sous-secteur.  

 

 

En 2019, on prévoit 59 millions d'euros pour le 

personnel salarié des hôpitaux privés et publics et 

des soins à domicile via le Maribel social. Comme 

l'affectation des fonds se fait sur la base d'une 

concertation paritaire locale, nous sommes sûrs 

que ces fonds répondront aux besoins.  

 

16.04  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): De 

verpleegkundigen hebben al te lang geleden, 

waardoor de kwaliteit van hun zorgverlening in 

gevaar komt. Ze moeten zich voortdurend 

aanpassen aan technische, sociaal-economische 

en politieke veranderingen. 

 

Sinds de stemming over het Zorgpersoneelfonds in 

de plenaire vergadering hebben de ecologisten met 

de waardevolle hulp van de sector aan het 

wetsvoorstel gewerkt. In drie weken tijd hebben we 

een evenwichtig akkoord bereikt dat beantwoordt 

aan de oorspronkelijke doelstelling om de 

aanwezigheid rond de patiënt te versterken, zowel 

in het ziekenhuis als thuis. Dat fonds moet alle 

verpleegkundigen, ongeacht hun statuut of 

subsector, ten goede komen. 

 

In 2019 voorziet men via de sociale Maribel in 

59 miljoen euro voor de werknemers in de privé- en 

openbare ziekenhuizen en in de thuiszorg. 

Aangezien de middelen op basis van lokaal paritair 

overleg toegewezen worden, hebben we er alle 

vertrouwen in dat die middelen aan de behoeften 

zullen beantwoorden. 

 

La proposition de loi prévoit huit millions pour les 

infirmiers indépendants. Les modalités d'affectation 

et les objectifs seront affinés en groupe de travail. 

Nous resterons attentifs à la pérennisation de ce 

fonds et à son évaluation à court terme. Si besoin, 

nous proposerons des améliorations.  

 

 

 

Nous assumons que ce budget conséquent aura un 

impact sur les finances publiques mais 

Het wetsvoorstel voorziet in een bedrag van 

acht miljoen euro voor de zelfstandige 

verpleegkundigen. De toewijzingsmodaliteiten en de 

doelstellingen zullen nauwkeurig uitgewerkt worden 

in een werkgroep. We blijven aandacht hebben voor 

de bestendiging van dat fonds en de evaluatie ervan 

op korte termijn. Indien nodig zullen we 

verbeteringen voorstellen. 

 

We zijn ons ervan bewust dat dit aanzienlijke 

budget een impact zal hebben op de 
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l'assainissement budgétaire ne peut se faire au 

détriment des besoins essentiels. 

 

 

Le Parlement a réalisé un travail inédit car les partis 

ont pris leurs responsabilités et ont travaillé 

ensemble en un temps record. Ce fut un exercice 

constructif qui doit servir d'exemple pour former un 

gouvernement. Le nouveau gouvernement devra 

définir une vision à long terme pour répondre aux 

urgences économiques, écologiques et sociales 

auxquelles nous sommes confrontés. 

 

overheidsfinanciën, maar de begrotingssanering 

mag niet ten koste gaan van de essentiële 

behoeften. 

 

Het Parlement heeft ongezien werk geleverd, want 

de partijen hebben hun verantwoordelijkheid 

opgenomen en hebben in een recordtempo 

samengewerkt. Het is een constructieve oefening 

geworden, die als voorbeeld moet dienen voor een 

regeringsvorming. De nieuwe regering zal een 

langetermijnvisie moeten ontwikkelen om een 

antwoord te bieden op de dringende economische, 

ecologische en sociale noden waarmee we 

vandaag geconfronteerd worden. 

 

16.05  Marc Goblet (PS): Les conditions de travail 

du personnel de soin sont intenables et ce sont les 

patients qui en sont victimes. Face à cette urgence, 

le Parlement a pris ses responsabilités en adoptant 

un budget supplémentaire.  

 

 

 

Le PS a proposé de créer un groupe de travail que 

j'ai présidé et qui, après des discussions difficiles 

mais constructives, a trouvé une solution d'urgence 

pour 2019 tenant compte de l'ensemble des 

soignants à l'hôpital, à domicile, salariés et 

indépendants. Cette solution s'est traduite par 

l'adoption d'amendements à la proposition de loi 

déposés par nos collègues du sp.a. 

 

 

Pour novembre et décembre 2019, 67 millions 

d'euros seront destinés à améliorer l'emploi des 

blouses blanches ainsi que leurs conditions de 

travail.  

 

16.05  Marc Goblet (PS): De 

arbeidsomstandigheden van het zorgpersoneel zijn 

onhoudbaar, en de patiënten zijn daar het 

slachtoffer van. Gezien de urgentie van de situatie 

heeft het Parlement zijn verantwoordelijkheid 

opgenomen en een bijkomend budget 

aangenomen. 

 

De PS heeft voorgesteld een werkgroep op te 

richten, die ik heb voorgezeten en die, na moeilijke 

maar constructieve besprekingen, een 

noodoplossing gevonden heeft voor 2019, rekening 

houdend met al het zorgpersoneel in de 

ziekenhuizen en de thuisverpleging, werknemers én 

zelfstandigen. Deze oplossing kreeg gestalte door 

de goedkeuring van amendementen op het 

wetsvoorstel van onze collega's van sp.a. 

 

Voor de maanden november en december 2019 zal 

er 67 miljoen euro gealloceerd worden voor meer 

banen en betere arbeidsomstandigheden voor het 

zorgpersoneel.  

 

Cinquante-neuf millions sont destinés aux salariés 

par le biais des Fonds Maribel social, répartis selon 

les équivalents temps plein de 2017. Huit millions 

sont réservés aux infirmiers indépendants.  

 

 

Il faudra définir les modalités d'utilisation et de 

contrôle du nouveau fonds. Nous nous sommes 

engagés à le pérenniser. Ainsi, 402 millions d'euros 

sont prévus dans le budget 2020. 

 

 

Je remercie les groupes démocratiques qui sont 

allés de l'avant pour répondre aux urgences. Je 

salue le personnel soignant qui permet à notre pays 

d'accorder la priorité aux patients. 

(Applaudissements) 

 

Negenenvijftig miljoen is bestemd voor de 

werknemers via het sociale Maribelfonds en zal 

verdeeld worden op basis van de voltijdequivalenten 

van 2017. Acht miljoen is voorbehouden voor de 

zelfstandige verpleegkundigen. 

 

Men zal moeten vastleggen hoe dat nieuwe fonds 

aangewend en gecontroleerd zal worden. Wij 

hebben ons ertoe verbonden om het fonds te 

bestendigen. Zo werd er 402 miljoen euro 

geoormerkt in de begroting 2020.  

 

Ik bedank de democratische fracties die doorgezet 

hebben om op de noden een antwoord te bieden. Ik 

wil mijn waardering uitdrukken voor het 

zorgpersoneel, want dankzij hen kan in ons land de 

patiënt centraal staan in de zorg. (Applaus) 

 

16.06 Dominiek Sneppe (VB): La création d'un 

Fonds blouses blanches est pratiquement acquise 

16.06  Dominiek Sneppe (VB): De oprichting van 

een zorgpersoneelfonds is zo goed als een feit en 
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et ce grâce au Vlaams Belang. Le 24 octobre a en 

effet été approuvé dans cette enceinte un 

amendement digne d'éloge qui permettra de libérer 

des moyens supplémentaires au profit du personnel 

soignant. Les dix-huit voix du Vlaams Belang ont 

été déterminantes lors du vote. Nous sommes 

surtout heureux que le secteur du bien-être, tout 

comme le patient, en sorte gagnant. 

 

On aurait alors pu s'attendre à une certaine 

reconnaissance, mais cette règle ne s'applique 

apparemment pas à la Chambre. Nous n'avons pas 

été invités, ensuite, par les partis qui se déclarent 

eux-mêmes démocratiques, à convertir 

l'amendement en une proposition de loi, ni même 

été autorisés à y apposer notre signature. On est 

bien loin des sincères préoccupations envers la 

colère blanche. De toute évidence, il s'agit surtout, 

pour certains, de déterminer quelles plumes 

peuvent être ajoutées à quel chapeau et de veiller à 

tout prix à ce que ces plumes ne se retrouvent pas 

sur un chapeau du Vlaams Belang. 

 

Certains ont apparemment eu beaucoup de mal à 

avaler que ce soit justement le Vlaams Belang qui 

ait fait en sorte que des budgets supplémentaires 

soient attribués au secteur des soins de santé au 

cours des prochaines années. Personne n'a 

pourtant dit, le 24 octobre, que ces dix-huit voix 

étaient antidémocratiques. 

 

dit dankzij het Vlaams Belang. Op 24 oktober werd 

hier immers een lovenswaardig amendement 

goedgekeurd, dat ervoor zal zorgen dat er extra 

middelen worden vrijgemaakt voor het 

zorgpersoneel. De achttien stemmen van Vlaams 

Belang waren bij de stemming doorslaggevend. Wij 

zijn vooral blij dat de welzijnssector er wel bij zal 

varen, alsook de patiënt. 

 

Men zou dan denken: voor wat hoort wat, maar 

blijkbaar niet in de Kamer. Wij werden door de 

zelfverklaarde democratische partijen daarna niet 

uitgenodigd om het amendement om te zetten in 

een wetsvoorstel, laat staan dat we het mee zouden 

mogen ondertekenen. Tot zover de oprechte 

bekommernis om de witte woede. Het is er 

sommigen blijkbaar vooral om te doen welke 

pluimen op welke hoed mogen worden gestoken. 

En er dan vooral voor te zorgen dat die pluimen 

zeker niet op een Vlaams Belang-hoed 

terechtkomen. 

 

 

Het moet blijkbaar bijzonder hard aangekomen zijn 

dat uitgerekend het Vlaams Belang ervoor zorgt dat 

de komende jaren aan de zorgsector extra 

budgetten worden toegekend. Niemand zei op 

24 oktober nochtans dat die achttien stemmen 

ondemocratische stemmen waren. 

 

Il est positif que certaines petites règles imposées 

par des dinosaures de la politique, telles que le 

cordon sanitaire, ne l'emportent pas sur le bon sens 

et que le Vlaams Belang ne participe pas à ces 

petits jeux antidémocratiques. Mon parti évalue 

chaque proposition de loi sur la base de son 

contenu et de l'intérêt de nos citoyens, par-delà les 

clivages entre partis et idéologies. C'est la seule 

raison pour laquelle nous voterons également cette 

proposition aujourd'hui. Nous lançons ainsi le 

énième appel pour que toute proposition, quel qu'en 

soit l'auteur ou l'origine, fasse l'objet d'un examen 

objectif basé sur le contenu, dans l'intérêt de nos 

citoyens, comme le Vlaams Belang s'y emploie et 

s'y emploiera encore à l'avenir. 

 

Het is dan ook goed dat bepaalde opgelegde 

regeltjes van politieke dinosaurussen, zoals het 

cordon sanitaire, het niet halen van het gezond 

verstand en dat het Vlaams Belang dit 

ondemocratische spelletje niet meespeelt. Mijn 

partij beoordeelt elk wetsvoorstel op basis van de 

inhoud en van het belang van onze mensen, over 

partijgrenzen en ideologische verschillen heen. 

Alleen dat is de reden waarom wij dit voorstel 

vandaag mee zullen goedkeuren. Laat dit trouwens 

een zoveelste oproep zijn om, in het belang van 

onze mensen, elk voorstel, van wie of van waar het 

ook komt, nuchter en op basis van inhoud te 

beoordelen, zoals het Vlaams Belang dat doet en in 

de toekomst nog zal doen.  

 

16.07  Steven Matheï (CD&V): Dans le secteur des 

soins, les besoins sont incommensurables. Nul ne 

le niera. Nous voulons donc tous contribuer à une 

solution. En dépit des nombreux infirmiers et aides-

soignants motivés et fantastiques que compte notre 

pays, nous avons besoin d'effectifs supplémentaires 

au chevet de nos patients. Il n'est pas aisé de 

combler ces besoins. Il s'agit de reconnaître les 

talents dans le secteur des soins de santé, 

d'accroître l'attractivité de la profession, de 

redistribuer les tâches pour que la mission 

16.07  Steven Matheï (CD&V): De noden in de 

zorg zijn torenhoog. Dat erkent eenieder. Wij willen 

er ook allemaal iets aan doen. Wij hebben heel wat 

gemotiveerde en fantastische verpleegkundigen en 

zorgkundigen, maar er blijft een grote nood aan 

meer handen aan het bed van de patiënt. Daarvoor 

een oplossing bieden is geen eenvoudige oefening. 

Het gaat over het erkennen van het talent in de 

zorg, over de aantrekkelijkheid van het beroep, over 

taakverschuivingen om de juiste taak bij het juiste 

profiel te krijgen en over wendbaar en werkbaar 
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adéquate soit assurée par le profil idoine et de 

veiller à ce que le travail soit faisable et maniable. 

Cet exercice constituera un des points de 

discussion les plus importants à l'avenir. 

 

werk. Die oefening zal een van de belangrijkste 

discussiepunten worden in de toekomst. 

 

Lors du vote de l'amendement du PTB le 

24 octobre, nous considérions que les douzièmes 

provisoires n'étaient pas l'instrument idéal pour 

gérer le problème, mais l'amendement a été adopté 

et nous avons ensuite collaboré immédiatement à la 

mise en oeuvre correcte de cette enveloppe de 

67 millions d'euros. Nous sommes satisfaits de la 

procédure prévoyant l'intervention des fonds du 

Maribel social qui disposent de l'expertise et de la 

structure requises pour que l'argent parvienne 

rapidement et correctement aux destinataires 

concernés. Nous adhérons également au contenu: 

la création de nouveaux emplois, de meilleures 

conditions de travail, des investissements dans la 

formation, le tout au profit des secteurs tant public 

que privé, des soins à domicile et des infirmiers 

indépendants. Le CD&V soutiendra pleinement 

cette proposition de loi visant à accroître la 

présence du personnel infirmier au chevet des 

patients.  

 

Toen over het amendement van de PVDA werd 

gestemd op 24 oktober, vonden wij de voorlopige 

twaalfden niet het beste middel om dit probleem 

aan te pakken, maar het werd hier goedgekeurd, 

waarna wij meteen hebben meegewerkt aan de 

correcte uitvoering van die 67 miljoen euro. Wij zijn 

blij met de procedure via de fondsen van de Sociale 

Maribel, die de expertise en structuur hebben om 

het geld snel en goed ter plaatse te krijgen. Ook de 

inhoud steunen we: nieuwe tewerkstelling, betere 

arbeidsomstandigheden, investeringen in opleiding, 

dit alles ten bate van zowel de publieke als de 

private sector, de thuisverpleging en de zelfstandige 

verplegers. CD&V zal dit voorstel voor meer handen 

aan het bed ten volle steunen. 

 

16.08  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Aujourd'hui 

sera concrétisé l'amendement du PTB visant à 

attribuer 402 millions d'euros supplémentaires pour 

le secteur hospitalier et des soins de santé. 

 

16.08  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Vandaag 

krijgt het amendement van de PVDA waarbij er 

402 miljoen euro extra wordt toegekend aan de 

sector van de ziekenhuizen en de gezondheidszorg 

handen en voeten.  

 

(En néerlandais) Il s'agit d'un moment important, 

surtout pour les travailleurs du secteur dont le 

métier est particulièrement éprouvant alors qu'il 

devrait être formidable. 

 

(Nederlands) Dit is een belangrijk moment, en 

vooral voor de mensen in de sector, die het nu erg 

moeilijk hebben in wat een prachtige job zou 

moeten zijn. 

 

(En français) Je pense surtout à ces gens qui, 

aujourd'hui, vivent des burn-out dans le secteur, et 

qui nous demandent de leur donner des moyens en 

plus. Tout le monde nous parle de cette nécessité 

du secteur. Le 18 juillet, nous avons introduit un 

amendement qui demandait 402 millions d'euros, 

mais il a été rejeté.  

 

(Frans) Ik denk vooral aan de medewerkers uit de 

sector die kampen met een burn-out en die ons 

vragen om hun meer middelen toe te kennen. 

Iedereen in de sector zegt ons dat dat noodzakelijk 

is. Op 18 juli hebben wij een amendement 

ingediend dat ertoe strekte 402 miljoen euro toe te 

kennen, maar dat werd verworpen. 

 

16.09  Ahmed Laaouej (PS): Rappelez qui a voté 

pour cet amendement, le 18 juillet? 

 

16.09  Ahmed Laaouej (PS): Kunt u nog eens 

zeggen wie er op 18 juli voor dat amendement heeft 

gestemd?  

 

16.10  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Le PS a 

effectivement voté pour, comme le sp.a. 

 

16.10  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): De PS 

heeft inderdaad voorgestemd, net als sp.a. 

 

(En néerlandais) Il faut l'avouer: il n'y avait pas 

encore de majorité dans ce sens, à l'époque. 

 

(Nederlands) Het mag gezegd: we hadden hiervoor 

toen nog geen meerderheid. 

 

(En français) Le 24 octobre, ce même amendement 

introduit en juillet est passé! Qu'est-ce qui a changé 

entre-temps? La lutte menée par des travailleurs 

(Frans) Op 24 oktober werd hetzelfde amendement 

als dat wat in juli werd ingediend, wel aangenomen! 

Wat is er ondertussen veranderd? De strijd die werd 
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organisés par les organisations syndicales! Dans un 

secteur où il n'est pas facile de faire grève, parce 

que le personnel veut continuer à soigner, la 

pression a servi à quelque chose.  

 

 

La leçon politique à tirer aujourd'hui, c'est que la 

lutte paie. C'est pour cette raison que le vote 

d'aujourd'hui est important. Pour redonner espoir à 

tous ces travailleurs! Si le secteur des blouses 

blanches a pu gagner, les autres secteurs peuvent 

gagner aussi! (Applaudissements sur les bancs du 

PTB et du PS) 

 

gevoerd door de werknemers die aangesloten zijn 

bij de vakbonden! In een sector waarin het niet 

makkelijk is om te staken, omdat het personeel zijn 

zorgtaken wil blijven uitvoeren, heeft de druk 

resultaat opgeleverd. 

 

De politieke les die hieruit moet getrokken worden 

is dat de strijd loont. Daarom is de stemming van 

vandaag belangrijk. Om al die werknemers hoop te 

geven! Als de sector van het zorgpersoneel zijn slag 

kan thuishalen, kunnen andere sectoren dat ook! 

(Applaus bij de PTB en de PS) 

 

(En néerlandais) Il ne faut pas que ceux qui 

travaillent dans ces secteurs croient que la politique 

est une affaire de professionnels de la politique 

enfermés dans leur tour d'ivoire à discuter de la 

formation d'un gouvernement. J'exhorte ces 

travailleurs, quel que soit leur secteur, à faire 

entendre leur voix et à se mêler à ce combat. Le 

temps est mûr pour cela, les partis traditionnels ont 

perdu tout sens de l'orientation. Les arrêts de travail 

ne touchent d'ailleurs pas seulement la Belgique; 

hier, 119 hôpitaux néerlandais sont partis en grève, 

rassemblant les trois quarts des travailleurs du 

secteur porteurs des mêmes revendications qu'en 

Belgique.  

 

(Nederlands) De werkers in die sectoren mogen 

niet denken dat politiek een zaak is van enkel 

beroepspolitici die in hun ivoren toren gaan 

onderhandelen over een nieuwe regering. Hen roep 

ik op om hun stem te laten horen, waar ze ook 

werken, en zich te mengen in deze strijd. De tijd is 

er rijp voor, de traditionele partijen zijn alle gevoel 

voor richting kwijt. Het gaat trouwens niet alleen om 

België; ook in Nederland staakten gisteren 

119 hospitalen en driekwart van de werkers uit de 

sector, voor dezelfde eisen als hier. 

 

(En français) La France a connu un mouvement 

social comme on en a rarement connu dans le 

secteur des soins de santé, contre les mesures de 

M. Macron. 

 

Au moment du vote de l'amendement, le 

24 octobre, certains collègues ont dit que cet 

amendement était une arnaque du PTB qui fait 

naître de faux espoirs pour les travailleurs du 

secteur. À partir du moment où le rapport de force 

politique existait, on allait pourtant trouver les 

moyens techniques. 

 

Le PTB se réjouit que l'engagement du ministre soit 

clair pour les trois prochains mois, par rapport à 

cette contribution supplémentaire. On parle de 

milliers d'embauches possibles avec les fonds 

débloqués. La solution la plus sage, celle qui 

consiste à faire confiance aux acteurs du secteur, a 

prévalu. C'est une belle victoire! 

 

(Frans) In Frankrijk werd er sociale actie gevoerd 

op een zelden geziene schaal in de sector van de 

gezondheidszorg, tegen de maatregelen van 

president Macron. 

 

Toen uw amendement werd goedgekeurd, op 

24 oktober, zeiden sommige collega's dat dit 

amendement een wassen neus van de PVDA was, 

waarmee men valse hoop zou wekken bij het 

zorgpersoneel. Toen de politieke krachtsverhouding 

vaststond, zou men nochtans trachten de 

technische middelen te vinden. 

 

De PVDA is blij met het engagement van de 

minister met betrekking tot deze bijkomende 

bijdrage voor de komende drie maanden. Er is 

sprake van duizenden nieuwe banen met het geld 

dat zo wordt uitgetrokken. De verstandigste 

oplossing – vertrouwen op de actoren van de 

zorgsector – heeft het gehaald. Dit is een zoete 

overwinning! 

 

(En néerlandais) Il était crucial de parvenir à un 

accord sur le recours au Fonds Maribel, comme le 

sait Monsieur Bertels. Cela permettait au secteur, 

qui connaît les besoins, de prendre lui-même les 

décisions. 

 

(Nederlands) Het akkoord om via de 

Maribelfondsen te werken, was van cruciaal belang, 

zoals de heer Bertels ook weet, want zo kon de 

sector – die de noden kent – zelf beslissen. 

 

(En français) Passer, pour le secteur privé, par la (Frans) Het was cruciaal om voor de privésector via 
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commission paritaire 330 était crucial. Via le Maribel 

social, nous leur octroyions ce pouvoir. Cela vaut 

également pour le secteur public et pour les 

travailleurs indépendants. Combien de fois n'avons-

nous pas entendu ces infirmières indépendantes 

qui se trouvent également aux limites du burn-out?  

 

Dès le début, vous avez dit que c'était impossible, 

qu'on ne pouvait pas toucher aux douzièmes 

provisoires et que cela relevait du populisme. Non! 

C'est de la politique sérieuse: 402 millions d'euros, 

c'est très important! L'histoire est essentielle, parce 

qu'il s'agit exactement de la même dialectique. 

 

het paritair comité 330 te werken. Via de sociale 

Maribel gaven we hun die macht. Dat geldt ook voor 

de openbare sector en voor de zelfstandigen. Hoe 

vaak hebben we die zelfstandige verpleegkundigen 

niet gehoord, die ook met een burn-out flirten? 

 

 

Van bij het begin hebt u gezegd dat het onmogelijk 

was, dat we niet mochten raken aan de voorlopige 

twaalfden en dat het plat populisme was. Neen, dat 

is het niet! We bedrijven hier ernstige politiek: 

402 miljoen euro, dat is niet niks! De chronologie is 

hier heel belangrijk, want hier speelt precies 

dezelfde dialectiek. 

 

16.11  Catherine Fonck (cdH): Aujourd'hui, les 

400 millions ne vous procurent pas 

20 000 infirmiers. Il a aussi fallu travailler afin de 

garantir les fonds. De plus, vous aviez prévu 

seulement deux mois. C'est pourquoi il fallait aussi 

garantir qu'au 1er janvier, les infirmiers ne se 

retrouveraient pas hors-jeu. Il importait donc 

d'élaborer un dispositif légal qui permette de 

bétonner ce qui, à ce moment-là, n'était que du 

vent.  

 

16.11  Catherine Fonck (cdH): Vandaag leveren 

die 400 miljoen euro u geen 

20.000 verpleegkundigen op. We hebben er ook 

voor moeten zorgen dat er effectief geld was. 

Bovendien hebt u slechts voor twee maanden geld 

uitgetrokken. Daarom moesten we er ook voor 

zorgen dat de verpleegkundigen op 1 januari niet in 

de kou zouden staan. Er moest dus een wettelijk 

kader worden uitgewerkt om te consolideren wat op 

dat moment louter een luchtkasteel was. 

 

Promettre à un secteur 20 000 infirmiers en plus, 

c'est non seulement du populisme mais c'est se 

moquer des infirmiers qui, chaque jour, ont un 

parcours particulièrement difficile et une charge de 

plus en plus importante! 

 

 

Monsieur Hedebouw, osez reconnaître qu'il a fallu 

bétonner votre histoire qui, dans un premier temps, 

n'était que du vent, et qu'il a fallu dire la vérité! Ce 

ne sont pas 20 000 infirmiers mais près de 

8 000 infirmiers complémentaires. 

 

Bovendien is de belofte aan de sector dat er 

20.000 verpleegkundigen zullen bijkomen niet enkel 

populistisch, maar op die manier houdt men de 

verpleegkundigen die iedere dag bijzonder hard 

werk verrichten, dat bovendien steeds zwaarder 

wordt, ook voor de gek! 

 

Meneer Hedebouw, heb dan toch het lef om te 

bekennen dat we uw verhaal, dat in eerste instantie 

niet meer was dan een luchtkasteel, hebben 

moeten consolideren en dat de waarheid verteld 

moest worden! Het gaat niet over 20.000, maar 

over ongeveer 8.000 bijkomende verpleegkundigen.  

 

16.12  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Mes retours 

sont complètement différents. Plus particulièrement, 

j'ai reçu beaucoup de témoignages de travailleurs 

syndiqués qui m'ont demandé pourquoi le cdH 

n'avait pas soutenu notre amendement qui 

demandait 400 millions.  

 

Le mouvement social est en train de réaliser qu'il 

peut peser dans les décisions politiques. Il ne 

suffisait pas d'introduire l'amendement; on l'avait 

déjà fait fin juillet. Un amendement en soi ne faisait 

pas la différence. 

 

16.12  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Ik krijg 

totaal andere feedback. Veel werknemers die 

aangesloten zijn bij een vakbond hebben met mij 

contact opgenomen om te vragen waarom het cdH 

ons amendement met betrekking tot die 400 miljoen 

niet steunde.  

 

De sociale beweging begint te beseffen dat ze kan 

wegen op de politieke besluitvorming. Het volstond 

niet een amendement in te dienen; we hadden dat 

eind juli al gedaan. Op zich maakt een amendement 

niet het verschil.  

 

16.13  Ahmed Laaouej (PS): On a mis en place un 

groupe de travail avec tous les partis qui, avec de la 

bonne volonté, souhaitaient parvenir à une solution. 

Nous y sommes parvenus grâce au travail 

parlementaire. Ce débat mérite mieux qu'une vaine 

16.13  Ahmed Laaouej (PS): Wij hebben indertijd 

met alle partijen een werkgroep opgericht, die met 

veel goodwill tot een oplossing wilde komen. 

Dankzij dat parlementaire werk zijn we daar ook in 

geslaagd. Dit debat mag niet verworden tot een 
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polémique. Le travail parlementaire a permis de 

trouver une solution. 

 

zinloos welles-nietesspelletje. Het parlementaire 

werk heeft tot een oplossing geleid.  

 

16.14  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Je remercie 

donc les collègues pour leur travail constructif. 

 

16.14  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Ik bedank 

de collega's voor hun opbouwende werk.  

 

J'appelle par conséquent tous les secteurs en 

difficulté à prendre confiance en eux: la lutte paie! 

 

Ik roep bijgevolg alle sectoren in moeilijkheden op 

om voor zichzelf op te komen: de strijd loont! 

 

16.15  Christian Leysen (Open Vld): Nous 

traversons une période inhabituelle. En l'absence 

de nouveau gouvernement, les règles du jeu sont 

différentes et des alliances singulières 

apparaissent. Alors que des interventions 

structurelles sont nécessaires, nous fonctionnons 

avec un budget de douzièmes provisoires depuis 

près d'un an déjà. La Commission européenne 

nous met en garde à juste titre: nous devons veiller 

à gérer notre budget normalement dans les 

meilleurs délais. Revendiquer une nouvelle marge 

de manœuvre politique sans programme 

gouvernemental ni gestion budgétaire ne peut pas 

devenir une habitude. Cependant, nous devons 

exécuter les décisions du Parlement et nous 

comprenons les besoins du secteur. 

 

16.15  Christian Leysen (Open Vld): Het zijn 

ongewone tijden. Het uitblijven van een nieuwe 

regering leidt tot andere spelregels en tot 

ongebruikelijke allianties. Al bijna een jaar is er een 

begroting van voorlopige twaalfden, terwijl er 

structurele ingrepen nodig zijn. De waarschuwing 

van de Europese Commissie is terecht: we moeten 

onze begroting zo snel mogelijk weer op een 

normale manier beheren. Aanspraak maken op 

nieuwe beleidsruimte zonder regeringsprogramma 

en budgettair beheer mag niet de gewoonte zijn. 

Maar wij moeten uitvoeren wat het Parlement 

beslist en wij hebben begrip voor de noden van de 

sector. 

 

(En français) Je remercie M. Goblet d'avoir dirigé le 

groupe de travail. Quand les caméras ne sont pas 

là, on arrive à des résultats. Nous sommes arrivés à 

une solution, également grâce à M. Bertels. 

 

(Frans) Ik dank de heer Goblet, die de werkgroep 

heeft geleid. Als de camera's niet draaien slagen we 

erin resultaten te boeken. Wij hebben een oplossing 

gevonden, mede dankzij de heer Bertels. 

 

(En néerlandais) Nous avons convenu d’une 

destination et d’une méthode d’affectation. Ces 

moyens contribueront à consolider l’accord social 

dans le secteur des soins de santé, pour lequel la 

ministre De Block a déjà dégagé des moyens 

importants. Avec le recours au Maribel social, 

M. Bertels a avancé une excellente ébauche de 

solution. Le secteur des soins manque de bras, non 

seulement dans les hôpitaux, mais également dans 

le secteur des soins à domicile – secteur qui 

occupe 15 000 personnes à temps plein et 11 000 à 

temps partiel. Nous avons pu calculer avec la règle 

Fonck que 8 des 67 millions d’euros devaient être 

injectés dans ce secteur, d'autant que les soins à 

domicile vont encore gagner en importance à 

l’avenir, nous le savons. 

 

Aujourd'hui, nous avons convenu de l'enveloppe; 

reste à présent à nous assurer de son affectation 

judicieuse. Elle ne peut se borner à la création 

d'emplois; il s'agit de l'allouer de manière à 

répondre aux demandes du secteur. Chaque niveau 

de pouvoir doit prendre ses responsabilités. Par 

conséquent, nous ne soutiendrons pas 

l’amendement visant à compléter le financement de 

compétences régionales à l'aide de moyens 

fédéraux. 

(Nederlands) Wij hebben een bestemming en een 

aanwendingsmethode gevonden. Deze middelen 

zullen bijdragen aan de consolidatie van het sociaal 

akkoord in de zorg, waarvoor minister De Block al 

substantiële middelen heeft uitgetrokken. Collega 

Bertels gaf een prima aanzet voor een oplossing via 

het systeem van de sociale Maribel. De verpleging 

heeft nood aan meer handen, niet alleen in de 

ziekenhuizen maar ook in de thuisverpleging. In die 

laatste sector zijn 15.000 personen voltijds en 

11.000 deeltijds aan de slag. Via de regel-Fonck 

hebben we berekend dat 8 van de 67 miljoen euro 

naar deze sector moet gaan. We weten bovendien 

dat de thuisverpleging in de toekomst nog 

belangrijker zal worden. 

 

 

We voorzien vandaag in het bedrag, nu moeten we 

erover waken dat het juist wordt aangewend. Het 

moet niet gewoon leiden tot meer tewerkstelling, 

maar moet zo worden besteed dat het 

tegemoetkomt aan de vragen uit de sector. Elk 

beleidsniveau moet zijn verantwoordelijkheid 

opnemen. Daarom zullen wij het amendement om 

met federale middelen de regionale bevoegdheden 

extra te financieren, niet steunen. 
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Le ministre du Budget a dit en commission qu'il 

allait également intégrer les chiffres dans les 

douzièmes provisoires pour le premier trimestre. Le 

prochain gouvernement va fixer le cadre et allouer 

les moyens. L'accord constitue une impulsion 

importante, mais pas un chèque en blanc. Il s'agit 

d'un compromis équilibré, qui a pu voir le jour grâce 

au sens des responsabilités de chacun. Il bénéficie 

de notre soutien.  

 

In de commissie heeft de minister van Begroting 

gezegd dat hij in de voorlopige twaalfden voor het 

eerste kwartaal de cijfers ook zal meenemen. De 

volgende regering zal het kader scheppen en de 

middelen toewijzen. Het akkoord is een belangrijke 

impuls, maar geen blanco cheque. Het is een 

uitgebalanceerd compromis, dat tot stand is 

gekomen met de verantwoordelijkheidszin van 

iedereen. Het krijgt onze steun. 

 

16.16  Caroline Taquin (MR): Hier en commission, 

nous avons amendé et voté la proposition de loi de 

M. Bertels.  

 

Le texte est la base légale permettant de répondre 

aux préoccupations des infirmières. Le travail 

collectif a permis une concertation rapide sans 

précipitation. Je remercie les ministres du Budget, 

des Affaires sociales, de la Santé et de l'Emploi 

pour l'appui technique de leurs cabinets. 

 

 

 

Lors de nos rencontres, nous avons plaidé pour un 

travail sérieux, méthodique et efficace. Nous avons 

insisté sur la nécessité d'être constructifs et d'avoir 

une vision éclairée des besoins du secteur. 

 

 

Les auditions nous ont permis de connaître les 

besoins urgents du secteur et d'y répondre 

adéquatement. Avec l'aide des services et des 

experts, nous avons pu mettre en place la mesure. 

 

 

Avec l'Open Vld, nous avons plaidé pour que tous 

les infirmiers – y compris les indépendants – 

bénéficient de ce soutien. Un infirmier égale un 

infirmier! 

 

16.16  Caroline Taquin (MR): Gisteren hebben we 

in de commissie het voorstel van de heer Bertels 

geamendeerd en in stemming gebracht. 

 

De tekst vormt de wettelijke basis die ons de 

mogelijkheid biedt een antwoord te geven op de 

bekommernissen van de verpleegkundigen. Het 

collectieve werk heeft het mogelijk gemaakt snel 

maar niet overhaast te overleggen. Ik dank de 

ministers van Begroting, Sociale Zaken, 

Volksgezondheid en Werkgelegenheid voor de 

technische ondersteuning van hun kabinetten. 

 

Tijdens onze bijeenkomsten hebben we gepleit voor 

een ernstige, methodische en efficiënte benadering. 

We hebben benadrukt dat we constructief moesten 

zijn en een onbevooroordeeld zicht op de behoeften 

van de sector moesten hebben. 

 

De hoorzittingen hebben ons in staat gesteld de 

dringende behoeften van de sector in kaart te 

brengen en er een adequaat antwoord op te bieden. 

Met de hulp van de diensten en de deskundigen 

hebben we de maatregel kunnen uitwerken. 

 

Samen met de Open Vld hebben we ervoor gepleit 

dat alle verpleegkundigen – ook de zelfstandige – 

op die steun aanspraak zouden kunnen maken. 

Een verpleegkundige is een verlpleegkundige! 

 

Sur les 67 millions d'euros prévus pour 2019, 

8 reviennent aux infirmiers indépendants. Lors des 

travaux préparatoires, ce secteur, qui reste souvent 

dans l'ombre du débat social, n'était pas concerné. 

 

 

Pour nous, tous les prestataires de soins infirmiers 

devaient être pris en compte. Environ 

22 000 personnes travaillent chaque jour au 

domicile des patients. Nous avons objectivé leurs 

besoins et défini leurs priorités. 

 

C'est une première étape. Pour 2020, un travail doit 

être réalisé pour l'engagement de personnel, 

l'amélioration des conditions de travail et le 

renforcement de l'attractivité de cette profession en 

pénurie. Ce travail devra être collectif au niveau 

Van de 67 miljoen euro voor 2019 gaat er 8 miljoen 

euro naar de zelfstandige verpleegkundigen. 

Tijdens de voorbereidende werkzaamheden werd 

die sector, die vaak in de schaduw van het 

maatschappelijke debat blijft, over het hoofd gezien. 

 

Voor ons moesten alle verpleegkundigen in 

aanmerking genomen worden. Dagelijks werken er 

ongeveer 22.000 mensen bij de patiënten thuis. We 

hebben hun behoeften geobjectiveerd en hun 

prioriteiten vastgesteld. 

 

Dit is een eerste stap. Tegen 2020 moet er gewerkt 

worden aan de werving van personeel, de 

verbetering van de arbeidsomstandigheden en het 

aantrekkelijker maken van dit beroep, dat met een 

personeelstekort kampt. Dit werk moet collectief 
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fédéral mais également à celui des entités 

fédérées.  

 

J'espère que chacun aura pris conscience que les 

contraintes peuvent être surmontées, en étant 

raisonnables et en respectant les règles imposées. 

Le MR soutient cette proposition. 

 

gebeuren op federaal niveau, en ook op het niveau 

van de deelgebieden.  

 

Ik hoop dat iedereen zal hebben ingezien dat de 

beperkingen kunnen worden overwonnen door zich 

redelijk op te stellen en de opgelegde regels te 

respecteren. De MR steunt dit voorstel. 

 

16.17  Jan Bertels (sp.a): Tout le monde s'accorde 

sur la nécessité de renforcer les effectifs dans le 

secteur des blouses blanches. Plus de mains pour 

plus d'humain. Il faut que nous apportions 

aujourd'hui ici un début de réponse. Cela fait un 

certain temps déjà que le sp.a réclame cela et nous 

demandons maintenant aussi d'autres initiatives en 

faveur du secteur des soins dans son ensemble. Il 

appartient au gouvernement flamand de prendre 

ses responsabilités concernant les centres 

d'hébergement et de soins flamands. Nous avons 

déposé des propositions à cet effet au Parlement 

flamand. C'est maintenant aux autres partis 

flamands de les approuver. 

 

Nous nous prononçons aujourd'hui sur la mise en 

œuvre concrète de moyens supplémentaires pour le 

secteur des soins dans notre budget fédéral. Je 

suis fier d'avoir pu participer à une proposition 

largement soutenue.  

 

16.17  Jan Bertels (sp.a): Iedereen is het erover 

eens dat er nood is aan bijkomend personeel in de 

zorgsector. Meer handen rond het bed. Het is nodig 

dat hier een begin van een antwoord op wordt 

gegeven. De sp.a is al enige tijd vragende partij en 

we zijn nu ook vragende partij voor volgende 

stappen, voor alle zorgsectoren. De Vlaamse 

regering moet haar verantwoordelijkheid opnemen 

voor de Vlaamse woon- en zorgcentra. Wij hebben 

hiervoor voorstellen ingediend in het Vlaams 

Parlement. Het is aan de andere Vlaamse partijen 

om ze mee goed te keuren.  

 

 

 

Vandaag stemmen we over de concrete uitvoering 

van de extra middelen voor de zorgsector in onze 

federale begroting. Ik ben trots dat ik heb kunnen 

meewerken aan een breed gedragen voorstel.  

 

Grâce à la procédure des fonds Maribel, les 

moyens additionnels pour 2019 ne seront pas 

perdus. Des améliorations concrètes pourront ainsi 

être apportées sur le terrain. Ne pas se contenter 

de simples mots, mais passer à l'action. C'est l'une 

des raisons de mon engagement en politique. Agir 

pour le bien d'une société attentive au bien-être et 

solidaire. Élaborer des solutions tangibles. Je me 

félicite, par conséquent, de la solution à laquelle 

nous avons œuvré à l'unisson, au-delà des 

frontières partisanes. 

 

J'espère que nous pourrons poursuivre cette 

coopération constructive. L'exercice n'est pas 

encore terminé. Il nous reste à trouver aussi une 

mise en œuvre concrète des moyens alloués au 

personnel infirmier indépendant et à réfléchir à la 

manière de pérenniser ces moyens pour 2020. Le 

gouvernement en affaires courantes a accepté de 

réserver également les moyens nécessaires dans 

une éventuelle première tranche de douzièmes 

provisoires pour 2020 et tous les partis se sont 

implicitement engagés à inscrire des moyens 

durables dans le prochain programme de 

gouvernement.  

 

De techniek van de Maribelfondsen laat toe om de 

extra middelen voor 2019 niet verloren te laten 

gaan. Dit moet leiden tot een concrete verbetering 

op het terrein. Niet alleen woorden, maar ook 

daden. Dat is de reden waarom ik in de politiek ben 

gegaan. Handelen in het voordeel van een 

zorgzame en solidaire samenleving. Oplossingen 

uitwerken die voelbaar zijn. Ik ben dan ook tevreden 

dat er over de partijgrenzen aan deze oplossing 

werd samengewerkt. 

 

 

Ik hoop dat wij deze constructieve samenwerking 

kunnen voortzetten. De oefening is nog niet klaar. 

We moeten ook nog een concrete uitvoering vinden 

voor de middelen voor zelfstandig verplegend 

personeel en wij moeten nog nagaan hoe wij de 

middelen voor 2020 kunnen bestendigen. De 

regering in voorlopige zaken heeft toegezegd om 

ook de nodige middelen uit te trekken in een 

eventuele eerste schijf van voorlopige twaalfden 

voor 2020 en alle partijen hebben impliciet 

toegezegd om in duurzame middelen te voorzien in 

het volgende regeerprogramma. 

 

Les citoyens demandent une politique positive axée 

sur des solutions. Nous avons trouvé des 

possibilités d'affectation intéressantes pour les 

De burgers vragen positief, oplossingsgericht 

beleid. Wij hebben goede bestedingsmogelijkheden 

gevonden om het extra geld voor 2019 uit te geven. 
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moyens supplémentaires dégagés pour 2019. Les 

partenaires sociaux représentés dans le Fonds 

Maribel ont la connaissance du terrain nécessaire à 

cet effet. Les employeurs sont prêts à consacrer 

ces moyens au recrutement de personnel infirmier, 

au renforcement des effectifs, à l'amélioration des 

conditions de travail et aux formations.  

 

Nous envoyons ainsi un signal important au secteur 

des soins. Il se trouve que c'est par hasard 

aujourd'hui qu'est aussi lancée la campagne Dag 

van de Zorg 2020 dont le thème est "zorgwerkt". 

Faisons en sorte que le secteur des soins puisse 

mieux travailler avec des effectifs plus nombreux. 

 

De sociale partners in het Maribelfonds hebben 

hiervoor de nodige terreinkennis. De werkgevers 

staan klaar om de middelen te besteden aan de 

aanwerving van verplegers, het versterken van de 

werkgelegenheid, het verbeteren van de 

arbeidsomstandigheden en voor opleidingen.  

 

 

Wij geven hiermee een belangrijk signaal aan de 

zorgsector. Toevallig start vandaag ook de 

campagne voor de Dag van de Zorg 2020 met als 

thema "zorgwerkt". Laat ons ervoor zorgen dat de 

zorgsector beter kan werken, met meer handen 

rond het bed. 

 

16.18  Catherine Fonck (cdH): La pression sur les 

blouses blanches n'a fait qu'augmenter ces 

dernières années, du fait notamment de la plus 

grande dépendance des patients, souvent plus 

âgés et porteurs de maladies multiples. 

 

Parler d'un Fonds blouses blanches ne doit pas 

faire oublier que la première priorité est la qualité 

des soins aux patients. Avoir du personnel soignant 

en nombre suffisant permet d'améliorer celle-ci. Le 

risque de mortalité est moins important quand le 

personnel soignant est présent en suffisance. 

 

Il était particulièrement important de ne pas 

travailler uniquement sur le cas des infirmiers 

hospitaliers, mais d'y intégrer les infirmiers à 

domicile – salariés ou indépendants. Il était aussi 

fondamental d'avoir davantage de soignants au 

chevet des patients, et pas uniquement 

l'engagement de personnel administratif. 

 

16.18  Catherine Fonck (cdH): De laatste jaren is 

de druk op het zorgpersoneel alleen maar 

toegenomen, met name door de geringere 

zelfredzaamheid van de patiënten, die vaak ouder 

zijn en aan meerdere ziektes lijden. 

 

Wanneer we spreken over een zorgpersoneelfonds, 

mogen we niet vergeten dat de kwaliteit van de 

patiëntenzorg primordiaal is. Die kwaliteit kan 

verbeterd worden als er voldoende zorgpersoneel 

is. De sterftekans is dan ook minder groot. 

 

 

Het was erg belangrijk dat er niet alleen een 

oplossing gezocht werd voor de verpleegkundigen 

in de ziekenhuizen, maar ook voor de 

thuisverpleegkundigen – in dienstverband of 

zelfstandig. Het was voor ons ook essentieel dat er 

meer zorgverleners zouden worden ingezet voor de 

effectieve patiëntenzorg, en dat er dus niet alleen 

administratief personeel zou worden aangeworven  

 

Il s'agissait d'améliorer les conditions de travail, 

d'avoir un engagement structurel, de ne pas 

recycler le budget d'autres départements et de 

s'assurer que tous les coûts seraient pris en charge. 

 

 

Le travail n'est pas fini. L'accord politique intègre 

deux engagements complémentaires qu'il faudra 

concrétiser. Tant que les affaires courantes se 

poursuivent, le budget sera maintenu dans les 

crédits provisoires. Un engagement d'un montant 

de 100 500 000 euros est inscrit pour les trois 

premiers mois de l'année 2020.  

 

 

Lorsque le gouvernement sera en place, 

l'enveloppe des soins à domicile et des soins 

hospitaliers sera pérennisée. Lors des auditions, 

certains ont proposé que ces montants rejoignent le 

budget des hôpitaux.  

 

Het was de bedoeling de arbeidsomstandigheden te 

verbeteren, een structurele verbintenis aan te gaan, 

niet de budgetten van andere departementen te 

recycleren en ervoor te zorgen dat alle kosten 

gedekt zouden worden. 

 

Er is nog werk aan de winkel. Het politieke akkoord 

behelst twee bijkomende verbintenissen die nog 

een concrete invulling zullen moeten krijgen. Zolang 

deze periode van lopende zaken blijft voortduren, 

zal de begroting via de voorlopige kredieten 

gehandhaafd blijven. Voor de eerste drie maanden 

van 2020 werd er een bedrag van 100.500.000 euro 

geoormerkt. 

 

Wanneer de nieuwe regering geïnstalleerd zal zijn, 

zal de enveloppe voor thuiszorg en ziekenhuiszorg 

bestendigd worden. Tijdens de hoorzittingen 

hebben sommigen voorgesteld om die bedragen 

aan de budgetten van de ziekenhuizen toe te 

voegen. 
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La pression est tout aussi importante dans les 

maisons de repos et les maisons pour personnes 

handicapées. J'appelle les Régions à dégager un 

budget pour permettre l'engagement d'infirmiers 

dans ces institutions. 

 

Certains partis plaident pour que le fonds intègre les 

institutions régionalisées. 

 

 

In de rust- en verzorgingstehuizen en in de 

zorginstellingen voor gehandicapten ligt de 

werkdruk minstens even hoog. Ik roep de Gewesten 

op om een budget uit te trekken voor de aanwerving 

van verpleegkundigen in die instellingen. 

 

Sommige partijen pleiten ervoor dat het fonds ook 

de geregionaliseerde instellingen zou omvatten. 

 

Cela diluerait fortement ce budget et ne permettrait 

que d'engager quelques infirmiers par hôpital, ce 

qui ne ferait pas baisser la pression sur le 

personnel. Les Régions doivent donc engager 

rapidement des moyens supplémentaires. Les 

Régions et les Communautés doivent aussi 

améliorer l'attractivité du métier. De nombreux 

infirmiers quittent de manière anticipée leur travail 

et les étudiants désertent cette filière. 

 

 

Des dispositions fédérales doivent aussi être revues 

comme l'actualisation par l'INAMI de la liste des 

actes infirmiers à domicile, la prise en compte des 

déplacements et des indexations partielles du 

financement des infirmiers à domicile ou la 

reconnaissance du nombre et de la formation des 

infirmiers en hôpitaux. 

 

 

 

 

Être soignant, ce n'est pas juste un métier. 

 

Daardoor zou dat budget gevoelig verwateren en 

zouden er per ziekenhuis slechts enkele 

verpleegkundigen kunnen worden aangeworven, 

wat de werkdruk voor het personeel niet zou 

verlagen. De Gewesten moeten dus snel voorzien 

in bijkomende middelen. De Gewesten en 

Gemeenschappen moeten er ook voor zorgen dat 

het beroep aantrekkelijker wordt. Tal van 

verpleegkundigen stromen vervroegd uit en steeds 

minder studenten kiezen voor deze studierichting. 

 

Er moet ook in federale wetgeving worden 

ingegrepen. Zo moet het RIZIV de lijst van 

thuisverpleegkundige verstrekkingen actualiseren, 

en moet er rekening gehouden worden met de 

verplaatsingen en met de gedeeltelijke indexering 

van de financiering van de thuisverpleegkundigen. 

Ook moet men het werkelijke aantal 

verpleegkundigen in de ziekenhuizen onderkennen, 

en de vorming van al dat verzorgend personeel 

erkennen. 

 

Voor de mensen die in de zorg werken is hun werk 

meer dan een beroep.  

 

Être soignant, c'est un engagement professionnel et 

personnel et un dévouement entier! Aussi, je 

voudrais qu'à travers ce vote, l'on salue tous nos 

soignants au service quotidien des patients. 

 

Mensen die in de zorgsector werken geven blijk van 

een professioneel en persoonlijk engagement en 

een nooit aflatende inzet! Ik zou willen dat we via 

deze stemming hulde brengen aan al het 

zorgpersoneel dat dagelijks ten dienste staat van de 

patiënten. 

 

16.19  François De Smet (DéFI): Les blouses 

blanches méritent cet investissement, mais le 

secteur aurait mérité de voir sa revalorisation 

inscrite dans un budget pris par un gouvernement 

de plein exercice. 

 

 

Certes, nous voterons la création de ce fonds mais 

nous distribuons des ressources sans les avoir 

créées, au bénéfice d'un secteur dans le besoin 

mais sans tenir compte des autres, tout autant en 

souffrance. 

 

 

Jean-Jacques Rousseau différencie les volontés 

particulières et la volonté générale qui n'est pas 

16.19  François De Smet (DéFI): De 

verpleegkundigen verdienen deze investering, maar 

het was beter geweest indien de sector 

opgewaardeerd werd in het kader van een door een 

regering met volheid van bevoegdheid 

goedgekeurde begroting. 

 

Uiteraard zullen we de oprichting van dit fonds 

goedkeuren, maar we verdelen middelen die we 

nog niet gefinancierd hebben ten behoeve van een 

sector in nood, maar zonder rekening te houden 

met de andere sectoren, die evenzeer in nood 

verkeren. 

 

Jean-Jacques Rousseau maakt een onderscheid 

tussen de bijzondere wil en de algemene wil, die 
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l'addition des premières, mais leur mise en 

harmonie. Cela requiert des choix et un cadre 

général qui permette de re-financer la Santé sans 

être un one shot en affaires courantes, mais le fruit 

d'un travail conciliant les intérêts de tous. C'est la 

seule manière juste de gouverner: satisfaire l'intérêt 

général. 

 

 

Nous voterons ce fonds. Toutefois, si nous 

continuons de la sorte, nous passerons notre temps 

à opposer des besoins sans autre vision que ceux 

d'une urgence chassant une autre. 

 

 

Si nous pouvions investir la même énergie que celle 

placée dans cet amendement à la constitution d'un 

gouvernement de plein exercice, répondant à tous 

les besoins dans le cadre de l'intérêt général, alors 

tout deviendra possible. 

 

niet de som van de eerste is, maar de harmonie 

ervan. Dit vereist keuzes en een algemeen kader 

dat het mogelijk maakt Volksgezondheid te 

herfinancieren en niet een eenmalige maatregel in 

een periode van lopende zaken, maar het resultaat 

van een werk dat de belangen van elkeen met 

elkaar verzoent. Dit is de enige juiste manier om te 

regeren: het algemeen belang behartigen. 

 

We zullen voor dit fonds stemmen. Als we echter op 

deze wijze doorgaan, zullen we onze tijd verdoen 

met het tegen elkaar opstellen van behoeften met 

geen andere visie dan die waarin de ene 

noodsituatie op de andere volgt. 

 

Als we dezelfde energie als de energie die in dit 

amendement gestoken werd zouden kunnen 

investeren in de vorming van een volwaardige 

regering, die in het licht van het algemeen belang in 

alle noden voorziet, dan wordt alles mogelijk. 

 

16.20  Kathleen Depoorter (N-VA): Nous voterons 

tout à l'heure sur l'amendement relatif aux 

67 millions d'euros – et non 402 millions, comme 

calculé un peu trop rapidement par M. Hedebouw. 

Mon groupe reconnaît les besoins du secteur des 

soins et votera pour l'amendement. En revanche, il 

est étrange de prendre la décision de dépenser de 

l'argent avant de savoir à quoi cet argent sera 

dépensé. 

 

Les groupes MR et Ecolo-Groen ont souligné que 

tous les infirmiers et tous les patients sont égaux. 

J'invite dès lors ces groupes à adopter 

l'amendement présenté par Mme Van Camp et 

tendant à faire bénéficier également les maisons de 

repos de ces moyens. Même s'il ne s'agissait que 

de quelques infirmiers, je suis convaincue qu'ils en 

seraient très heureux.  

 

16.20  Kathleen Depoorter (N-VA): Straks zullen 

we stemmen over het amendement van 67 miljoen 

euro – en niet van 402 miljoen, zoals de 

heer Hedebouw wat snel rekende. Mijn fractie 

erkent de noden in de zorg en zal dit goedkeuren. 

Het is wel bijzonder dat eerst wordt beslist om geld 

uit te geven en pas daarna waaraan. 

 

 

 

De fracties van MR en Ecolo-Groen onderstreepten 

dat elke verpleegkundige en elke patiënt 

evenwaardig is. Ik nodig ze dan ook warm uit om 

straks het amendement van mevrouw Van Camp 

goed te keuren, waardoor de middelen ook worden 

verdeeld in de woonzorgcentra. Ook al zou het 

slechts over een aantal verpleegkundigen gaan, ik 

ben er van overtuigd dat zij heel tevreden zouden 

zijn. 

 

Les moyens pour 2019 ont été approuvés, mais nul 

ne sait qui paiera les moyens pour 2020, pas même 

M. Hedebouw. Il a déjà reçu le nom de Saint-

Nicolas, mais il aura bientôt besoin également des 

cloches de Pâques et du père Noël. 

 

Mon groupe dit depuis le début qu'il n'est pas 

question d'instaurer des charges supplémentaires. 

Les moyens supplémentaires au profit du secteur 

des soins de santé doivent être répartis sur la base 

d'indicateurs de qualité et d'objectifs en matière de 

santé. Un glissement doit s'opérer dans ce secteur, 

dans un objectif de soins optimaux pour le patient. 

Nous avons suffisamment d'infirmières et 

d'infirmiers, mais il n'exercent pas leurs talents en 

milieu hospitalier et ne restent pas dans les centres 

d'hébergement et de soins. Ces centres, qui ne 

De middelen voor 2019 zijn goedgekeurd, maar 

niemand weet wie de middelen voor 2020 zal 

betalen, ook de heer Hedebouw niet. Hij werd al 

Sinterklaas genoemd, straks zal hij ook de 

paashaas en de kerstman nodig hebben. 

 

Mijn fractie zegt al van in het begin dat er geen 

extra lasten mogen komen. De extra middelen voor 

de zorg moeten verdeeld worden aan de hand van 

kwaliteitsindicatoren en gezondheidsdoelstellingen. 

Er moet worden geschoven in de gezondheidszorg, 

met als doel een optimale zorg voor de patiënt. Er 

zijn verpleegkundigen genoeg, maar ze belanden 

niet in de ziekenhuizen en blijven niet in de 

woonzorgcentra. Die woonzorgcentra, die niet 

gefinancierd mogen worden, kennen het grootste 

verloop van verpleegkundigen naar de 



 21/11/2019 CRABV 55 PLEN 014 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

54 

peuvent pas être financés, connaissent le plus 

grand flux sortant de personnel infirmier vers les 

hôpitaux. L'INAMI l'a confirmé. 

 

ziekenhuizen. Dat werd door het RIZIV bevestigd. 

 

16.21  Jan Bertels (sp.a): Quand Mme Depoorter 

cite un haut fonctionnaire présent à l'audition, il faut 

qu'elle soit complète. Au cours de l'audition, tous les 

secteurs se sont opposés à une fragmentation des 

ressources. En outre, ce haut fonctionnaire a 

également précisé que le transfert du financement 

du niveau fédéral vers les entités fédérées était 

contraire à la Constitution. 

 

16.21  Jan Bertels (sp.a): Als mevrouw Depoorter 

een hoge ambtenaar uit de hoorzitting citeert, moet 

ze dat volledig doen. Alle sectoren hebben tijdens 

de hoorzitting tegen een versnippering van de 

middelen gepleit. Bovendien heeft hij ook 

opgemerkt dat het doorschuiven van de financiering 

van het federale niveau naar de deelstaten 

ongrondwettelijk is. 

 

16.22  Kathleen Depoorter (N-VA): Dans le groupe 

de travail, M. Bertels a supprimé un certain nombre 

de sous-secteurs du Maribel social afin de ne pas 

avoir à financer les maisons de repos et de soins. 

Au demeurant, je citais M. Hermesse lors de 

l'audition de l'INAMI. 

 

Je pensais, par ailleurs, avoir trouvé une partenaire 

en faveur de la défédéralisation en la personne de 

Mme Fonck. 

 

16.22  Kathleen Depoorter (N-VA): De 

heer Bertels heeft in de werkgroep een aantal 

subsectoren uit de sociale Maribel geschrapt om de 

woonzorgcentra niet te moeten financieren. Ik 

citeerde overigens de heer Hermesse tijdens de 

hoorzitting met het RIZIV. 

 

Ik dacht overigens dat ik bij mevrouw Fonck een 

partner voor defederalisering had gevonden. 

 

16.23  Catherine Fonck (cdH): La N-VA nous 

explique vouloir financer avec les moyens fédéraux 

les maisons de repos régionalisées et nous rejoint 

dans la volonté de re-fédéraliser certaines 

compétences. Une fois cet accord obtenu, nous 

pourrons trouver une masse qui pourra aussi 

financer les blouses blanches à domicile, dans les 

hôpitaux et les maisons de repos. 

 

16.23  Catherine Fonck (cdH): De N-VA wil naar 

eigen zeggen de geregionaliseerde rusthuizen met 

federale middelen financieren. De partij wil net als 

wij bepaalde bevoegdheden opnieuw overhevelen 

naar het federale niveau. Zodra dat akkoord is 

bereikt, kunnen we een budget vinden waarmee 

ook het thuiszorgpersoneel en het zorgpersoneel in 

de ziekenhuizen en in de rusthuizen gefinancierd 

kunnen worden. 

 

16.24  Kathleen Depoorter (N-VA): Dans ce cas, 

les Flamands devront éviter pendant dix ans de 

tomber malades, car les réseaux hospitaliers ne 

sont pas pour demain. Dès lors que nous sommes 

résolument favorables à une santé publique 

flamande, les partisans d'une fédéralisation accrue 

des compétences dans ce domaine peuvent 

compter sur notre soutien. 

 

Nous avons là un bel accord pour le secteur des 

soins, mais il est dommage de ne pas y avoir inclus 

les centres d'hébergement et de soins.  

 

16.24  Kathleen Depoorter (N-VA): Dan zullen de 

Vlamingen tien jaar lang niet ziek mogen zijn, want 

het zal nog lang duren voor de ziekenhuisnetwerken 

er zijn. Wij zijn partner om nog meer te 

federaliseren, want wij zijn absoluut voorstander van 

een Vlaamse volksgezondheid. 

 

 

 

Dit is een mooi akkoord voor de zorg, maar het is 

jammer dat de woonzorgcentra niet werden 

meegenomen in dit verhaal. 

 

16.25  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Cet 

investissement dans le personnel infirmier des 

hôpitaux et des soins à domicile était une réelle 

urgence. Ces travailleurs sont en effet au bout du 

rouleau et le nombre de patients par infirmier est 

supérieur à la norme pratiquée dans les pays 

limitrophes. Des recrutements supplémentaires 

renforceront les équipes de soins, laissant à 

nouveau au personnel l'occasion de prendre des 

vacances et de suivre des cours de recyclage. Ce 

processus conduira à son tour à des carrières 

16.25  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Deze 

investering in de verpleegkundigen in de 

ziekenhuizen en thuiszorg was hoognodig. Ze zitten 

immers op hun tandvlees, met meer patiënten per 

persoon dan in de ons omringende landen. Meer 

aanwervingen zorgen voor sterkere zorgteams, 

waardoor vakantie nemen en bijscholing volgen 

opnieuw mogelijk worden. Dit leidt op zijn beurt tot 

duurzame en gezonde loopbanen. 
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durables et qui ne compromettront pas la santé des 

travailleurs.  

 

Il n'a pas été aisé de trouver un système légal 

adéquat pour ces 67 millions d'euros, mais je suis 

fière d'avoir pu contribuer, avec mes collègues 

d'Ecolo, à un travail parlementaire efficace par-delà 

les clivages entre partis. Nous devrons continuer à 

investir dans le secteur des soins de santé en 2020 

et dans le cadre des budgets suivants, car il s'agit 

d'investissements dont nous bénéficierons tous. 

 

Een goede en wettelijke regeling vinden voor die 

67 miljoen euro was niet eenvoudig, maar ik ben 

fier dat ik samen met mijn collega van Ecolo heb 

kunnen bijdragen aan het efficiënte parlementaire 

werk, over de partijgrenzen heen. Laat ons ervoor 

zorgen dat ook in 2020 en in de volgende 

begrotingen geïnvesteerd wordt in de witte sector, 

want dat is investeren in ons allemaal.  

 

Le président: La discussion générale est close. 

 

De voorzitter: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (714/4) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (714/4) 

 

L’intitulé en néerlandais a été modifié par la 

commission en "wetsvoorstel tot oprichting van een 

Zorgpersoneelfonds". 

 

Het opschrift in het Nederlands werd door de 

commissie gewijzigd in "wetsvoorstel tot oprichting 

van een Zorgpersoneelfonds". 

 

La proposition de loi compte 5 articles. 

 

Het wetsvoorstel telt 5 artikelen. 

 

Amendement déposé: 

 

Ingediend amendement: 

 

Art. 4 

  • 5 – Yoleen Van Camp (714/5) 

 

Art. 4 

  • 5 – Yoleen Van Camp (714/5) 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l’amendement et l'article réservés ainsi que sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het aangehouden amendement, het 

aangehouden artikel en over het geheel zal later 

plaatsvinden. 

 

17 Communication 

 

17 Mededeling 

 

Par lettre du 29 octobre 2019, le procureur général 

près de la cour d'appel de Gand a communiqué des 

documents afin de mettre la Chambre en mesure 

d'autoriser éventuellement des poursuites à charge 

de l'un de nos collègues en application de 

l'article 59 de la Constitution. 

 

Bij brief van 29 oktober 2019 zendt de procureur-

generaal bij het hof van beroep van Gent 

documenten over om de Kamer in de mogelijkheid 

te stellen, in toepassing van artikel 59 van de 

Grondwet, eventuele vervolgingen ten laste van één 

van onze collega's toe te laten. 

 

Conformément à l'article 160 du Règlement, les 

documents sont renvoyés à la commission des 

Poursuites. 

 

Overeenkomstig artikel 160 van het Reglement 

worden de documenten verzonden naar de 

commissie voor Vervolgingen. 

 

Pas d'observation? (Non) Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) Aldus zal geschieden. 

 

18 Institut fédéral pour la protection et la 

promotion des droits humains – Candidatures 

introduites 

 

18 Federaal Instituut voor de bescherming en de 

bevordering van de rechten van de mens – 

Ingediende kandidaturen 

 

Conformément à la décision de la séance plénière 

du 10 juillet 2019, un appel aux candidats a été 

Overeenkomstig de beslissing van de plenaire 

vergadering van 10 juli 2019 verscheen in het 
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publié au Moniteur belge du 22 juillet 2019 pour les 

mandats de membre du Conseil d’administration de 

l’Institut Droits humains. 

 

Belgisch Staatsblad van 22 juli 2019 een oproep tot 

kandidaten voor de mandaten van lid van de raad 

van bestuur van het Mensenrechteninstituut. 

 

Les candidatures suivantes ont été introduites: 

 

De volgende kandidaturen werden ingediend: 

 

Membres effectifs 

 

Effectieve leden 

 

Monde académique 

 

Academische wereld 

 

Candidats francophones 

- M. Olivier De Schutter, professeur à l’UCLouvain 

 

- M. Jacques Fierens, professeur extraordinaire à 

l’Université de Namur 

- M. Michel Forges, avocat 

- M. Olivier Michiels, chargé de cours à l’Université 

de Liège 

- M. Patrick Wautelet, professeur ordinaire à 

l’Université de Liège 

 

Franstalige kandidaten 

- de heer Olivier De Schutter, hoogleraar aan de 

"UCLouvain" 

- de heer Jacques Fierens, buitengewoon 

hoogleraar aan de ″Université de Namur″ 

- de heer Michel Forges, advocaat 

- de heer Olivier Michiels, docent aan de ″Université 

de Liège″ 

- de heer Patrick Wautelet, gewoon hoogleraar aan 

de ″Université de Liège″ 

 

Candidats néerlandophones 

- Mme Eva Brems, professeur ordinaire à UGent 

 

- M. Wim Debeuckelaere, conseiller honoraire de la 

cour d’appel de Gand 

- Mme Charlotte Declerck, chargé de cours principal 

à l’Université d’Hasselt 

- M. Koen Lemmens, chargé de cours en chef à la 

KU Leuven 

- Mme Evelyne Maes, avocate, chargée de cours à 

l’Université de Liège 

- M. Kristof Van Assche, professeur de recherche à 

l’Université d’Anvers 

 

- Mme Cécile Vandewoude, chercheur post-doctoral 

à UGent 

 

Nederlandstalige kandidaten 

- mevrouw Eva Brems, gewoon hoogleraar aan de 

UGent 

- de heer Willem Debeuckelaere, ereraadsheer van 

het hof van beroep te Gent 

- mevrouw Charlotte Declerck, hoofddocent aan de 

Universiteit Hasselt 

- de heer Koen Lemmens, hoofddocent aan de KU 

Leuven 

- mevrouw Evelyne Maes, advocaat, docent aan de 

″Université de Liège″ 

- de heer Kristof Van Assche, 

onderzoeksprofesseur aan de Universiteit 

Antwerpen 

- mevrouw Cécile Vandewoude, post-doctoraal 

onderzoeker UGent 

 

Monde judiciaire 

 

Gerechtelijke wereld 

 

Candidats francophones 

- Mme Muriel Clavie, avocate 

- M. Samuel Dor, juge près du tribunal du travail du 

Brabant wallon 

- Mme Isabelle Fontignie, avocate 

- M. Michel Forges, avocat 

- M. Patrick Henry, avocat 

- Mme Stéphanie Mees, première auditrice-

traductrice au Conseil supérieur de la Justice 

- Mme Katrin Stangherlin, conseillère près la cour 

du travail de Liège 

- Mme Oriane Todts, avocate 

 

Franstalige kandidaten 

- mevrouw Muriel Clavie, advocaat 

- de heer Samuel Dor, rechter in de 

arbeidsrechtbank Waals-Brabant 

- mevrouw Isabelle Fontignie, advocaat 

- de heer Michel Forges, advocaat 

- de heer Patrick Henry, advocaat 

- mevrouw Stéphanie Mees, eerste auditeur-vertaler 

bij de Hoge Raad voor de Justitie 

- mevrouw Katrin Stangherlin, raadsheer bij het 

arbeidshof te Luik 

- mevrouw Oriane Todts, advocaat 

 

Candidats néerlandophones 

- M. Alain Bloch, conseiller à la Cour de cassation 

 

- M. Wim Debeuckelaere, conseiller honoraire de la 

cour d’appel de Gand 

Nederlandstalige kandidaten 

- de heer Alain Bloch, raadsheer bij het Hof van 

Cassatie 

- de heer Willem Debeuckelaere, ereraadsheer van 

het hof van beroep te Gent 
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- Mme Evelyne Maes, avocate, chargée de cours à 

l’Université de Liège 

 

- mevrouw Evelyne Maes, advocaat, docent aan de 

″Université de Liège″ 

 

Société civile 

 

Maatschappelijk middenveld 

 

Candidats francophones 

- M. Hajib El Hajjaji, vice-président du Collectif 

contre l’Islamophobie 

- M. Bernard Garcez, chef du service juridique de 

l'Intercommunale du Brabant wallon 

- Mme Francine Esther Kouablan, directrice de 

l'ASBL MRAX 

- Mme Julie Lejeune, directrice de l'ASBL Nansen 

 

- M. Eric Libert, avocat, député fédéral honoraire 

 

- Mme Stéphanie Mees, première auditrice-

traductrice au Conseil supérieur de la Justice 

- M. Pol Thibaut, urbaniste 

- M. Damien Thiéry, external consultant Aquilon, 

ancien député 

 

Franstalige kandidaten 

- de heer Hajib El Hajjaji, ondervoorzitter van het 

"Collectif contre l’Islamophobie" 

- de heer Bernard Garcez, juridisch diensthoofd van 

de "Intercommunale du Brabant wallon" 

- mevrouw Francine Esther Kouablan, directeur van 

de vzw MRAX 

- mevrouw Julie Lejeune, directeur van de vzw 

Nansen 

- de heer Eric Libert, advocaat, ere federaal 

Kamerlid 

- mevrouw Stéphanie Mees, eerste auditeur-vertaler 

bij de Hoge Raad voor de Justitie 

- de heer Pol Thibaut, urbanist 

- de heer Damien Thiéry, external consultant 

Aquilon, gewezen Kamerlid 

 

Candidats néerlandophones 

- M. Yves Aerts, coordinateur çavaria 

- M. Wim De Beuckelaere, conseiller honoraire de 

la cour d’appel de Gand 

- M. Martin Vanden Hende, pensionné, ancien 

directeur OBRA/BAKEN 

- Mme Kati Verstrepen, directrice du la ″Liga voor 

Mensenrechten″ 

 

Nederlandstalige kandidaten 

- de heer Yves Aerts, coordinator çavaria 

- de heer Willem Debeuckelaere, ereraadsheer van 

het hof van beroep te Gent 

- de heer Martin Vanden Hende, gepensioneerd, 

gewezen directeur OBRA/BAKEN 

- mevrouw Kati Verstrepen, directeur van Liga voor 

Mensenrechten 

 

Partenaires sociaux 

 

Sociale partners 

 

Candidats francophones 

- Mme Isabelle Doyen, conseillère FGTB fédérale 

 

- Mme Francine Esther Kouablan, directrice de 

l'ASBL MRAX 

 

Franstalige kandidaten 

- mevrouw Isabelle Doyen, raadsheer FGTB 

federaal 

- mevrouw Francine Esther Kouablan, directeur van 

de vzw MRAX 

 

Candidats néerlandophones 

- M. Guy Cox, directeur général honoraires 

(pension) 

- Mme Ineke De Bisschop, attaché au VBO 

- Mme Caroline Deiteren, coordinatrice politique 

sociale Unizo 

 

Nederlandstalige kandidaten 

- de heer Guy Cox, eredirecteur-generaal 

(pensioen) 

- mevrouw Ineke De Bisschop, attaché bij het VBO 

- mevrouw Caroline Deiteren, coördinator sociaal 

beleid Unizo 

 

Mme Véronique Waterschoot (F), ancien membre 

de la Chambre, a introduit sa candidature sans 

préciser pour quelle catégorie. 

 

Mevrouw Véronique Waterschoot (F), gewezen 

Kamerlid, diende haar kandidatuur in zonder te 

preciseren voor welk categorie. 

 

Membres suppléants 

 

Plaatsvervangers 

 

Monde académique 

 

Academische wereld 

 

Candidats francophones 

- M. Michel Forges, avocat 

- M. Olivier Michiels, chargé de cours à l’Université 

de Liège 

Franstalige kandidaten 

- de heer Michel Forges, advocaat 

- de heer Olivier Michiels, docent aan de ″Université 

de Liège″ 
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Candidats néerlandophones 

- Mme Eva Brems, professeur ordinaire à UGent 

 

- M. Wim Debeuckelaere, conseiller honoraire de la 

cour d’appel de Gand 

- M. Koen Lemmens, chargé de cours en chef à la 

KU Leuven 

- Mme Evelyne Maes, avocate, chargée de cours à 

l’Université de Liège 

 

Nederlandstalige kandidaten 

- mevrouw Eva Brems, gewoon hoogleraar aan de 

UGent 

- de heer Willem Debeuckelaere, ereraadsheer van 

het hof van beroep te Gent 

- de heer Koen Lemmens, hoofddocent aan de KU 

Leuven 

- mevrouw Evelyne Maes, advocaat, docent aan de 

″Université de Liège″ 

 

Monde judiciaire 

 

Gerechtelijke wereld 

 

Candidats francophones 

- Mme Isabelle Fontignie, avocate 

- M. Michel Forges, avocat 

- M. Patrick Henry, avocat 

- Mme Stéphanie Mees, première auditrice-

traductrice au Conseil supérieur de la Justice 

- Mme Katrin Stangherlin, conseillère près la cour 

du travail de Liège 

- Mme Oriane Todts, avocate 

 

Franstalige kandidaten 

- mevrouw Isabelle Fontignie, advocaat 

- de heer Michel Forges, advocaat 

- de heer Patrick Henry, advocaat 

- mevrouw Stéphanie Mees, eerste auditeur-vertaler 

bij de Hoge Raad voor de Justitie 

- mevrouw Katrin Stangherlin, raadsheer bij het 

arbeidshof te Luik 

- mevrouw Oriane Todts, advocaat 

 

Candidats néerlandophones 

- M. Wim Debeuckelaere, conseiller honoraire de la 

cour d’appel de Gand 

- Mme Evelyne Maes, avocate, chargée de cours à 

l’Université de Liège 

 

Nederlandstalige kandidaten 

- de heer Willem Debeuckelaere, ereraadsheer van 

het hof van beroep te Gent 

- mevrouw Evelyne Maes, advocaat, docent aan de 

″Université de Liège″ 

 

Société civile 

 

Maatschappelijk middenveld 

 

Candidats francophones 

- M. Hajib El Hajjaji, vice-président du Collectif 

contre l’Islamophobie 

- Mme Francine Esther Kouablan, directrice de 

l'ASBL MRAX 

- Mme Stéphanie Mees, première auditrice-

traductrice au Conseil supérieur de la Justice 

- M. Pol Thibaut, urbaniste 

 

Franstalige kandidaten 

- de heer Hajib El Hajjaji, ondervoorzitter van het 

″Collectif contre l’Islamophobie″ 

- mevrouw Francine Esther Kouablan, directeur van 

de vzw MRAX 

- mevrouw Stéphanie Mees, eerste auditeur-vertaler 

bij de Hoge Raad voor de Justitie 

- de heer Pol Thibaut, urbanist 

 

Candidats néerlandophones 

- M. Yves Aerts, coordinateur çavaria 

- M. Wim De Beuckelaere, conseiller honoraire de 

la cour d’appel de Gand 

 

Nederlandstalige kandidaten 

- de heer Yves Aerts, coordinator çavaria 

- de heer Willem Debeuckelaere, ereraadsheer van 

het hof van beroep te Gent 

 

Partenaires sociaux 

 

Sociale partners 

 

Candidats francophones 

- M. Hugues Ghenne, collaborateur juridique FGTB 

fédéral 

- Mme Annick Hellebuyck, senior advisor FEB 

- Mme Francine Esther Kouablan, directrice de 

l'ASBL MRAX 

- M. Mehmet Saygin, conseiller juridique Unisoc 

 

Franstalige kandidaten 

- de heer Hugues Ghenne, juridische medewerker 

FGTB federaal 

- mevrouw Annick Hellebuyck, senior advisor FEB 

- mevrouw Francine Esther Kouablan, directeur van 

de vzw MRAX 

- de heer Mehmet Saygin, juridisch raandsheer 

Unisoc 

 

Candidats néerlandophones 

- M. Guy Cox, directeur général honoraires 

Nederlandstalige kandidaten 

- de heer Guy Cox, eredirecteur-generaal 
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(pension) 

 

(pensioen) 

 

Conformément à l'article 11, § 1er, deuxième 

alinéa, de la loi du 12 mai 2019 portant création 

d’un Institut fédéral pour la protection et la 

promotion des droits humains, un membre au 

moins doit pouvoir fournir la preuve de sa 

connaissance de l’allemand. 

 

Overeenkomstig artikel 11, § 1, tweede lid, van de 

wet van 12 mei 2019 tot oprichting van een 

Federaal Instituut voor de bescherming van de 

rechten van de mens, dient ten minste één lid het 

bewijs te leveren van de kennis van het Duits. 

 

Conformément à l’avis de la Conférence des 

présidents du 2 octobre 2019, Mme Katrin 

Stangherlin a été dispensée de l’épreuve 

linguistique en allemand. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 2 oktober 2019 werd mevrouw Katrin 

Stangherlin voor de taaltest Duits vrijgesteld. 

 

M. Alain Bloch a réussi l’épreuve linguistique en 

allemand organisée par Selor. 

 

De heer Alain Bloch slaagde in de taaltest Duits 

georganiseerd door Selor. 

 

M. Alain Bloch et Mme Katrin Strangherlin peuvent 

donc fournir la preuve de la connaissance requise 

de l’allemand. 

 

De heer Alain Bloch en mevrouw Katrin Stangherlin 

kunnen dus de gevraagde taalkennis Duits 

aantonen. 

 

Conformément à l’avis de la Conférence des 

présidents du 2 octobre 2019, les candidats seront 

auditionnés en commission de la Justice. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 2 oktober 2019 zullen de kandidaten 

in de commissie voor Justitie worden gehoord. 

 

19 Prise en considération de propositions 

 

19 Inoverwegingneming van voorstellen 

 

Vous avez pris connaissance dans le dernier ordre 

du jour qui vous a été distribué de la liste des 

propositions dont la prise en considération est 

demandée. 

 

In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 

voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 

gevraagd. 

 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je 

considérerai la prise en considération comme 

acquise. Je renvoie les propositions aux 

commissions compétentes conformément au 

Règlement. 

 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik deze als 

aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 

worden die voorstellen naar de bevoegde 

commissies verzonden. 

 

Pas d'observation? (Non) Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) Aldus zal geschieden. 

 

Demande d'urgence 

 

Urgentieverzoek 

 

19.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Je 

voudrais demander l'urgence pour la proposition de 

loi n° 773 modifiant l'article 21 du titre préliminaire 

du Code de procédure pénale afin de rectifier au 

plus vite l'erreur qui s'est glissée dans la loi 

modificative.  

 

19.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Ik wil de 

hoogdringendheid vragen voor het wetsvoorstel 

nr. 773 tot wijziging van artikel 21 van de 

Voorafgaande Titel van het Wetboek van 

strafvordering om de fout die in de wijzigingswet is 

geslopen, zo snel mogelijk te kunnen herstellen.  

 

Le président:  

 

De voorzitter:  

 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 

 

De urgentie wordt bij zitten en opstaan 

aangenomen. 

 

Votes nominatifs 

 

Naamstemmingen 

 

20 Amendements et articles réservés de la 

Proposition de loi modifiant la loi du 20 juillet 

20 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 
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1990 relative à la détention préventive en ce qui 

concerne l'arrestation immédiate (489/1-8) 

 

20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis 

aangaande de onmiddellijke aanhouding (489/1-8) 

 

Vote sur l'amendement n° 5 de Khalil Aouasti cs à 

l'article 2. (489/8) 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 36 Oui 

Nee 72 Non 

Onthoudingen 28 Abstentions 

Totaal 136 Total 

 

 

Stemming over amendement nr. 5 van Khalil 

Aouasti cs op artikel 2. (489/8) 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 36 Oui 

Nee 72 Non 

Onthoudingen 28 Abstentions 

Totaal 136 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 

l'article 2 est adopté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 

artikel 2 aangenomen. 

 

21 Ensemble de la proposition de loi modifiant la 

loi du 20 juillet 1990 relative à la détention 

préventive en ce qui concerne l'arrestation 

immédiate (489/4) 

 

21 Geheel van het wetsvoorstel tot wijziging van 

de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 

hechtenis aangaande de onmiddellijke 

aanhouding (489/4) 

 

21.01  Khalil Aouasti (PS): Nous nous abstenons, 

considérant qu'une faiblesse juridique met en 

danger le principe de présomption d'innocence. 

 

21.01  Khalil Aouasti (PS): Wij zullen ons 

onthouden omdat we van oordeel zijn dat het 

principe van het vermoeden van onschuld in het 

gedrang komt omdat een en ander juridisch niet 

sluitend is.  

 

Le président:  

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 123 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 13 Abstentions 

Totaal 136 Total 

 

 

De voorzitter:  

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 123 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 13 Abstentions 

Totaal 136 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 

la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. 

Het zal als wetsontwerp aan de Koning ter 

bekrachtiging worden voorgelegd. 

 

22 Projet de loi portant confirmation de l'arrêté 

royal du 15 octobre 2018 fixant pour l'année 2018 

le montant de la contribution de répartition visée 

à l'article 14, § 8, alinéa 16, de la loi du 11 avril 

2003 sur les provisions constituées pour le 

démantèlement des centrales nucléaires et pour 

la gestion des matières fissiles irradiées dans ces 

centrales (635/1) 

 

22 Wetsontwerp tot bekrachtiging van het 

koninklijk besluit van 15 oktober 2018 tot 

vaststelling voor het jaar 2018 van het bedrag 

van de repartitiebijdrage bedoeld in artikel 14, § 8, 

zestiende lid, van de wet van 11 april 2003 

betreffende de voorzieningen aangelegd voor de 

ontmanteling van de kerncentrales en voor het 

beheer van splijtstoffen bestraald in deze 

kerncentrales (635/1) 

 

22.01  Malik Ben Achour (PS): Compte tenu du 

contexte budgétaire, nous ne voterons pas contre. 

Mais nous savons qu'il était possible de réclamer 

des provisions plus élevées: je m'abstiendrai donc 

pour marquer notre scepticisme quant aux 

méthodes du gouvernement.  

 

22.01  Malik Ben Achour (PS): Rekening houdend 

met de budgettaire context zullen wij niet 

tegenstemmen. Wij weten echter dat het mogelijk 

was om hogere bijdragen te vragen: ik zal me dus 

onthouden om ons scepticisme over de door de 

regering gehanteerde methoden te onderstrepen.  

 

22.02  Kris Verduyckt (sp.a): Nous nous 22.02  Kris Verduyckt (sp.a): Wij zullen ons ook 
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abstiendrons également. Nous défendons aussi 

totalement l'idée que le secteur doit contribuer, mais 

nous estimons que le montant est nettement 

insuffisant. 

 

onthouden. Wij willen absoluut ook dat de sector 

betaalt, maar we vinden het bedrag veel te laag.  

 

Le président: 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 77 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 60 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 

 

De voorzitter: 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 77 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 60 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

23 Amendements et articles réservés de la 

Proposition de loi portant création d'un Fonds 

blouses blanches (nouvel intitulé)  (714/1-5) 

 

23 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het Wetsvoorstel tot oprichting van een 

Zorgpersoneelfonds (nieuw opschrift)  (714/1-5) 

 

Vote sur l'amendement n° 5 de Yoleen Van Camp à 

l'article 4. (714/5) 

 

(Stemming/vote 4) 

Ja 41 Oui 

Nee 86 Non 

Onthoudingen 10 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 

 

Stemming over amendement nr. 5 van Yoleen Van 

Camp op artikel 4. (714/5) 

 

(Stemming/vote 4) 

Ja 41 Oui 

Nee 86 Non 

Onthoudingen 10 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 

l'article 4 est adopté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 

artikel 4 aangenomen. 

 

24 Ensemble de la proposition de loi portant 

création d'un Fonds blouses blanches (nouvel 

intitulé)  (714/4) 

 

(Stemming/vote 5) 

Ja 137 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 

 

24 Geheel van het wetsvoorstel tot oprichting 

van een Zorgpersoneelfonds (nieuw opschrift)  

(714/4) 

 

(Stemming/vote 5) 

Ja 137 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

25 Adoption de l’ordre du jour 

 

25 Goedkeuring van de agenda 

 

Nous devons procéder à l’approbation de l’ordre du 

jour de la prochaine séance. 

 

Wij moeten overgaan tot de goedkeuring van de 

agenda van de volgende vergadering. 

 

Pas d’observation? (Non) L’ordre du jour est 

approuvé. 

 

Geen bezwaar? (Nee) De agenda is goedgekeurd. 
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La séance est levée à 19 h 10. Prochaine séance le 

jeudi 28 novembre 2019 à 14 h 15. 

 

De vergadering wordt gesloten om 19.10 uur. 

Volgende vergadering donderdag 28 november 

2019 om 14.15 uur. 

 

 


